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(íiiiimi Gusztáv könyvkereskedésében 
BUDAPESTEN, 

IV. ker. IVreneziek-tere U-ik gutám alatt 
in «• |f j e l e n t e k : 

A n é m e t n y e l v levélszerin i oktatása üntanulásra. Ú t m u ­
ta tás a német nye lv a lapos é s könnyű megtanulására . 
T o u s s a i n t - L a n g e a s c h e i d t tanmódja szer int irta Roiltr 
.M»lf. 4 0 levél i l iszes kartonban <> frt. 

A f r a n o s i a n y e l v levélszt'rinti önoktatása . Toussa in t -
Langen9che id t ( R o b e i t s o n ) tanmódja szerint irta, 
P s e n y e c i k i N a g y S'indor. Legtijabb kiai lás. Te l jes 32 
levé lben . A r a tliszes kartonban 10 frt. 

A s a n g o l n y e l v levélszerinti ónoktatása . Tot issa int Lati 
g e n s c h e i d t (Kobertson) tanmódja raetfat irta Paenyeczki 
N a g y Sándor. L e g ú j a b b kiadás. Teljes .'(2 level i ién. 
A r a díszes kartonban (10 frt h'elaett) most 

5 frt. 

Majdnem elajándékozva! 
A raefíbnkott „nacj britannis-

ezÜHt-a\ ár'* tőmeggondnoksúgától 
átvett óriási raktár beállott nagy 
fizetési kötelezettségek s a helyist"• 
gek teljes kiürítése miatt 
7 5 s z á z a l é k k a l a b e c s -

á r o n a l u l e l a d a t i k , 
tehát insjilm-rti eUjántléko/tHtik. 
(,'w\k ft frt 70 kr., mim alí 
a tiszta munkabér értékének, kap­
ható az alábbi, kiválóan Jelet bri­
tanni-evn készlet, mely azelőtt 80 
frtba került, és melynek feliéren 
maradásáért 

25 évig jót állunk. 
6 db asztali kén aczól pengével. 
6 db valódi angol brit. ezüst TÜla. 
6 db tömör brit. eefial < fokánál. 
6 db legfiD. brit. ezüst kávéskanál. 
1 nehéz brit. ez. le re MII erl tő. 
I tömör brit. ez. tejmerito. 
<> legfin. horny. íeNzolgátó-tálrza. 
6 kitiiiiM késnyiiiftató brit. ezüst. 
.'} azép tflmflt tója* pohárka. 
8 Mappás, l.-^iio. rzukortálrza. 
1 kitüiiM bors- vi; rziikortartó. 
1 tesizÜrö, Ugfln. fajta. 
2 hatásos • álon asztali gyertya­

tartó. 
1 Irgtiu. llsnartimi KWTtyiitiirfi'.-

karimfi. 
00 darab tt<)67 

Valamennyi Mm ftlsnn.lt 60 <U> 
dísztárgy •í.-yí.tt véve 

«*' IV t 7 < ) 1«% 
Uagrendclésekrtntánvét vagy az 

Ősszeg előzetes beküldése m>U. tt, a 
mig a készlet tort, teljesítenél 

fShftf is hatut. 
a britannia- ezüst • gyárak fó letété 

Bm<8, I., Klisiibf tbstmíií 6. 
Százanként állnak rendelkezésre, 

milvános megtekintés végett iin­
dánkban a köszönd és elismerő le­
velek. 

Megrendeléseknél elek* e czim : 
B l a n é s K a n n B é c s b e n . 

csal; 

AZ EREDETI 
SINCER 

VARRÓGÉPEK 
LECJOBMK A VILÁGON 

t^w2fefAVI 

ö r ö k e m l é f c t t l ! 

Eleína^ysáp arcztép 
f H t i l í H l ' i - t c r t 

festet ik , e g y fénykép é s 
1 frtnak azonnal i beküldése 
után. A 2 r'rrnyi marad-
vány a szá l l í tás után fize­
t e n d ő . Legf inomabb kivi -
t e l ! H a s o n l a t o s s á g a meg-
szolamlás ig . Szál l í t isi idő 
5—8 nap . 6072 

BIMUSI'llriR ff. műterme, 
Béts, II., (Jntssf Pfargasse2. B. 

V a n szerencsénk ezennel ny i lvánosság , a hozni , m i s z e i i n t 1 S S O . 
o l c t ö t » e x - 1 - t ő l 

I. osztályú C o a k s valamint, D i ó - c o a k s - o t 100 klgonként 
1 frt 80 krnyi árban. 

II. osztályú Coaks -o t 100 klgonként 1 frt 20 krnyi árban lég­
szeszgyárunktól Pest, Budán és Újpesten árusítunk. 

A bázhoz szál l í tás 250 ki lónál é s m a g a s a b b megrende lé sekné l 10 krral, és h» 
a beraktározás k ívántat ik , 14 krral 100 k l g o n k é n t számíttat ik . 

Budapes t , 1880. október l é n . 

6075 Á l t a l á n o s o s z t r á k l é g s z e s z - t á r s n l a t . 
A b u d a p e s t i l é g s z e s z - g y á r a k h e l y i i g a z g a t ó s á g a . 

Mind en szakkiállításon első érmekkel s dijakkal kitüntetve, 

G E I T T N E R és RAUSCH 
Budapesten, váezi körút 21. szám, az „ipariidvarban." 

Fecskendő- és szivcLttyuL-gyduv. 
S z e r e l ő - é s j a v i t ó m ű h e l y e k , 

városok és községek részére, 
gőzmozdony és kertifecskendők 

nagy választékban, a legolcsóbb átrakón. 

MINDENNEMŰ KUTAK, SZIVATTYÚK 
s z á l l í t á s á t é s f e l á l l í t á s á t e s z k ö z ö l j ü k . 

3 0 0 0 - e n f e l ü l i á l t a l u n k s z e r e l t k n t á l l m ű k ö d é s b e n . ~ 
Árjegyzékkel és részletes költségvetésekkel magyar vagy német nyelven, bérmentve 

készséggel szolgálunk. Ü065 

A Franklk-Társulat 
magyar irodalmi intézet kiadd-
tában Budapesten [ IV. egye-
tem-uteza 4. tz.) megjelent (t 
minden könyvárumái kapliató I 

CONSÜELO. 
Franczlául irta 

G e o r g e S a i i d . 
Fordította 

Z< ÍMORFALVI . 
Három kötetben. 

Ara fUtve B /orlnt. 

EnurasiiunaEiiuriiKnuriH 

C a . k . k i z a r ó l . s z a b . ú j o n n a n J a v í t o t t 
J R U G A . T V Y O S S É R V K Ö X Ő K . 

A legújabb találmány a Bogand, 
amerikai tudor után újonnan j*vi'0tt 
ru^ünyos sérvkölö Politaeriol. ép ugy 
urak, valamint nöz és gyermekek szá­
mára t rugók nélkül, tiszta guinmfbol 
muvrs/.ileg szerkesztve, s azon cselja 
van, lio y még a legidültebb sérveiét 
is a legrövidebb idö i-.latt ugvforms 
helyzetbe hozza, e, ép ugy nappal, a 

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ legfárasztóbb n unka, vagy sok jarka-
ái m llett, mint szintén éjjel alvásnál is használható, anélkül, hogy » 
érvben szenvedő hivatásában a leukevésbb is akadályozva lenn*. 
Nagy haszonnal jár, ha éjjen át is a testen marad, miután ekkor ki-

váló.'n jó < s kellenes nyomást eszközöl a szenvedő részekre 
Arak: egyszerű 6 - 7 frt; kettős 10 - 1 > frt ; gyermekeknek félt­

ve! olcsóbban 
Hagy raktár azwolÁa fraoeiia acií l servk'itökbö1, suspens"riu rok­

ból, szőve, gummihól. valamint sarvasbörból is A szarvasbőr éf 
gnmmi suspensoriumoknak az a czéljok, ho^yaterjedé t meggátolják. 
— Héhfecskendök, légpárnák, ágybetétek, hónapszám-erszények, óv-
készülékek, gummi harisnyák és minden gummiáru-ezikkek. - Sérv­
kőtöknél megjelölendő, ha jobb, v»ny bal felöli vagy kettős legyen-e, 
ugy szintén a derék* bősége is. 

Meere* deléseket utánvét melleit p sta fordultával eszközöl 5901 
D / t l H t a n r TtTÁr c s á s z . k i r . b ö t e l é k k é s z i t ö , 
r U l l l l A C I U l U r B u d a p e s t , D e á k - F e r e n c z - u t c z s -

AZ UTÁNZÁSOK ELLEN 
iVAMDttnJÁKtniriK 

NEW: YORKI 

OTEVITEUES 
JÓTÁLLÁS 

ECTCSCÍPA SINCER \m= 
IV.zirugyn8k.ege: K E I B - L 1 K O E R O. 

8008 Bntajest, váezi utexa 26. 

l>r . L c n g i e l "F. 

[nyir- balzsama. 
Már a növényi nedv, mely a nyírből 

ha annak törxsét megfúr ák, kifolyik, em­
ber emlékezet óta a legkitűnőbb szépítő-
ezernek van ismerve; ha pedig e nedv a 
föltaláló utasítása szerint vegyi utón bal­
zsammá dolgoztatik, majdnem csodálitos 
hatáa^l bír. 

Ha azzal ai arczol vagy egyéh bőrré­
szeket este brkrnjOk, már a kovrlke 
•A reggelen majdnem észn-vehrtrllen 
p lkk r , yrk válnak !•• n bőrről, minek 
folvta ez gyiingéddr és f« lierr.' válik. 

h ba'zsam kisimítja az arczi.3 *ámadt rediket és himlnbeiye-
k t, fiatal arezszint ád ; a bőrnek fe é'r-éget. gyön :édséir és fiis-
s ?óget kölcsönöz: a legrövidebb iaő alatt a Bzeplőt, májfoltokat, 
% í^ajegyet, orrvörőíséget. bőratkát és minden egyéb b Tsz*nyny tt 

tivolit Egy korsóval használati u a»i. ssal együtt 1 frt S0 kr 
Valód i m i n ő s é g b e n szál l í t ja B u d a p e s t e n , c s u p á n 

T ö r ö k József, gyógyszerész , k irá ly - utcza 1 2 . ; 
P o z s o n y b a n P i s z t o r y B ó d o g , Mihálykapu ; T e m e a -
í á r o t t T a r o s a i l á t v á n . 5824 

A ÍRntlIfl III TIÍDQIH AT mi,&J" lni- i n f " e t kiadásában (BndaMft, 
^ ^ H n ^ L l n - | H n 0 U L A 1 egyetem ntcza 4) megjelent át kapna* 

=c 
PETŐFI R£LIQUIiK 

1841-1849 . 
Gyűjtötte 

HALASI ALADÁR. 
TARTALOM. Előszó. Gynlai Páltól. — Vegyet 

dolgozatok. — Apróságok. — Levelek 18-ÍO— 
1849. —Toldalék: A Petőfi-irodalom. 1843— 
1878. — Pótlék a levelekhez. 

« Ára fűzve 80 kr. ^J 

Frankl in -Társu la t nyomdája . (Budapes t , e g y e t e m - u t e z a 4.) 

tUfizetén föltételek: VASABNAPI ÚJSÁG és / egész évre 12 írt 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt: \ félévre _. 6 • 

KlilíúMi elóflzetésekhel a porteilai 
menhatározott viuhlil Is csatolandA. 

48-ik s z á m 1880. 

MAGYAR FESTŐK. 
BÖHM PÁL. 

A
MINDENNAPI életben rendesen a közellevő si­
kereket és látható réveket szeretjük czél-

. pontul kitűzni, s a jól megtaposott és teljes 
biztosságu 'ösvények valóban csábítók is az áta-
lános czél felé, hol egy diploma, lelkészi lak vagy 
műhely kínálja csöndes födelét. Ez igénytelen 
nyugalmasság is mennyi küzdelembe kerül, akár­
hányszor pedig sok erőpazarlás után vissza kell 
fordulni a gyakori forgószelek elől, más és más 
irányt venni, melyről nem is sejtjük, hogy utol­
jára is hová fog vezetni. És mennyiszer megtör­
ténik, hogy a legközönségesebb életpályákon tör­
jük magunkat siker és eredmény nélkül, s a 
visszaűző kényszerűségből egy fényesebb pá­
lyára menekülünk. 

Már a mi a művészi pályát illeti, nálunk 
előbb rendesen sok más egyébbel szokás szeren­
csét próbálni s csak ha azok nem sikerülnek, 
akkor aztán — isten neki, nincs egyéb hátra, 
próbáljuk meg a művészetet is! Fájdalom, hogy 
nz igazi tehetségeknél számtalanszor szintén igy 
kellett lenni. Munkácsy, Ligeti s mások csak 
nagy kerülővel juthattak oda, hol tehetségök ér­
vényesülhetett. Ilyen kerülő minden veszélyét 
végig kellett élni egy másik jeles képirónknak 
Böhm Pálnak is, kit ma mutatunk be. 

Böhm Pál, e derék genre-festőnk előbb 
gyaluval, kalapácscsal kezdte, mintThaliaujon-
cza folytatta, mig végre szilárdan megragadhatta 
az ecsetet. Különös, hogy ily tősgyökeres magyar 
festő, ki talán csakis megerőtetéssel nem tudna 
egyebet festeni, mint magyar embereket és 
alföldi tájakat — szintén külföldön találja meg 
az elismerést és közönségét. Ő is Münchenben 
telepedett le, hol egyike a legkedveltebb művé­
szeknek., kinek festményeit örömest viszik szer­
teszét egész Németországba, Londonba, de főleg 
Amerikába. Itthon nem elég sűrűn fordul meg 
Be neve, se müve, pedig nagyon termékeny 
művész, ki könnyen és sokat fest. Elénk kép-
zelme, gyors keze sem tudja apasztani dúsgazdag 
motívumait, kedélyes világának nyüzsgő népes­
é é t , melynek otthona az alföld, a Tisza füzes 
Partjai, a nagy mezők halvány kékes távolsá­
gikkal, a sárga vetések asztagjaikkal és kereszt­
jeikkel, a halászkunyhók, a czigányputrik, a 
dülö-utak árnyékosai, a forró nap által sütött 
feluvégek. Koronkínt hazajön, közvetlenül szem­
lélni, hogy benyomásai megtartsák élénkségüket 
68 felfrissüljön a forrásnál. 

BUDAPEST, OKTÓBER 24. 
Nagyobb képeket nem igen szokott festeni. 

Nagyobb kompozicziói sincsenek. E könnyű 
kedély és sebesen alkotó kéz az ötletekben, a 
kis csoportok elevenségében, egy-egy vidám vo­
násban, az arezok beszédességében, az alak 
kellemességében a legszeretetreméltóbb, s eze­
ket legtöbbször a nyilt természet keretében 
szereti föltüntetni, hol szabadon mozog és fej­
lődik minden, derültek és munkásak az embe­
rek, hol a szél vagy vihar ellen való küzdelem 
a legfőbb bajok, oly baj, melynek komikus ol­
dalai mindig szembetűnőbbek. Genre-képeinek 
tárgyai, egybegyüjtő okai egyszerűek, kereset­
lenek, minőket falusi emberek körül lehet ta-

X X V I I . évfolyam. 
liilni. kik munkában, foglalkozásban, szívesség­
ben, mulatságban vagy családias vonzalomban 
érintkeznek. Bizonyos csinosság még a mellé-
kesb részletekben is, kecsesség vagy jellegzetes­
ség a f0bbeknél, összbangzat az ábrázoltakban, 
választékosság és izlés a módban : ezek jellem­
zik Böhmöt az előadásban; a figyelmesen, de 
mégis fesztelenül dolgozott részletek, az élettel­
jes színek, a hatással rendezett csoportok, biz-
tosság az ecset minden vonásában: ezek techni­
kájának művészi tulajdonai; sajátságait pedig 
az erősen jellegzett magyaros arezok teszik (néha 
igen kicsinyben is tanulmányfök), továbbá a 
meleg levegő, messze láthatárt nyújtó sikság 

BÖHM PÁL. 
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távolban kéklő fákkal; ha nagyobb alakokat 
fest, hátterül már sötétebb mezőt vagy szobák 
árnyas helyeit szereti választani. Költői érzék 
és szerencsés erő egyesülnek művein, s a ma­
gyar népéletben nemcsak alakokat mutat be, 
hanem szellemet is. Ezért oly kapósak müvei. 

Egy német festő Pettenkofer szintén nagy 
előszeretettel és vonzó oldaláról szokta festeni 
a magyar népéletet, melyet oly sokáig csak be­
tyárjaiban és duhajkodásában tartottak saját fes­
tőink festőinek. Munkácsy, Pettenkofer és Böhm 
festményei most a külföld előtt is divatba hoz­
ták a magyar genreképeket, nemcsak saját fest­
ményeik által, hanem a művészek tárgyai közt 
is. Most nem egy külföldi művész látogat el az 
alföldre, Szolnok környékére, hogy ott tegyen 
tanulmányokat, s vázlatokat vigyen magával. 

Böhm festményei közül csak kevés jutott 
haza. A mübarátok előtt és szalonok számára 
oly vonzó képeknek megvan a magok vevője 
külföldön. A műcsarnok kiállításaiban láthat­
tunk az utóbbi években néhányat, tetszettek, a 
lapok végigdicsérték, azután azok is visszamen­
tek a művész czime alatt Münchenbe. Fiatalabb 
korából vaunak egyeseknél szétszórva festmé­
nyeiből, még abból az időből, mikor erőteljes 
tehetségéhez a külföld tökéletesítő hatása nem 
járult hozzá. 

Sajátságosan fejlődött tehetsége, minden 
biztos irányozás nélkül, s már igen kedvelték 
festményeit, mikor voltaképen még rendszeres 
festészeti oktatásban nem is részesült. Bajzolni 
talán sohasem is tanult senkitől, csak ugy látta 
otthon apjától, ki mérnök volt, de sok csapás 
érte, és később czég-feliratokat és czég-képeket 
festegetett. Ezek szolgáltak a fiúnak első tanul­
mány gyanánt. Nagy utánzó képességgel birt, 
valóságos ezermesterségre való hajlamokkal, 
s a mi figyelmét fölkeltette, utánozta azonnal. 
Mint 10 éves gyermek a szabadságharcz alatt a 
nagyváradi várban volt tölténygyárba járogatott 
föl, s azonnal puskapor lett az eleme, és még most 
is szeret tűzijátékot késziteni, egy időben pedig 
ugy tetszett, hogy a pirotechnikai választotta 
életpályául. 

Mi, iskolatársai semmit sem tudtunk arról, 
hogy a festészet érdekelné. Ugy ismertük mint 
szenvedélyes puskapor-keverőt, mint geniális 
ágyuöntőt (ólomból öntötte), mint ügyes furó-
faragót, és főképen mint szerencsés pillangászt, 
kinek mindig ritka pilléi voltak, a mit szívesen 
elcserélt, s a mik néha csodálatos módon meg­
változtatták érdekes szinöket, s közönségesekké 
váltak. De ezt mi akkor nem a festészet hatal­
mának tulajdonítottuk. 

Böhm Pál 1839-ben született Nagy-Vára­
don. Gondos nevelésben nem részesülhetett, 
mert anyja gyógyíthatatlan betegsége miatt 
már mint kisded a szülői házon kivül, idegen 
emberekre volt bizva. Atyja mogorva embe r 

lett. Mikor a fiu iskolába került, már jóval idő­
sebb volt többi társainál, és az erős, zömök fiu, 
kemény szőke hajjal, lassú, vontatott beszéd­
jével, társaitól korban, 'erőben és modorban 
annyira különböző, hogy egész respektus­
sal távol maradtak tőle. A gymnáziumban nem 
is sok időt töltött. Atyja is ugy gondolta, hogy 
kis diákok közé talán nagy már, s mesterségre 
adta, hogy minél előbb életpályához jusson. 
Először asztalos lett, de nem sokáig maradt az; 
ekkor rézművességre ment. Itt sem volt mara­
dása, s visszakerült az apai házhoz, hol most 
már lendítenie kellett valamit, s hozzá is fogott a 
czimer- festéshez, czégtáblákhoz. Nyilvánosságra 
jutott első festménye egy élénk pirosságu sült 
csirke, tányérba és teritett asztalra helyezve, 
kifüggesztve a pecze-utcza sarkán egy korcsma 
elé, s üy fölirattal ellátva: «ítt délben és este 
jutányosán étkezhetni. Festette ifj. Böhm Pál». 

VASÁRNAPI U J S Á 6 ^ _ _ _ 

Egykori tanulótársai álmélkodással szemlélték 
e mestermüvet, minőt senki sem remélt valaha 
Palitól, ki azonban értett az ágyuöntéshez. A 
«korona* gyógyszertár angyalainak és Aesku-
lápjának újra festése, szintén ifj. Böhm Pál által, 
valóságos szenzácziót keltett bizonyos műértő 
körökben, melyek nemsokára arról is értesül­
hettek, hogy a Ehédey-kertbeli lövölde czél-
tábláira a szerencsés lövők szintén Böhm Pál 
által festetnek képeket, pedig ez már csakugyan 
nevezetes dolog, mert a nagyhírű lövölde-bálok 
alatt a «Sas» terme ilyen illusztrált és elmés 
föliratokkal ellátott czél-táblákkal szokott éke­
sítve lenni. 

Alig 20 éves korában már családfentartó 
gondok is nehezedtek rá, melyek a czimer-festés 
iránt súlyos követelésekkel álltak elő, ugy hogy 
a fiatal ember egyéb tehetségét is latba vetette, 
s ilyen volt a tüzjáték-készités és ilyen lett a 
színházi díszletek festése, sőt Szabó József szín­
társulatához egy nyárra statisztának is fölcsa­
pott, s kapott a görögtüzekért, a kortinákért és 
szereplésért havonkint 35 frtot, de csak szóval, 
valóságban felét sem. 

így folytak e jeles festő első művészi 
tanulmányai. Hálával emlékszik meg Haán An­
talról, ki jelenleg Bómában a múzeum számára 
Bafael stanzáit másolja, s ki abban az időben 
Váradra érkezvén, a fiatal piktor rövid időre 
útbaigazító mestert talált benne, s másolni való 
darabokat kapott tőle az olasz nagy mesterek 
művei után. Ez volt Böhmnek egyetlen rendsze-
resb tanulása még hosszú időre. Tehetsége igy 
is fejlődött, foglalkozási köre szélesbült, s most 
már oltárképeket, arczképeket is festett és a 
rajzból oktatást is adott. Végre feljuthatott 
Bécsbe, hol különösen a Belvedereben tanult, 
az ottani műemlékek után. Tizenegy hó múlva 
elhagyta Bécset, s ekkor Aradra ment, hol eléggé 
igénybe vették. Itt meg is nősült. Most már 
élénken sarkantyúzták vágyai, a központba óhaj­
tott jönni, s a hatvanas évek végén a főváros­
ban telepedett le. Visszahúzódó modora lévén, 
s ismerősökkel sem birván, eleinte az ecset mel­
lett egyéb életrevalóságát is elő kellett vennie. 
A budai népszínháznak ő készítette a tűzijáté­
kokat, sőt a kereskedésekbe is juttatott röppen­
tyűket. 

Tehetsége ekkor kezdett határozott irányt 
ölteni, s életképei, melyek eleinte a műkeres-
kedések kirakataiban jelentek meg, mind több 
elismerést találtak, megrendelőket szereztek, s 
a régi műegylet is egymásután három festményt 
(«A gellérthegyi barlang*, «Pihenő aratók», 
« Zivatar a pusztán*) vásárolt meg tőle. Ligeti 
Antal, ki a jóravaló tehetségek érdekében min­
dig fáradozott, Böhmnek szintén egyik bátori-
tója volt s az ő biztatására tett ujabb lépéseket, 
hogy a kormánytól ösztöndijat nyerhessen, a 
mit 1871-ben meg is kapott. Münchenbe ment 
s azóta ott van. Itt gyorsan fejlődött és az 
utolsó feszes hüvelyt is elvetette magáról tehet­
sége. A Kunstvereinban kiállított első festmé­
nyei már fölkeltették iránta az átalános figyel­
met, melyet azóta nagy körre fejlesztett. Fest­
ményei nagyobb részben magángyűjteményekbe 
jutottak. A kölni és königsbergi muzeumok egy-
egy kitűnő művet szereztek tőle. Münchenben 
súlyos csapás is érte, fiatal nejének elhunyta. 
Szintén Münchenben nősült újra, egy bécsi ma­
gyar család szép leányát Blum Irmát vezetvén 
oltárhoz. 

Arczképe mellett lapunk mai számában 
egy életképet is talál az olvasó „A vásárfia" 
czim alatt. A művész egyenesen lapunk számára 
készítette s maga is rajzolta fára. A kép egy 
derült családi kör, mely a vásárról hazatért 
gazda körül képződött, a ki a tarisznya titkait 
kezdi kitárni, s a mézes-babákat osztja szét két 
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apróság közt. Nagy öröm közepette épen egy 
lovas katona vágtat ki a tarisznyából, az anya 
ölében trónoló kicsiny elé. 

Böhmtől már ezelőtt is több szép képe 
közölt lapunk. E kiváló művészünk megismer­
tetéséhez egy szintén Münchenben lakó és jó hír­
névben működő hazánkfia is hozzá járult, Walla, 
ki az arczképet és életképet metszette, s kinek 
a műcsarnokban most kiállított metszvényeiről 
oly osztatlan elismeréssel nyilatkoztak az ité-
l e t e k - Kazár Emil. 

MŰutazás Erdélyiben 1825-ben. 
— Déryné naplója II-ik kötetéből. — 

Eljött az idő, midőn Kolozsvárról menni 
kellett, vándormadarakként útra kelni. Mikor az 
ismerősöknek elbeszéltük, mi nagy utakat fogunk 
teuni e nyáron, mind azt tanácsolta, hogy csak 
lássuk el magunkat jól elemózsiával, mert egy 
hétig is fogunk utazni oláhok között, erdőkön 
keresztül, a hol csak egy rongyos csapszéket se 
látunk s enni se kapunk még csak tojást se. 
Volt hát sürgés-forgás; mind féltünk, hogy ott 
valahol éhen hal ez a sok nép. Én és Udvarhe­
lyiné nagy dologban voltunk, nem különben 
Murányiné, ki már egész szekér gyerekkel volt; 
különféle tésztákat gyurattunk, kiszárítva, fehér 
zacskóba elrakva ládákba raktuk, ugy szintén 
mindenféle edényeket, vasserpenyőket, lisztét, 
tojást, szalonnát, túrót, aztán mindenféle sülte­
ket, szóval minden kigondolható és — szállít­
ható dolgot. De hogy elbámultam, mikor az én 
jó háziasszonyom, özvegy Ungváriné az elindu­
lás előtti napon kivezet nagykomolyan a kony­
hába, s föltakar előttem egy roppant nagy két-
fülü fazekat: «Ezt tessék elpakkoltatni, ez lesz 
jó utközben». Pompás töltött káposzta volt 
benne, ízletesen elkészítve. De az a fazék volt 
egy félvékás. 

Csakugyan bölcs dolog volt a gondoskodás, 
mert igazán nem akadtunk se korcsmára, se 
falura, hol ennivalót kaphattunk volna ennyi 
népségnek. Többnyire vagy holmi kis rongyos 
oláh viskókban kellett megszállnunk, hol a sze­
keresek kicsaphassák lovaikat legelni, vagy az 
erdőkben kellett megállapodnunk oly helyen, 
hol közel volt valami folyó, hogy vizet kap­
hassunk. 

Mily élvezet volt az azután, midőn a sűrű 
árnyas lombok alatt a szép zöld fűre lehevered­
tünk s kiki előszedte a maga élésládájából a 
mije volt! 

Körülnéztem s ott láttam félrehúzódva egy­
nehányat a kóristanők közül. Szegények, egy 
kis kendőbe volt nekik bekötve egy-egy kis czi-
pócska, egy kis túró papírba takarva. Tova áll­
tak a fiatalok, kik még annyiról se gondoskod­
tak, nem lévén senkijök, ki nekik valami útra­
valót bekötözött volna. 

A nagy tűz már lobogott távolabb az ülő­
helyektől. Mit csináljak? gondolám. Mindeniket 
szeretném jól tartani a jó töltött káposztából; 
de hol vegyek oly nagy edényt, melyben meg­
melegítsük ? Eddig észre se vettem, hogy a sze­
kér oldalán ott fityeg, a nagy vasbogrács, melyet 
a szekeresek soha se hagynak el magoktól, Ha 
nagyobb útra kelnek. Ekkor mondám: 

— Urak, úrfiak és dámáim, a ki engem 
szeret, meg a jó töltött káposztát, — ide 
mellém! 

Hogy rohantak oda mind! aztán neki a 
bográcsnak, tisztára súrolni, mert mondám, 
előbb meg is kell érdemelni. A fiatalság hozott 
elegendő vizet, fát, kergetőzve, bomolva, mint 
a fölszabadult csikók. «Levágom az egész er­
dőt,* — kiáltá az egyik, «elhozom az egész 
folyót,» kiáltá a másik. Mind igen jó kedvre ke-
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rekedtünk, csak Szentpétery maradt komor; a 
többi mind igen élvezetesnek találta azt a mu­
latozást a szabadban. Pedig köztünk legyen 
mondva, igen sokat hasonlított mind ez a czi-
gánytanyához. De épen az adott alkalmat a sok 
élczre, kaczagásra. 

Minden elkészült, pompásan ebédeltünk, 
az én vendégeim jóllaktak. De ki nyert annyi 
jó barátot magának, mint én?! Azok az ifjak, a 
mig csak együtt volt a társaság, ha a tűzbe kül­
döm, oda is elmentek volna értem. Legalább 
mindig azt erősítették. Most már persze nem 
emlékeznek reám, ha még élnek 

Végre, midőn a fekete kávé is elkészült, — 
mert gondoskodtam ám én, hogy annak se le­
gyünk híjával, — s töltögetni akarok, — rá 
nézek Udvarhelyire s mondom: «Gyere lelkem, 
hagyd ott azt a csúf feleségedet, adok én neked 
kávét*. Udvarhelyi az oldalbordáját hagyta 
volna betörni egy csésze fekete kávéért ebéd 
után, de soha nem birt a feleségétől kikunyo­
rálni egy-két kanálkára valót. Sokszor laktunk 
egymásba nyiló szálláson s mondám ilyenkor : 

«Ugyan mit imádkozol neki lelkem, hagyd 
ott a csúfot, végy el engem; lásd én neked min­
dig főzök kávét, aztán szépen meg is czirógatlak, 
ha megittad, hogy szépen elaludjál a kanapén.* 
— «No csak ámítsa azt a filkót, monda ilyenkor 
a felesége, kitelik tőle, hogy még elhiszi, a 
mennyi esze van.* 

Hát ezúttal is Udvarhelyire gondoltam leg­
először a fekete kávénál. Szentpétery csak nézi 
gyilkos szemmel. Végre megszólal: «Ugyan 
Déryné, adjon nekem is egy csészével, ha jut, 
mert mindjárt elájulok.* 

— Mi baja az istenért? 
S ekkor mondja, hogy ő oly éhes volt, mi­

kor megálltunk, hogy zöldet veresét látott a 
szeme; de nem akart addig enni, mig a töltött 
káposzta meg nem melegszik. S mikor én azt a 
«nagy sáskasereget* megkínáltam, ő oly irigy­
ségbe esett, hogy egész dühös lett bele; azt 
gondolta, hogy azok azt mind megeszik s neki 
nem marad elég. Oly mohón esett hát neki az 
evésnek, hogy most igen rosszul érzi magát. 

— Azért volt hát maga olyan duzmadt — 
mondám kaczagva, elébe nyújtván a jó forró 
kávét. 

így folytattuk aztán utazásunkat kedélyesen 
keresztül-kasul. Midőn aztán az élésláda fenékig 
kifogyott, ha oly faluba jutottunk, hol a paraszt­
házak előtt csinos udvart láttunk, — a szekerek 
künn megálltak sorban s a cselédség megrohanta 
a házakat, mint a tatárjárás. A hol csak csirkét, 
libát láttak, erővel is befogdostatták a háziakkal 
s hozták. <i Jöjj ének csak utánunk, majd kifizetik.* 
De némelyik parasztasszony sirva szaladt a 
megfogott tyúkja után, azt hivén, ingyen viszik 
el a jószágát, s csak akkor vigasztalódott meg, 
mikor kezében érezte a pénzt. Akkor aztán ka-
czagtak nagy buta pofával és nézték bámész 
szemekkel a tömérdek sokaságot, mely megszál­
lotta a falut. Ily módon aztán megkoppasztva 
a baromfit, elláttuk magunkat megint egy időre s 
jólis lakva, tovább mentünk ujabb requiziczióra. 

Szebenbe érve, eleinte üres házak előtt játsz-
tunk. Itt csupa németek laktak, senki se tudott 
magyarul s német társaság is levén, inkább 
mentek annak az előadásaira. De midőn a «Sze-
villai borbély*-t adtuk, bezzeg megtelt a színház. 
A németeknek nem volt operájok, csak holmi 
vaudevilleket adtak, s a szász atyafiakat egészen 
elragadta a mi operánk. 

Megérkezett a gubernátor is. Nagyszerű 
pompás elfogadás volt, az tudni való. A színház­
ban díszelőadás volt fényes kivilágítással ő 
excellencziája tiszteletére. A gubernátor is meg­
jelent s előadás után ötszáz forintot küldött a 
társaságnak. 

VASÁRNAPI ÚJSÁG. 

Másnap a német társaság játszott a tiszte­
letére. De szegény Hirschfeld — ugy hittak az 
igazgatót, — az ugyan pórul járt! A gubernátor 
nem ment el az előadásra s nem is adott sem­
mit. Ez rosszul eshetett az igazgatónak, s más 
nap egy darabot adatván, abban maga is vállalt 
egy komikus szerepet s extemporizált. A többi 
közt előhozta, hogy mily vidám most a város, 
mily nagyszerűen fogadták az ország első tiszt­
viselőjét, «aber der schmutzige Gouverneur ist 
weder bei unserer Vorstellung erschienen, noch 
hat er der deutschen Gesellschaft etwas ge-
schickt* (de a fösvény kormányzó se meg nem 
jelent előadásunkon, se nem küldött a német 
társaságnak semmit). Ezért aztán szegény em­
bert még be is zárták néhány napra. 

Nagy ebéd volt Cserey konziliárius urnái s 
arra a társaságból is meghittak egynehányun­
kat. A konziliariusné egy sajátságos természetes 
modorú, régi-régi, igazi magyar dáma volt. Mikor 
az asztalhoz ültünk, megfogta a kezemet, oda 
vonszolt maga mellé s nem volt többé se füle, 
se szeme a többi társaságra. Mindig velem fog­
lalkozott s engem is elfoglalt annyira, hogy 
körül se nézhettem a diszes vendégseregen. 
Aztán mindig csupa virágot beszélt. «Ide ülsz 
mellém édes kis violám, hadd handrikáljanak 
amazok ott, mi itt eszünk és beszélgetünk, ugy-e 
te kis szegfűm?* — Én nem bántam, mert az 
uraságok nagyobbára diákul «nego conscientia-
mozott*, a miből én ugy is keveset értettem 
volna. Az én virágplántáló úrnőm mindig szur­
kált az ujjával: «No édes kis rezedám, miért 
nem veszel többet ebből a jóból ? — hozd vissza 
a tálat te veres pipacs* (ezt a hajdúnak mondta) 
«no édes kis ibolyám, ne légy oly szemérmes*. 
Ez igy ment az ebéd alatt, «te rózsabimbó,* «te 
liliom,» — én csak azon csodálkoztam, hogy jut 
minden gondolkozás nélkül annyi virág az 

eszébe. 
Tizennyolcz napig mulattnnk még Szeben-

ben s én ez alatt énekeltem tizennyolcz operát. 
Az utolsó este fölrohan a színpadra egy katona­
tiszt. 

— Hol a rendező? Hallja az ur! Magok 
embertelen emberek! Micsoda hallatlan gyilkos­
ságot visznek magok véghez? Magok mindennap 
énekeltetik ezt a szegény asszonyt. Hiszen meg­
ölik ! Ez sehol nincs a világon. Belehal s a ma­
gok lelkén szárad a halála. 

— Hagyja el, — monda Szentpétery, — 
nem hal ez az ilyenbe bele. Egy napot pihen s 
másnap újra elkezdheti egyhuzomban a tizen­
nyolcz operát. Aztán ma ugy is az utolsó előadás 
van, útra kelünk, kipiheni magát az alatt. 

Másnap újra megindult az egész nagy kara­
ván. Feledém említeni, hogy midőn Kolozsvárról 
elindultunk, szerződtetett a társaság négy mu­
zsikust, hogy a hol se zongora, se zenekar, meg 
ne akadjunk. E fiatal zenészek a prágai konzer­
vatóriumból valók voltak s igen jól értették ma­
gokat. 

Tömérdek nép s következéskép sok szekér 
vonult hát ismét tova sorban egymás után, mint 
egy nagy lomha testű kigyó. Borzasztó magas­
ságú kősziklás erdőkön kellett keresztülutaz­
nunk, a roppant kőszálak sűrűen benőve égbe 
nyúló fákkal. Néhol magas hegytetőre vezetett 
föl utunk, honnan letekintve, gömbölyű fekvésű, 
szép zöld fűvel benőtt, nagy kerületű rétekre 
nyilt kilátás, aztán apró falucskákra, melyeknek 
fehérre meszelt csinos házikói osak ugy tündö­
költek az őket körülszegélyező bokros zöld fák 
közül, — a falvak körül a zöld fűben legelő 
jószág, simára hízott szarvasmarha, a fehér liba-
falkák, — azt hinné az ember, ez a sok falu 
mind csak egy majorság, oly közel látszottak 
egymáshoz innen a magasból. 

Soká megálltam az ily helyeken s el is 
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maradtam a többitől, elmerengve, mily jó lenne 
itt tölteni a nyári hónapokat egy ily hegy tete­
jén, egy kis épületben, mindennap nézhetni e 
gyönyörű táját s élvezni ez üditő hegyi levegőt. 

Most már épen éjszakára értünk a magasan 
fekvő, gyanús hirü, roppant nagy siklósi erdőbe. 
Mi nők ugyan tettünk ellenvetéseket, félve a 
rossz emberektől, de a teremtés urai elhatároz­
ták, hogy itt kell éjszakáznunk. A szekerek szo­
rosan egymásmellé rendbe állottak s ugy volt, 
hogy a kocsisok is közelünkben maradjanak, 
hogy megtámadtatás esetében együtt legyünk. 
A gyékényeket a szekerek oldala mellé teritget-
ték s mi nők oda vetettük ágyainkat. 

Mindent elrendezve, letelepedtünk vacsorá­
hoz. Az ifjak meggyújtottak egyet az égbe nyúló 
magánosan álló fenyvek közül s az oly nagy 
világosságot terjesztett maga körül, hogy minden 
közeledőt észre lehetett venni. Az óriási gyertya 
ott a gyepes asztalra plántálva szép csendesen 
évődött fölfelé perczegö lángjával, hogy nem le­
hetett félni, hogy el-ég s ránk szakad. A férfiak 
kártyát vettek elé s játszottak, mig rajok nem 
jött az álom, azután fölfeküdtek a szekerekbe. 
Mi párnáink közé bujtunk, a mint a hűvös éji 
szellő borzongatni kezdett. Mire hajnalban föl-
czihelődtünk, ott állt előttünk az óriási fa, mint 
egy fekete obeliszk, leégett ágaival. 

Indultunk ismét tova vig kedélylyel s azon 
édes reménynyel, hogy most már tán békén be­
jutunk Brassóba. 

(Folyt, köv.) 

Ó-Buda romjai 1602-ben. 
Midőn munkás kezek Aquincum klasszikus 

talajából római maradványokat, egy nagyszerű 
amphitheatrum romjait, a tudományos világ s a 
főváros művelt lakossága feszült érdeklődése 
mellett igyekeznek napvilágra hozni, mi is 
örömmel ragadjuk meg ez alkalmat, hogy a fő­
város múltjából néhány hü rajzot közöljünk. 
Ezek között kiváló figyelmet érdemel az, mely 
O-Buda romjait 1602 évből ábrázolja. 

Föltalálható e rajz Scháfer, másképen Di-
lich Vilmos 1606 és 1609. évben készült két 
különféle czimü,' de ugyanegy tartalmú mü­
vében. 2 

Készítésének alkalma az 1602. hadjárat 
volt, midőn a császári sereg és az egyesült 
fejedelmek segédcsapatai az egykori Aquincum 
területén Roswurm, illetőleg Mátyás főherczeg 
parancsnoksága alatt táboroztak. 

A képnek előterében román stylü épületro­
mokat látunk emelkedni. Egy kettős és egy ke­
rek ablak, valamint több félkörű ív, s az erős 
falpillerék több főfallal, még épek rajta. Vala­
mely- templom és melléképületeinek romjai 
ezek. De melyiké a sok templom és zárda közül, 
melyek egykor e vidéken állottak, már most 
nehéz meghatározni. Meg mai napon is áll 
ugyan egy fenmaradt képviselője e soknak a 
sz.-endrei ut mellett a Dunaparton, egy irány­
ban Békásmegyerrel. A budai révről nevezett 

1 düngarische Chronica darinnen ordentliche, 
eigentliche, kurtze Leschreibungen des Ober und Nieder 
Vngern etc. durch Wilhelm Scháfer genant Dilich. 
Gedr. zu Cassel durch Wilhelm Wessel, Anno 1606.» 
•i.-rét 381 lap, számos képpel. É s : .Kurtze Beschrei-
bung und eigentliche Abrisse dero Lánder und Festun-
gen so der Turcke biRz dahero in Európa, besonders 
aber in Ungern etc. zum theil mit krieg angefochten, 
zum theil aber gantz vnder sein Joch bracht, sampt det 
Vngarischen Chronita Wilhelmi, Pilichii. Cum Gratia 
& Privilegio, Gedr. zu Cassel durch Wilbelm Wessel, 
Anno MDCIX. 4.-rét, 381 lap, szintén sok képpel. Mind­
kettő a nemz. múzeum tulajdona. 

'* Ó-Buda romjainak rajzát csak igen gyéren talál­
hatjuk. A rajzot, melyet ma közlünk, átvette Henriin 
Henrik Kristóf, Toll Jakabnak: .Epistolae Itinerariae 
ect. Edit secunda. Amstele lami 1714.»f czimü müvében a 
200 laphoz, azonban igen átalakítva. Ó-Buda romjainak 
képét közli Haeufler is .Buda-Pest, historisch-topogra-
phiseSkizzen. Pest. 1854. t czimü müve 19. lapjához, mely 
azonban alig hasonlít képünkhöz. Csak mellesleg legyen 
fölemlítve, hogy képünk a Bubics kanonok ur által 
kiadott: • Magyarországi várak és városoknak a m. n. 
Múzeum könyvtárában létező Fa- és Kézmetszetei. 
Budapest, 1880. > czimü becses műben, melyben a 12. 
számtól a 92-ikig Budapest képei vannak fölsorolva, elő 
nem fordul. 
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Boldogasszony prépostsági3 templom és laképü­
let romja.4 

Azonban a képünkön látható romok e pré­
postság romjai nem lehetnek, részint mivel 
irányukban a budai nagy sziget alsó csúcsa (a 
mai hajógyártelep) látható, részint pedig mivel 
előttük derekas kőhid mutatkozik. 

A révről nevezett prépostság romjai irányá­
ban van ugyan a Dunában szigetcsúcs, de ez a 
sz.-endrei sziget déli csúcsa. Ömlik a Dunába 
patak is, a Kalászról jövő árok, de nem délről, 
hanem éjszakról, a romok fölött. 

* Praepositnra de Rew prope Budám. 
* Podhradczky J . História Diplomatica Urbis Bu-

densis et Pestiensis. Kézirat a Múzeumban. Tom. II . 
546 lap. 

Ezeket tekintetbe véve, a képünkön látható 
romok a Filitori árok (Kántorfoka-patak) Du­
nába ömlése fölött állottak, a mely árkon át a 
képünkön szintén látható kőhid vezetett, itt pe­
dig nézetem szerint• az 1301-ben, jámbor ala-

5 Miller .Tán. «Epitome Vicissitudinum etc. de L. B. 
ac. Metropolitana Űrbe Budensi. Budae 1760.» czimű 
művében I. Lajosnak 1355-beu kelt okmányát közli s 
ebben (22 1.) határkijelölés fordul elő, mely e szavakat 
is tartalmazza : «Jő az átlyukaztott kőhöz, mely a ke­
reszteseknek sz. Lélekről nevezett temploma malmánál 
van, innen (Isinek a leomlott falakon át, melynek kövei, 
egéiz az utolsó kőig határul rendeltetnek, azután jő a 
föld határa a minoriták kúriája falaihoz, melynek (ka­
puja) visszatekint a boldogságos szűz fehéregyháza felé.» 
Már most igen könnyen eligazodunk. Oláh Miklós 
• Hungária et Atila Libri duo. Viudobona 17i3.» (Lib. I. 
cap. V. §. 6.) 22 1. szerint a sz. Lélekről nevezett kórház 

mizsnákból, assisi sz. Ferencz tiszteletére épült, 
ferenczrendiek temploma és zárdája állott. 6 

A kőhidon tul a többi omladék közül kivált, 

ott volt, a hol a gyógyerejü forrás fakad, tehát a mai 
lőpormalomnál, ettől nem távol volt ugyanazon kórház 
templomának malma, ettől délnek a leomlott falak mel­
lett, — melyek nem lehetnek mások, mint a római viz­
vezetés maradványai,— és pedig azok utolsó kövénél ál­
lott a ferencziek udvarának fala. A vizvezetés maradvá­
nyai mai nap is körülbelül eddig terjednek. S ez az oka, 
hogy képünkön a vizvezetés falainak nyomait nem talál­
juk. Knauz szerint («Magy. Sion» 1863. év£ 739. kk. 11.) 
a Fehéregyház szintén a liévviz forrásánál feküdt, tehát 
a ferencziek,kúriájától északra és igy kapujok arra visz-
szatekinthetett. 

6 tFratr is Eugenii Kosa Antiqnarii Collectanea.» 
Tom. I. 616. Kézirat a sz. Mária tartománybeli feren­
cziek főnöki levéltárában Pozsonyban. 
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terjedelmes és magas tornyokkal ellátott épü­
letcsoport emelkedik, mely körfallal van övezve. 
Hajlandó vagyok ezt a szent István által 
1022-ben alapított és sz. Péter és Pál aposto­
lokról nevezett ó-budai prépostság templomá­
nak tartani, ama feltűnő hasonlatosság miatt, 
melyet ez a templom-rom a sz. István által ala­
pított ó-budai templomnak a Képes Krónikában 
található rajzához fölmutat.7 Képünkön a 
templomnak innenső tornya négyszegű, ala­
csony és zömök; a túlsó sugarabb és magasabb. 
A templom hajója alacsony s támpillérekkel 
bir, ép ugy mint a Krónkában található képen. 
Ez utóbbin a szentélyt félkörű apsis képezi, ho­
lott képünkön magas ablakokkal bíró terjedel­
mesebb szentélyt látunk hozzáépítve. Valószí­
nűleg azt, melyet 1355-ben Lajos király és 
anyja Erzsébet építtetett.8 

E templomtól jobbra tökéletes gúla-alaku 
épület szemlélhető, mely körül igen terjedelmes 
és tekintélyes romok csoportosulnak, azonban 
egykori czéljukat lehetetlen meghatározni. 

A romokon tul kör-alaku, sík tetejű domb 
látható. (Talán a földdel borított római alsó 
amphitheatrum.) Ez volt határa az 1602-ben 
itt elhelyezkedett tábornak, s ugy látszik a régi 
Ó-Budának is. Ettől délnek egész a meleg für­
dőkig, a mostani Császárfürdö környékéig sem­
miféle épület sem látszik. Itt tehát üres tér 
volt, azaz a mai Ó-Buda déli részén és Újlakon 
akkor még mi sem volt épitve. Ez üres térséget 
megemlíti Toll Jakab utazó 1687-ből, tehát 
mindjárt a törökök távozása után, s mondja, 
hogy Budáról kimenve egyfelől szőlős dombo­
kat, másfelől szántóföldeket és mezőket szem­
léltek, mig a közelben fekvő Ó-Budát elérték.9 

Képünkön a Duna közepén látjuk a romok­
ban dús Margitszigetet, a háttérben Budát kar­
csú minaretjaival és tornyaival, a Dunán túl az 
igen csekély terjedelmű Pestet, s végre a Szent-
Gellért-hegy zárja be a láthatárt. 

De térjünk ismét vissza Ó-Budához s 
vegyük a terület behatóbb meghatározására 
segítségül ama térrajzot, melyet Scháfer müvé­
nek 347. lapjához csatol. Ez ugyan sajátlag 
hadi czélokra készült és az egyes hadtestek el­
helyezését, valamint Buda és Pest eröditvényeit 
tünteti fel; de kiváló praecziziójával számunkra 
is jó szolgálatot tehet. E térrajz szerint a romok 
legsűrűbb csoportja a budai nagy sziget alsó, azaz 
déli csúcsa irányában a Dunapart mellett terjed 
el, s igy a mai Ó-Budának csak északi felét és 
kültelkeit, az úgynevezett szent-endrei földeket, 
körülbelül «a kőről nevezett szűz Mária» ká­
polnáig foglalja el. Egyes romok azonban a 
lapály és hegyoldal egész területén elszórva 
szemlélhetők. 

Ebből azt következtethetjük, hogy a keresz­
tény Ó-Buda tömérdek templomai, zárdái s ki­
rályi lakaival a X. század óta a XVL századig 
Aquincumtól többnyire délnek, a mai Ó-Budától 
pedig északnak épült volt. 

A romoktól egész a nyugotnak emelkedő 
hegylánczig terülő térség gyakorta szolgált kü­
lönféle hadtesteknek táborul. így, hogy C3ak né­
hányat említsek: 

1527-ben aug. 19-énI. Ferdinánd Visegrád­
ról jőve seregével az ódon emlékek előtt megte­
lepedett s itt fogadta a budai tanácsot és pol­
gárokat. Másnap távozott innen s 2000 lépés­
nyire Budától parancsolta felütni a tábort.10 

1529-ben II. Szolimán Bécs alól visszatér, 
okt. 18-tól 26-áig pihent meg seregével Ó-Buda 
romjai mellett ." 

1541-ben aug. 26-tól szept. 22-ig szintén 
itt táborozott Szolimán, midőn könnyű szerével 
Buda birtokába jutott. n 

1598-ban Mátyás főherczeg fővezérsége 
alatt, Pálfi és Schwarzenberg csapatai szept. 
29-től (tehát ugy mint 1602-ben) «Ó-Buda és 
Sicambria, mint mondatik, omladékai és még 
fenlevö romjai között a Duna hosszában elhe-

* Szeremley Miklós: «Magyar hajdan és jelen 
élethű rajzolatokban, magyarázó szöveggel:* Pest, 1847. 
4 r. 39 1. s a megfelelő tábla. 

8 Haeufler: cBuda-Pest. i. h. I. 55. 1. 
9 .Epístolae Itinerariae» i. m. 200. 1. 
lu «Casparis Ursini Velii de Bello Pannonico. Stú­

dió et opere Adami Fr. Kollarii. Vindobonae 1762.. 
4-rét 14. 1. 

" Szerémi György « Emlékirata Magyarország rom­
lásáról.. Monnmenta Hung. Hist. Scriptores Tom. I. 
267.*T~ 

' Hammer «Geschicbte des Osmanischen Beiches 
Pest. 1834.. II . k. 172. kk. 11. 

lyezik a tábort, megerősítvén a dombokat és 
alkalmas helyeket».13 

Ez omladékok környékén rejtőzhettek el 
1599-ben aug. 7-én a hajdúk, kik a csupán 60 
kísérőjével arra lovagló Dív Szulejman pasát, 
Buda 31-ik kormányzóját, elfogták.14 

Ugyanezen 159!). év szeptember havában 
táborozott itt Ibrahim pasa nagyvezér, a Vág 
vidékére szánt seregével.15 

1602-ben szeptember 29-től november o-ig 
pedig, mint már többször említve volt, Miksa 
főherczeg táborozott itt seregével. 

És végre 1686-ban június 18-án Ó-Buda 
alá érkezett Lotharingi Károly és ott tábort 
ütött a Budavár ostromára szánt sereg egy 
részével,16 de innen csakhamar Buda kö-
rülövezésére sietett, melyet szerencsésen be 
is vett. 

O-Buda a török időben a sok táborozás és 
gyakori tűzvész folytán fölötte sokat szenvedett. 
Erről kezeskedik Verancsics Antal, ni. k. hely­
tartó, esztergomi érsek következő szavaival: «Az 
(török) Chaszar (II. Soliman) azonban Bwdara 
Irkezyk (1526 szept. 10-én). Az Dunára egy hy-
datt chinaltatta, Bwdatt Pesthett az kewzel való 
ivarosokat, szent egyházakat, kalastromokat, 
mind meg Igette.» 17 A veszedelmeket és folyto­
nos zaklatásokat elviselni képtelen lakosok már 
1594. és 95-ben kérték Mátyás főherczeget, és 
Esztergom elfoglalása után, 159G-ban, Pálfifc, 
mentse meg őket helyzetűkből. Ez utóbbi 2000 
emberrel segítségökre is jött és éjnek idején 
5380 óbudait 375 ökörszekéren, valamint 20 
hajón Esztergomba szállított.18 

1596 óta tehát Ó-Buda majdnem egészen 
lakók nélkül maradt és azóta omlottak össze 
leginkább épületei, ugy hogy hat évre reá, mint 
képünk mutatja, alig látunk ott egynél több 
lakható házat. 

A sereg mérnökkarának jeles rajzolója, mi­
dőn Buda és Pest minden oldalról körülövezte-
tett, nem mulasztotta el a legjelesebb pontokat 
szemelni ki magának, hogy a várost minden 
irányban lerajzolja. A nagy szorgalommal ké­
szült rajzokat Scháfer müvében fölvette s ott 
találjuk Budát és Pestet északról és "délnyugatról, 
sőt a királyi várpalota nyugati látképét is. E két 
utóbbit, mint igen érdekeseket, hű másolatban 
szintén közöljük itt.19 

Némethy Lajos. 

Napfoltok és napkitörések. 
II. 

Egyike a legnevezetesebb teljes napfogyat­
kozásoknak 1868 augusztus 18-án volt látható. 
A csillagászok előre készültek az érdekes tüne­
ményre, elzarándokoltak a távol Indiákra, hol az 
látható leend, erre a mesés földre, mely nem egy 
nyugtalan agynak háborgatta immár álmait, s 
nem egy emberben támasztott vágyakat, melyek 
üzése közben a tudomány haladt egy-egy lépés­
sel előrefelé. 

Mint a római imperátor, midőn diadalsze­
kerén az örök városba berobogott, maga felé 
forditá a jelenlevők minden pillantásait, min­
denki látni vágyván öt,, hogy. még arczának 
egy-egy mozdulata se veszszen el szemei elől, 
hogy még a benyomásokat és a lélek kinyo-
matái is megfigyelje, a mint a tömegben odébb 
halad, oly osztatlan figyelemmel forditá sze­
meit a csillagászok eme detachirozott kisded 
csapata Phaeton szekerére, midőn az égbolt 
magasára hágva minden legkisebb felhőfol­
tocska nélkül elkezdé fényét veszteni a Legfé­
nyesebb. Azzal az ösztönszerüséggel, mely meg­
ragadja még a menedékhely után futva futó 

13 .Nicolai Istvánfi Historiarum de rebus uugari-
cis Libri. Viennae 1758.. fol. 450. 1. 

14 Gévay Antal «A budai pasák. Bécs. 1841.. 19. 1. 
15 «Gar Newe Vngerische Zeittungen. H. n. 1599.. 

Idézve: Kertbem Károly «Magyarországra vonatkozó 
régi német nyomtatványok, Budapest. 1880.. 323. 1. 

** Böder Fülöp «Des Markgrafen Ludwig Wilhelm 
von Baden Feldzuge wider die Türkén, Carlsruho 
1839.. I . 179. éa u. o. «Anhang: Tagebuch der Bebi-
gertmg von Ofen, rles Herzog v. Lothringen.. 52. 1. 

B .Fünfferley Zeitungén, Augsburg 1596.. Idézve 
Kertbeni által i. m. 287 1. 

18 «Monumenta Hungáriáé Historica Scriptores. 
I I I . k. 25. 1. 

19 Mig Budának látképe a török időkből, az északi 
irányból szemlélve, gyakorta előfordul, addig a két 
utóbbi látkép igen ritka. Átvette azokat némi változ­
tatással Peeters Jakab. «Icones Vrbium Hungaricarum. 
czimü müvébe. 

állatot is ilyenkor, az ámulat és meghatottsá" 
némaságával bilincseltetett a figyelem egyetlen 
hely felé, mely a különben fényes égen sötét 
fekete korong alakjában tűnt elő. E fekete fol­
tot, mint a dicsfény a szentek fejein, körülsu­
gározta egy fényes korona, s ezen belül, a fe­
kete naptányér legszélén, élénk rózsaszínű 
lángok csapkodtak mindenfelé, mintha egy 
kigyuladt hajnal tüntette volna elő piros lobo-

1. A Nap képe fogyatkozás alkalmával. 

gását. A látvány nagyszerű volt és megkapó. 
A franczia csillagászati küldöttség egyik tagja 
Janssen, a ki Guntoorban állomásozott, a legna­
gyobb elragadtatás közepette kiálta fel: Ezt én 
még látni fogom, nekem ezt még látnom kell. 

És meglátta. 
A tünemény különben nem volt uj. Már 

szabad szemmel is észlelték némelyek teljes 

2. Napkitörések színképelemző készüléken nézve. 

napfogyatkozások alkalmával e rózsaszínű lán­
gokat a XVI-ik századtól kezdve, a jelen szá­
zadban pedig többen hatalmas távcsövekkel 
vizsgálták, különösen pedig Páter Secchi, Airy, 
Arago és mások. Az is tudva volt, hogy magok 
a lángok, melyek a naptestnek képezik részeit, 
szükségkép jelen vannak minden alkalommal 
és nem pusztán a fogyatkozás idejekor, de más­
kor aránylag gyenge fenyőket nem lehet látni a 

4. Kitörés a Napon. 

napfénynek vaKitó ereje mellett, mint a hogy a 
gyertyafényt nem látjuk, ha a villamos fény 
elébe teszszük. Napfogyatkozás alkalmával azon­
ban a Hold eltakarja a fénylő napkorongot, s 
csak a föllobogó lángok lesznek láthatókká, 
melyek eme korongon kivül érnek. 

Janssen föladata tehát voltakép abban 
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állott, mesterségesen állítani azt elő, mit fogyat­
kozások alkalmával a Hold magától eszközöl, 
elsötétíteni valami módon a napkorongot, ki­
zárni annak fényét onnan, a hová ezen rózsa­
színű lángoknak fénye behatolhat. És ezt ő a 
színképelemző készülék segítségével vitte végbe. 

Mindenki tudja, hogy mi az a színkép­
elemző (spektrál-analytikai) készülék. Olyan 
háromszög alakú üvegdarab, melyre ha a fény­
sugár ráesik, a szivárvány mindenféle szineit 
mutatja. Ki ne látta volna e tüneményt a pohár 
üvegén, melynek ép szélére süt a nap, vagy 
valamely csillár lecsüngő üvegdiszitéseiu, vagy 
ki ne játszott volna mint gyermek ily szögletes 
üvegdarabokkal ? A szinkép-elemző készülék is 
ily üvegből áll, de az üveg elsötétített helyre 
van teve, s a fénysugár csak egy igen keskeny 
nyíláson hathat reá. Ezt az igen keskeny nyi­
last ugy fordíthatjuk a Napnak széléhez, hogy 
magából a napfényből semmi se juthasson belé, 
ellenben a rózsaszínű láng sugarai behatol­
hatnak. 

4. Lángnyelv-alaku protuberanczia. 

Legyen, hogy a 2 alatt mellékelt ábrán RR 
körvonal a napszélt jelöli, a P melletti kidudo-
rodás pedig egy ilyen rózsaszínű lángot: akkor 
a színképelemző készülék keskeny nyilasát ugy 
fordíthatjuk, hogy az épen az S S, irányba esik, 
és csakis erről a helyről hatolhat beléje fény. 
Ilyenkor a lángnak ezt a részét egészen jól ki­
vehetjük, a nélkül, hogy megzavarná észlelésün­
ket a Nap vakitó fénye. A készülék keskeny nyi­
lasát azután mind tovább és tovább vihetjük 
S A és SS felé, s észlelhetjük a lángnak egész 
alakját. 

Ily módon, a Janssen által ajánlott eljárás 
mellett mindenkor vizsgálódásaink körébe von­
hatjuk a nap szélét, s napról-napra észlelhetjük 
ezeket a gyönyörű rózsaszínű lángokat, melyek­
nek „protuberanczia" nevet adott a tudomány. 

A vizsgálódások kitüntették az előleges fol­
tevés helyességét, s bebizonyodott, hogy ezek a 
lángok csakugyan nem a napfogyatkozásnak 
speczifikus tüneményei, jelen vannak a Napon 
mindig, ámbár nem egyenlő számban, s nagy-

5. Felhő-alaku protuberanczia. (Észlelte Ó-Gyallán 
Konkoly Miklós.) 

ságra és kiterjedésre is folyton változón. A 
színkép-elemzés kimutatta azt is, hogy ezeket 
a protuberancziákat izzó hydrogéngázok alkot­
ják, tehát anyaguk ugyanaz, a mi a viznek is 
egyik alkotó elemét képezi. E gázok a Nap bel­
sejéből olykor hihetetlen mennyiségben s hi­
hetetlen erővel löketnek fölfelé, mint a tűzhá­
nyók olvadt tömege. Olykor egész váratlanul 
jelennek meg, s oly helyen, a hol nem is gyaní­
tottuk volna, több mint tízezer mértföldnyi 
magasságba löketnek, hogy azután alig egy 
néhány "óra alatt elenyészszék a tünemény 
nyomtalanul. 

A 3. sz. a. mellékelt ábra valóságos kitörést 
állit elénk, midőn az izzó hydrogéngáz mintha 
explózió által dobatnék széjjel minden irányba. 
Máskor e gázok egészen elszakadni látszanak 
ft naptesttől, s valósággal a lánghoz hasonlíta­
nak, mely a fölfelé emelkedő füstoszlopban újra 
kicsap. Égy ilyennek rajzát 4. sz. a. csatoljuk 
ide, mely nem'kevesebb mint 322,000 kilomé­
ternyi, vagyis 43,000 mértföldnyi magasságba 

emelkedett. Ez a borzasztó láng elég lett volna 
tehát ötször körülérni az egész földet, s egy 
pillanat alatt elhamvasztotta volna minden 
egetverő dicsőségével, nagyzó hiúságaival, ha­
tárt nem ismerő vágyaival és dőreségeivel együtt. 

Nem ritka eset, hogy e gázok a magasba 
emelkedvén, ott felhők alakjában ülnek meg, 
magával a naptesttel vagy egészen elveszítik az 
összeköttetést, vagy csak kicsiny pontokon tart­
ják meg. Néha valamely óriási explózió szórja 
szét aztán őket, máskor pedig a Napon uralkodó 
orkánok által sodortatnak el, mint a valóságos 
fellegek. Az alakulás egy ilyen formáját is bemu­
tatjuk, melyet Ó-Gyallán rajzoltak le 1872. de-
czember 28-án. Félreismerhetlen benne a felhő-
jelleg, s nyilvánvalóan mutatja, hogy ezek az 
izzó részek képesek a levegőben lebegni a nél­
kül, hogy mint valami Sodoma-Gomorhabeli 
tűzeső aláhullanának. 

E tüneményt nagyon könnyen megmagya­
rázhatjuk magunknak, ha fölteszszük, hogy a 
gázok a napfelületen sokkal erősebb nyomás­
nak vannak alávetve, mint minálunk, és való­
ban azt föl lehet és föl kell tennünk azon rop­
pant nehézkedési erőnél fogva, melylyel a testek 
a Nap középpontja felé törekszenek. Csak igy 
magyarázhatjuk ki az észlelt tüneményeket, 
különösen pedig a napfoltokat. 

A Napon ugyanis több egymás fölé helyez­
kedett réteget kell megkülönböztetnünk. A leg­
felső igen vékony réteg a hydrogéné, melynek 
viharok és belső középponti erők által fölkor­
bácsolt habjai iszonyú lángnyelvekben csapkod­

nak föl olykor, de a melynek anyaga oly sürti, 
hogy bizonyos magasságon túl már nehézkes 
felhők alakjában ül meg, mintha egészen elve­
szítené gáztermészetét. Ez a gázréteg lefelé 
az úgynevezett chromosphaerában folytatódik, 

.mely magában véve szintén igen vékony réteg, 
s csak a színképelemző készülék által vehető ki, 
vagy pedig a napfogyatkozások alkalmával lát­
ható. Azután következik az a réteg, melyet mi 
közönségesen látunk, mely a Napnak fényét és 
hőjét szolgáltatja, s melynek a tudomány pho-
tosphaera nevet adott. Mint annak idején emii­
tettük (előbbi közleményünkben), ennek részei 
mozgékonyak, a vihar által ide-oda sodorhatók 
s a napfoltok által helyökből eltolhatók. Azon­
ban ez a réteg még sem csepfolyó mint a viz. 
Sőt összetevő anyaga ugy látszik szilárd alkat­
részekből áll, de a melyek nincsenek egymással 
összefüggésben, hanem olyanok, mint p. o. a 
füstnek apró koromrészei. Csak hogy — mint 
Flammarion megjegyzi — «egy-egy ily részecske 
valóságos alpes vagy pyrennei hegy.» 

Ez a legbelső általunk ismert réteg, a pho-
tosphaera abban is hasonlít a füsthöz, hogy lebeg 
a levegőben. Alatta — ugy tetszik — nagy nyo­
mást szenvedő gázok léteznek, melyek olykor 
egy szelelő lyukat keresnek magoknak a kisza 
badulásra — s támad a napfolt. Nem egyéb te­
hát a napfolt mint nyilas a photosphaerán, 
mely nyilason át a belső gázok kiszabadulhat­
nak, s a chromosphaerá gázaival kiegyenlítőd­
hetnek, és a mely nyíláson át ezen belső szín­
telen gázoknak sötétje látszik felénk. 

Ezt az egyetlen magyarázatot adhatjuk ez ' 

idő szerint a foltok és kitörések természete felől, 
s az észlelt tünemények < bből egytől egyig ki­
magyarázhatok. Még a külső látszat is e mellett 
beszél. Vagy tekintsen bár az olvasó a mellé­
kelt képre, mely Langley amerikai csillagász 
mesteri kezéből származik, nem látja-e maga 
előtt kiemelkedni a photosphaera vastag réte­
gét, melyen át az ür — legalább szilárd részekre 
nézve ür — sötétsége tátong? 

Hoitsy Pál. 

Egy orosz utazó Tibetben. 
Gr. Széchenyi Béla középázsiai útja alkal­

mából sokszor emlegették Przseválszki orosz 
utazót, ki Középázsiában tett fölfedezéseiről irt 
müveivel az egész tudományos világban nagy 
feltűnést keltett s Széchenyiben is fölélesztette 
a vágyat, hogy e vidékeket beutazza s ha lehet, 
oly helyekre is behatoljon, a hová Przseválszki-
nak nem sikerült. Tudjuk, hogy Széchenyinek 
mily rendkívüli akadályokkal kellé küzdeni, mig 
Tibetbe bejuthatott, — de Chlasszába (Lhassa), 
mely felé több évtized előtt Körösi Csorna Sán­
dor is sikertelenül igyekezett, nem hogy bejut­
nia, de azt még megközelítenie sem sikerült. 

Przseválszki azóta ismét megpróbálta a le­
hetetlent s alább közlött levele szerint a "tiltott» 
városnak legalább közelébe mégis csak eljutott. 

A levél, melyet alább egész terjedelmébenköz-
lünk, a Taskendben megjelenő «Turkesztánsz-
kija Vjedomoszti» czimü orosz hetilapban látott 

napvilágot, s az orosz eredeti után Csopey László 
munkatársunk fordításában íme itt közöljük: 

TJng-Szinin városa, 1880. márcz. 8. 

Egy éve már annak, hogy Zájszánból az 
expediczióval elindultam. Azóta 4300 versztnyi 
utat tettünk Ázsia legvadabb pusztáin: voltunk 
Tibetben is, nem messze Chlásszától (Lhassa), 
de Chlasszába be nem jutottunk. 

1879 márcz. 21-én elindultunk zájszáni ál­
lomásozó helyünkről s május végével Chámiba 
értünk, hol, bizonyára pekingi utasítás folytán, 
igen jól fogadtak a khinai hatóságok. Chámiban 
vezetőket kaptunk a Sá-cszsou nevű oázisba, a 
melyben igen rosszul fogadtak, vezetőt sem ad­
tak Tibetbe, sőt a lakosoknak megtiltották, hogy 
vezetőknek elszegődjenek. Mi tehát vezető nél­
kül folytattuk utunkat sügygyel-bajjal kerestük 
az igazi utat. Júliust a Nán-sán hegyek közt töl­
tők és szeptemberben már Czáj dámban, Bur-
chán-Bura városában valánk, a hol megtaláltuk 
azt az utat, melyen 1873-ban haladtunk. Itt 
úgyszólván erőszakkal szereztünk magunknak 
vezetőt Chlasszába, ki aztán a Kék folyó táján 
szándékosan zord hegyek közé vezetett; a miért 
is elkergettük a mongol atyafit s vezető nélkül 
folytattuk utunkat. Valahogy fölvergődtünk a 
Tan-la hegyekre, melyeknek abszolút magas­
sága 16 ezer 800 láb. É hegyek magaslatán meg-
támadtatánk a jegrai törzs tanguti nomádjaitól, 
kik e helyütt nem szűnnek meg fosztogatni a 
mongol karavánokat. De mi: lövésekkel fo­
gadtuk őket s pár perez múlva négyet kö­
zülök megöltünk s többeket megsebesiténk, 

6. Egy napfolt rajza, a photospharávaL 
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mire a megmaradtak elfutottak. Ez novem­
ber 7-én történt. Ok aztán másnap nagyobb 
számban gyűltek össze s megszállták a hegytor­
kolatot és szorosokat, a melyen át kellett men­
nünk. Újra sortüzet adtunk s a gyávák ismét 
elhordták az irhájukat. így aztán , mikor 
megtisztítottuk az u t a t , lebocsátkozhattunk 
a Tan-la hegyről, és mehettünk Chlaszszába; 
azonban Náucsu falu közelében elibénk jön­
nek a tibetiek és azt mondják, hogy kormá­
nyuk engedélye nélkül nem mehetünk tovább. 
Futárt küldénk Chlásszába és várakoztunk. 
Huxz nap múlva megjelent a dalai-láma követe 
s vele hét hivatalnok, s a legalázatosabban kér­
tek bennünket, hogy ne menjünk be a dalai-láma 
székvárosába; mert ott jelenleg nagy zűr­
zavar uralkodik : a város apraja, nagyja azt be­
széli, hogy jönnek az oroszok ellopni a dalai lámát 
s megsemmisíteni a budha-vallást. Minthogy e 
felfogásban az egész tibeti 
nép osztozkodott, kényte­
len voltam visszafordulni 
annál isinkább, mert Chla s-
szának pusztán tudomá­
nyos szempontból való 
megtekintése nem sokat 
eredményezett volna. 

Visszafelé vezető utunk 
Tibet éjszaki részében ki­
tett 800 versztet, és mert 
deczemberben és január­
ban tevők meg azt, ször­
nyen fárasztó vala. Mégis 
mindnyájan egészségesek 
maradtunk, azonban a 34 
tevéből kiszenvedett 2 1 . 
Egészségem most is ki­
tűnő. Tibetben sokat va- • 
dásztunk. megöltünk 120 
vadat. Pompás gyűjte­
ményre tettünk szert. 

Tegnap Szinninbe men­
tem, hogy tudtára adjam 
az «amban »-nak, hogy a 
jelen tavaszt és nyarat a 
Sárga folyó felső folyásá­
nak kikutatására akarom 
fordítani. Az azonban kez­
detben a világért sem 
akarta ezt megengedni, 
utóbb valahogy csak bele­
egyezett, de határozottan 
kiköté, hogy ne menjek a 
Sárga folyó jobb partjára. 
Én ezt megígértem ugyan, 
de mégis elmegyek Chyan-
che-ig, honnét az időjárás­
hoz és körülményekhez 
alkalmazkodva keletnek 
vagy délkeletnek veszem 
utamat . 

Júl iusban vagy augusz­
tusban Ala-sánon és Urgon 
át megyünk h a z a ; való­
színű , hogy októberben 
már Urgban vagyok. 

Przserálszki M. A". 

másra, s midőn a trónörökös nem átallotta 
egyik összeesküvést a másik után szőni a király 
uralkodása, sőt élete ellen, VII. Károly végre is 
kénytelen volt drasztikusabb védelemhez nyúlni, 
s fia elfogatását elrendelni. Lajos herczeg idején 
megugrott s apja haláláig vissza sem tért többé 
hazájába. 

A hatalmat, melyért oly korán leiedzett, 
igazán vasmarokkal kezelte az uj k i r á l y . . . Elő­
ször is fenekestől fölforgatott mindent, a mit 
apja alkotot t ; egy szálig elcsapta vagy elzáratta 
annak kegyenczeit, s míg maga senkiben sem 
bízott, a mások bizalmának kijátszását s a cselt 
és furfangot politikájának legfő tényezőivé vá­
lasztotta. Az adót mindjárt kormánya elején 
megduplázta, hogy személye és trónja biztosítá­
sára állandó sereget állithasson és tarthasson 
fönn; megszorította a párisi és toulousei parla­
mentek törvényhatóságát; eltiltá a nemességet 

két franczia püspök 
vasketreczben. 

VII. Károly franczia 
királynak két fia maradt, 
kik közül az idősb örökölte 
XI. Lajos névvel a t rónt . . . 
Ez tette Francziaországot egységes állammá. 
Ez vetette meg alapját a franczia királyok túl­
súlyának addig mindenható hűbéreseik fölött, és 
azok tekintélyének az ország határain kivül. 

XI. Lajos féktelen nagyravágyását már 
dauphin korában sem bírta leküzdeni, s már 
ekkor elárulta, hogy jó neki minden eszköz, ha 
czélhoz, 8 a mi nála egy volt ezzel, ha hatalom­
hoz segit. 

VII. Károly legfő támaszát egy szép leány 
képezte: Sorel Ágnes, a ki nemcsak szivét töl­
tötte be egészen önzetlen szerelmével, de ké­
nyes pillanatokban bölcs tanácsai által is sok 
jó szolgálatot tett neki. XI. Lajos határ talanul 
gyűlölte e miatt Sorel Ágnest, s miután egyszer 
nyilvánosan fölpofozta — később állítólag ő 
tette el méreggel láb alól. 

Nagyon érthető, hogy apa és fiu ily viszo­
nyokköz t nem valami jó szemmel néztek egy-

XI. LAJOS MEGLÁTOGATJA BELLUS PÜSPÖKÖT A BÖRTÖNBEN 
Mutatvány a Franklin-társalat „Nagy Képes Naptár'-ábál. 

a vadászattól s a maga számára vitatott el min­
den hűbéri jogot. 

Természetes, hogy a nem rég még korlát­
lanul garázdálkodó nemesség dult-fult előjogai­
nak ily megnyirbálása s féktelen önkényének e 
várat lan megszüntetése miatt, s hol egy, hol 
más ponton félelmes szövetségek alakultak, 
melyek egyszer-másszor ugyancsak a sarokba 
szoriták és majdnem megbuktatták L a j o s t . . . 
Leleményes elméje azonban mindig kifogott 
ellenein s egyoldalú ajándékok, engedmények, 
ígéretek által mindig sikerült neki megbontani 
a szövetséget s egyeseket a maga részére vonva, 
végre valamennyit a talpa alá s z e g n i . . . Áldo­
zataínak — s ezek közt Francziaország legfé-
nyesb neveit leljük — se szeri, se s z á m a . . . s 
hogy senkit sem kiméit s a megtorlásnál nem 
ismert személy válogatást, mellékelt képünk 
igazolja. 

XI . Lajos legveszedelmesb ellenlábasa me­
rész Károly burgundi herczeg volt. Nem csoda, 
hogy a kinek a királylyal baja támadt , .legin­
kább a burgundi herczeg védszárnyai alá húzó­
dott, így tett XI. Lajos fivére is, midőn bátyja 
őt vagyonában megröviditni iparkodott. Merész 
Károly hata lmas közvetítése ki is eszközölte 
védencze számára, hogy Lajos átengedje neki a 
Champagnet, de a ravasz király nem akarván, 
hogy öcscse tőszomszódja legyen az ő legfélel-
mesb vetélytársának, Castilia koronájával káp­
ráztatta szemét, s ily módon rábírta, hogy a 
Champagnet a Guyennért elcserélje. A herczeg 
barátai váltig óvták őt ez oktalan lépéstől; ö 
azonban fölült bátyja mézes beszédeinek, sőt 
eredetiben megmutat ta neki a leveleket, a mik­
ben La-Balue bibornok és a verduni püspök ez 
alku hátrányait előtte körülményesen kifejtet­
ték . . . XI. Lajos rögtön elfogatta a két főpapot 

s sötét bör tönben vasket-
reczbe zá ra t t a , hol tíz 
évig szenvedtek. Gyűlölete 
mélységét s nemtelen bosz-
szuszomját eléggé jellemzi, 
hogy egyik szolgájának 
karjára támaszkodva meg­
meglátogatta a szerencsét­
leneket, s pokoli káröröm­
mel gyönyörködött azok 
szenvedéseiben. 

Végre betölt a mér­
ték, s a nemezis kamatos­
tól visszafizette néki ja 
rosszat, a m i t életében oly 
sokaknak okozott. Halála 
előtt két évvel szélhűdés 
érte s két napig eszmélet­
lenül hevert, s habár orvo­
sai megmentették életét, a 
régi királynak csak árnyé­
kává sülyedt. Rémlátások 
gyötörték folytonosan . . . 
napjait és koronáját min­
denfelől fenyegetve hitte. 
Egyik erős várába zárkó­
zott, hová még gyermekeit 
sem bocsáták be különös 
engedélye nélkül. Lakását 
vastag vasrudak által va­
lódi ketreczczé alakította 
á t . . . a bástyákat köröskö­
rül hegyes póznákkal ra­
katta meg vasból, hogy 
senki titkon át ne mász­
hasson rajtok. 

A várnak mind a négy 
sarkán vastornyocskákat 
készíttetett, a hol lövésre 
készen s mindig kiszögezve 
valának az ágyuk, — a víz-
árkokat pedig éjjel mindig 
fölvont fegyverrel őrizte 40 
katona oly szigorú megha­
gyással, hogy mindenkire 
lőjenek, a ki közeledni pró­
bál . . . Csak orvosaiban bí­
zott vakon. Udvari orvosa 
azt tehetett véle , a mit 
akart, s jelentékeny össze­
geket csikart ki tőle, hogy 
életét tovább nyújtsa . . • 
Sokat hallván a reliquiák 
csodás ereje felől, mesz-
sze földről összehordatott 
mindenféle szent ereklyét, 
fcsakhogy ezek árnyékában 

valamivel később pusztuljon el a föld s z í n é r ő l . . . 
Két álló esztendőn át tartott e siralmas vergő­
dés, mig végre 1483-ban aug. 
Francziaországot tőle, őt pedig 
relmeitől örökre megszabaditá. 

30-án ' « halál 
testi-lelki gyöt-

Egyveleg. 
* Nyakékek gyanánt télére a nők Parisban mái 

drágakövekkel kirakott csipkéket viselnek s ezeken 
rajta van a viselő családjának czimeréből a megfe­
lelő állat, griff, sárkány, oroszlán stb. 

* Óriási keselyűt lőttek nemrég Francziaország 
déli részén. Midőn a földre esett, még megölt egy 
nagy kutyát s később két ember alig birta fölemelni. 
Az adriai keselyűk fajához tartozott. Fejétől farkáig 
három lábnál hosszabb volt s kiterjesztett szárnyai 
hét lábnál messzebb terjedtek. 

Petőfi ifjúkori kiadatlan költe­
ményeiből. 

A «Vasárnapi Ujság» f. évi 36-ik számában 
alkalmunk volt közölni Petőfinek «Kuruttyó» 
czimü eladdig kiadatlan ifjúkori tréfás bal­
ladáját, melyet a költő fiatalkori barátja és is­
kolatársa, nt . Neumann Károly nyugalmazott 
lelkész ur küldött be közlés végett hozzánk, 
megjegyezve, hogy Petőfi 1841. őszén, midőn 
Pozsonyban az ő vendége volt, egy füzetke ver­
set adott át neki baráti emlékül. E füzetben 
volt az elveszettnek hitt «Kuruttyó» czimü köl­
temény is, egyéb versekkel együtt, melyeknek 
czimeit ott fölsorolta s melyek szintén kiadat­
lanok az egyetlen «Zivatar» czimüt kivéve, 
melynek az «Összes költemények» ujabb kiadásai 
végén a «Toldalék»-ban az 1842-iki költemények 
között ((A bujdosói) czim alatt egy megbövite­
tett, átdolgozott és egészen más befej ezésü va­
riánsa található. 

Levelünkre, melyben e még kiadatlan ifjú­
kori költemények beküldését is kértük, Neu­
mann ur beküldte magát az eredeti füzetet, a kö­
vetkező levéllel: 

Tisztelt szerkesztő ur ! 
Kívánsága s ígéretem szerint küldöm ezennel 

Petőfi zsengéit, melyekről utolsó levelemben értesí­
tettem. 

Legczélszerübbnek találtam az eredeti kéziratot 
küldeni. Ha másolatát küldöm, fölmerülhetne az 
authenticitás kérdése is. így azonban — ki Petőfi 
fiatalkori keze Írását valaha látta, az ezen iratokban 
is azonnal ráismerhet. 

Kérem, szíveskedjék — tetszése szerinti felhasz­
nálás után — e kéziratokat nevemben a nemzeti 
múzeumnak átadni, hogy az ott már letett Petőfi­
hagyományokhoz tétessenek. 

Arad, 1880. okt, 19. 
Neumann Károly. 

A füzet kis tizenhatodrét alak, erős, merí­
tett kékes papíron, melyet baráti kezek egészen 
ép állapotában megőriztek. Az egész füzet 12 
levél (24 lap). Az első lapon ez á l l : 

Ha az első szó kéziratának betűit a füzet 
kéziratával össze is hasonlítjuk, «Lanc»-nak 
kell azt olvasni ; a költő szeszélye — más okát 
nem tudhatjuk — adhatta e czimet a füzetnek. 

A költemények abban a sorrendben követ­
keznek egymás után, a mint azt mi is közöljük 
s a mint azok a füzet utolsó levelének belső lap­
ján látható tartalomjegyzékben elő vaunak so­
rolva. A «Kuruttyó» a «Galga partihoz» és 
az «Örök bú» czimü költemények között fog­
lal helyet. 

A költemények hitelességéhez kétség nem 
férhet. Hogy azonban a hitelesség annál szembe-
ötlőbb legyen: a füzet czimén kivül, az első köl­
temény (((BÚCSÚD) első lapját és a tartalomjegy­
zéket "a költő kezeirásának hü utánzatában kö-

És most álljanak itt a költemények: 

Búcsú. 

Irigyen a' sors boldogságom ellen, 
Pozsony! körödből ismét messze hí ; 
Megyek — de dúlva van bucsiízó mellem, 
Miként váradnak puszta termei. 
Utánam intesz még Dunád' ködébül, 
'S arcomra keserű köny árja gördül. 

Nem hosszú volt tebenned múlatásom, 
'S az órák mint a' nyíl röpültének. 
De ijj órákat a' nagy mennyországon 
Angyalnak adnak csak az istenek. 
Édenben éltem üdvözülöttképen 
Barátaimnak nyájas, hű körében. 

A' messze távol kéklő fátyolába 
Takarja már szép képedet, Pozsony, 
Nem lágyul a' vad végezet, hiába 
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Nyögel panasz kesergő ajkamon : 
Mennem kell! — 's tán örökre szakadátok 
Már tőlem el, ti szeretett barátok ? 

Vegyétek hát a' bujdosó kebelnek 
A' zúgó szélben hangzó végszavát: 
Szerencse kényei akár emelnek, 
Akár nyomor 's ínségbe döntnek át, 
Míg a' koporsó nyugtomat nem adja, 
Érettetek gyúl szívem' indulatja. 

Galga partihoz. 

Üdvözöllek messze bérctetőkró', 
Szent hejek! 
Hol a' Galga lassú andalgással 
Hempejeg, 

Hol pájája éden volt a' gyermek-
Ifjúnak, 
Hol az életüdv' örömvirági 
Nyíltanát 

Lángszerelmem' szép viszonozója, 
Barna lány, 
Emlékezve küldsz-e még sóhajt a' 
Szív után, 

Mejjet annyi kéjnek bölcsejében 
R ingatál, 
Mejjnek első éneket lantjára 
Te csalál ? 

Ah, rád vissza bú* könyhullatással 
Néz szemem: 
Vesztve téged vésze boldogságom, 
Mindenem! 

Örök bú. 
Tódul a' felleg; barna éjbe vonja 
A' látkört, búsul a' sötét vidék. 
Sötét e' sziv is, hű szerelmem' honja, 
Reá a' bú gyászfátyla szövetek ! 

Nem bírva terhét a' felhő könyekre 
Fakad, 's a' rózsa gyűjti gyöngyeit. 
Megtelt e' szív is, könyeim peregve 
Áztatják arcom' hervadt díszeit. 

Színekkel tarka ékesen szivárvány 
Ragyog keletről, szép derű'.jele. 
Borúm örök, hajh, lánykám nem mosojg rám 
Szivárványként, hogy földerítene. 

Zivatar. 
Mit nekem hab ? mit nekem vész ? 
Én nem félem haragát; 
Kebelemnek pusztaságán 
Száz sirokkó rohan át. 

Rajta, gyorsan evezőhöz, 
Talpra reszkető legény, 
liár toronnyá nő a' hullám, 
A' túlpartra szállok én. 

Köd borong ott, sűrű ködnek 
Kétségbarna éjjele; 
Lány, temetve mindörökre 
Légyen emléked bele; 

Mejj az égő szerelemmel 
Enyelegve játszhatál, 
Mejj hűséget esküvél és 
Ali mejj még is megcsalál. 

Rajta, bajtárs, csüggedetlen ! 
Nincsen messze már a' part; 
B.ir izzadva férfiszívvel 
Mi kiálljuk a' vihart. 

lm, mi kép leng a' ködéjben ? 
Bijoló, mint a' tavasz, 
Síőke fürttel — kék szemekkel — 
Hűtelen lány ! képed az. 

Hajh, nélküle nincsen élet! 
Vissza, izzadó legény, 
Bál Mátrává nő a' hullám, 
Vissza — hozzá — szállok én! 

Újság. 
Figyeljetek, derék história! 
«Halljuk! Tovább! Na s' aztán !» A minap 
S^ent elragadtatás' tüzével egy 
Költő merészen mászta Helikon' 
B arcét, öröklétű hírkoszorút 
Tűzendő fürtibe a' fénytetőn. 
Már-már magas céljához ért, midőn 
Rémületes mennydörgés hallatik. 
•"•Védj, szent Apolló !•» Újra mennydörög. 
Megborzad a' költő, 's uramfia ! 
A' méjbe henterűl. «Hahahaha!» 
S ugyan mi dörge? «A' boszús 01ymp.> 

Nem. "Halljuk! halljuk!» Hát a' Múzsafi 
Nem legbővebben abrakolt — hasa. 

Változás. 
Míg a' földet gyász temette, 
Dúlván förgeteg felette 
Pusztaságnak vad telén, 
Mért virúla bájos éden 
Kebelemnek belsejében ? 
M^rt rózsámat ölelem. 

Most, midőn a' szép tavasznak 
Uj virányi illatoznak 
A' mosojgó tereken, 
Mért vagyon tél kebelemben, 
Puszta, gyászos, véghetetlen ? 
Mert rózsám' nem ölelem. 

Csal 
Völgy' homáján, fák' hüsében, 
Kert megett, 
Zeng a' lantos hév szerelmi 
Éneket. 

Zeng, ha gyúl a' rózsahajnal 
Keleten, 
Ha nyugodni bérc megé a' 
Nap megyén. 

'S szép tavasszal, nyár' hevén, hűs 
Őszön át 
Pengeti a' szerelemnek 
Hév dalát. 

'S édes díja zengzetének 
A' leány . 
Ha kacsingat által a' kert' 
Ajtaján. 

Jő a tél, és megnyil a' kert, 
És ragad 
Kebelére a' leány — más 
Boldogot. 

A' csalódott megy kínok' bús 
Éjjelén, 
'S hallgat a' dal lantja' néma 
Idegén. 
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Vendég. 

Kerepől a' szarka 
Házam' tetején: 
Vendég jön. Vendégnek 
Vajh, kit várjak én? 

Messze föld' határán 
Jár a' szerető, 
Csalfa volt szerelme, 
Vissza nem jön ő. 
Tán te léssz vendégem, 
Óhajtott halál; 
Ugy siess, ne késsél, 
Ajtóm nyitva áll. 

Elégia. 
Meddig dúlsz, szerelem' pusztító lángja, szümön,mint 

A' menny verte Prometh' keblin az éhes öjü ? 
Meddig nyűgöz Ámor' kínos lánca ? Endymionnal 

Meddig jajgat húrom búskeseregve panaszt ? 
Féktelen érzetnek vad hevü szikrája, lohadj el, 

Hullj le bilincs, szűnjön, lant, szomorú, árva jajod. 
Végihez ér nagy fáradozása a' Danaidáknak, 

Fölteszi a' sziklát hegy' tetejére, Sysiph, 
Nem forog Ixion, Tantálnak szomja csilapszik : 

De hidegen marad a' lánynak örökre szive. 
'S érette, ah boldogtalan én, mindegyre hevülök, 

Keblem' Vestatüzét nincsen eloltni erőm. 
Égj. szivem, hát. égj mint forró Hyperiona nyárnak, 

Mejjnek ölő sugarán gyönge virágcsa fonyad. 
Hervadok én is majd, — 's hervadván enyhre találok, 

Ha tova szállt lelkem Léthe' özönébe merül. 

Epigrammok. 

1. 
Szende szerény iboják' völgyén fiizögetve bokrétát, 

Szökdele berkének kedvesem árnyai alatt. 
Jött és látta Eos bájait; irigyelve pirula, 

'S a' fák' lombi fölé könyeket ejtve futott. 

Hasztalanul vágyasz, vad sors, kínozni. Nem érzem : 
Nincs szivem. A' haza- 's a' lányka- 's barátnak 

adám. 
3. 

Újra mosojg a' táj aranyos sugarakba' fürödve, 
A' hanyatló Phoebus ha nyugalomra megyén. 

Engemet, hajh szeretőm' búcsúzó pillanatával 
Holdtalan éjfélként bánat' homája takar. 

4. 
(Marttal után.) 

Porapej' magzatjait Ázsia és Európa temette, 
Ót pedig Afrika ; hant ha bizonyára födi. 

Hogy szanaszét ekkép hever elszóródva, mit ámulsz ? 
Hogy bírhatott volna a föld' egy heje annyi romot ? 

(Martiái után.) 
Zápor zápor után, a' szüret szünetlenül ázik. 

Bár akarod nem jő szűz bor icédbe, csaplár. 
C. 

Rákosnak szomorú mezején járván, magyar, hallod 
Fái között a' szél mijj keseregve nyögel ? 

()h nem szél nyögel ott, ősid' félisteni lelke 
Sír unokáinak elkorcsosodása fölött! 

A' szerelem jelené ; múlté 's jövőé a' barátság. 

aj. - ®V \i'r m 
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A Petőfi-ház Kis-Kőrösön. 
Az írók és művészek társaságának küldöttsége 

e hó 17-én vette birtokába azt a kis házat, melyben 
Petőfi 1822. deczember 31-én éjjel született. E 
vályogfalú, nádtetős, két ablakos házacskát már 
emléktábla is jelöli, melyet a kis körösiek állítottak, 
kik a kis sétány számára Petőfi mellszobrát is elké­
szíttették. A ház Martinovics Pál kötelesmester (a 
lefejezett Martinovics testvérének utóda) tulajdona 
volt, az irók és művészek társasága 800 írtért vette 
meg tőle. A házra nézve az egyesség az, hogy Mar­
tinovics és neje, mig élnek, ott lakhatnak, de köte­
lesek annak gondját viselni, s ha meghalnak: a köz­
ségé lesz a ház, melynek egyik szobájában — mint 
hallatszik — Petőfi-muzeumot szándékoznak beren­
dezni. 

E hó 16-án gőzhajóval indultak el a küldöttek: 
Jókai Mór, Szana Tamá?, Komócsy József, továbbá 
Petőfi két fordítója: Abafi Lajos és Neugebauer 
László, Temple festesz, legifjabb gr. Teleki Sándor 
(az ezredes fia) s néhány hírlapi ró. Hartán szálltak 
ki, hol Szalay Antal szolgabíró üdvözölte őket. In­
nen Kis-Kőrösig négy órai még az ut, s esti 7 óra­
kor értek oda. Kis-Kőrös már akkor föl volt lobo­
gózva s kivilágítva. Zene szólt, a lakosság éljenzett s 
a Jókai kocsijába virágokat szórtak. Később is, mi-
dón elmentek megnézni a Petőfi házat, a legszíve­
sebb üdvözlésekben részesültek. 

Másnap Jókai Mórt a város, a kaszinó, az egy­
házak, iparos k, Halas, Vadkert és Keczel községek 
küldöttei keresték föl, üdvözölve a hirneves ma­
gyar irót s kifejezve hódolatukat a hazai irodalom 
iránt. 

Tiz órakor kezdődött az ünnep. A kis ház lomb­
fűzérrel, zászlóval volt ékítve ; diadalivet állítottak 
eléje, az udvaron pedig emelvényt; benn a szobában 
sem hiányzott a virág. A ház környéke és udvara 
megtelt néppel. A város értelmisége mind meg­
jelent. 

Az üunepélyt Kemény János evang. lelkész 
nyitá meg, ki egykor Petőfinek jó ismerőse, barátja 
volt. Beszédében kiemelte az irodalom nagy hatását 
s vázolta Petőfi költői emelkedését, aztán üdvözlé a 
vendégeket, örömét fejezve ki a fölött, hogy a mint 
Petőfi a nemzeté volt, azé lett most e ház is, mely­
ben isten napját először megpillantá. 

Jókai szép beszédben üdvözölte az emlékezetes 
hajlékot, és szólt Petőfi költészetéről. 

A nemzet szolgája volt az idegennek, a nép 
szolgája az anyagi erőszaknak. A szabad szó bilincsbe 
volt verve; de ha járnia nem lehetett, voltak szár­
nyai, tudott repülni. E szárnycsattogást, keverve a 
lánczzörgéssel, halljátok Petőfi költeményeiben. A 
gunyhónak, a pusztának, a népnek jogát — a zöld­
asztalnál és a fényes O'ympon vitatták a dalok. A 
mit hatalmassá akart tenni, előbb ragyogóvá tette, s 
a mit elébb elismert az Olymp, elismerte utóbb az 
ország; — a népet, a gunyhót, a pusztát, mint 
hatalmat. 

Irigylésreméltó volt az élete, irigylésreméltó a 
meghalása, irigylésreméltó a halhatatlanná léte. Élt, 
kora iijuságtól kezdve abban a teljes tudatban, hogy 
a mit teremt, az őt halhatatlanná fogj a tenni, s azért 
ót áldani fogják, és annak az előérzetében, hogy azon 
elvekért, a mikért fölhevül, ifjan fog meghalni. És 
meghalt ugy, hogy örökké ifjú marad. S még halva 
sem hagyta magát egy szűk sirba összeszorítani: 
eltűnt, mint Bomulus, mint Elia, a felhők közé 
temetkezett. S a mint nő az idő, ugy nő vele együtt 
szellemalakja. Minél jobban távozik, annál magasabb 
lesz. Ez a halhatatlanság jelvénye. Mig élt, az egész 
hazát besugárzottá fényével, holta után körül­
ragyogja az egész földet, s lánglelke sugarainál me­
legszenek a kerek v ilág minden népei. Petőfit a ma­

gyar költőt, s általa a ma 
gyár nevet, ismerik a ke­
vély népek ugy, mint az 
alázatosak. 

Majd igy folytatta, a 
házra mutatva: 

Az uj gazdának (az 
irodalomnak) gondja lesz 
az időtlen időkig, hogy ez 
a hajlék épen fönmarad-
jon; ha roskadoz, újra 
helyreálljon, soha el ne 
múljon; hogyha a na»y 
szellem vissza-vissza vá­
gyik, bekalandozva a ke­
rek világot s az egek csil­
lagképleteit ebbe a csen­
des kis otthonba, mindig 
megtalálja azt a helyet, 

a hol most is visszazöng még az elnyugtató 
bölcsődal: «cserebogár, sárga cserebogán). Tudni fo­
gunk igy egy helyet, a hol vele holta után találko­
zunk. Sírját ugy sem találjuk föl. Hamvait szétszór­
ták a szelek. Annál jobb. Igy mindenikünknek, min­
den magyarnak jut belőle egy porszem. Legyen e 
megosztott porszemek temetője szivünk. S az örökbe 
jutott porszem tanítson bennünket ugy szeretni nem­
zetünket, a hogy ő szerette, ugy hinni a jövőben, a 
hogy ő hitt, oly igaznak lenni, a milyen igaz volt 
a költő. 

E költői beszéd nagy hatást tett. Következett 
Komócsy József alkalmi ódája, mely szintén melegen 
hatott és zajosan megtapsoltak. 

A vendégek ezután megnézték a Petőfi-szobát, 
és Jókai Kis-Kőrös város gondjaira bizta a házat. Go-
hér bíró nevében Safáry Ágost feleié, hogy a város 
a házra kegyelettel felügyel. A közönség erre az 
iskola előtti Petőfi-szoborhoz vonult, melyen nagy­
szerű koszorú volt piros selyem széles szalaggal, 
rajta felírás : «Petőfi emlékének a kiskőrösi hölgyek.* 
A szózat eléneklésével a kegyeletes ünnep bevégző­
dött s a közönség eloszlott. 

Később az iskola-terembe gyűltek vagy százan 
közebédre. Négykor lett vége az ebédnek és a toasz-
toknak s a fővárosi vendégek öt óra körül váltak 
meg a vendégszerető kis-kőrösiektől. 

Albán erődítések a hegyek között. 
Az albán hegyi törzsek gyűlölete a monte-

negróiak ellen régi, sok százados, és a porta s 
az európai hatalmak puszta parancsszavára 
nem fog megszűnni. Most még semmi nyoma 
sincs, hogy békésen akarnának hazatérni a 
Montenegrónak itélt területről. Dulcigno kör­
nyékén éjeken át lobognak őrtüzeik, a meredek 
sziklák s átjárók előtt gulyákból s kövekből nem 
annyira erős védbástyák, mint inkább támasz­
pontok épülnek, melyek mögött Martini-fegyve­
rekkel ellátott arnauták állanak, készen a har-
czot ember ember ellen egész a végletekig foly­
tatni . Marczona alakjaik, pisztolyokkal tölt 
öveik rablókra emlékeztetik az európai nézőt s 
valóban a czivilizáczió emberei ugy is hívják 
őket. S miér t? Mert országuk kicsiny, alig egy 
pár száz négyszögmértföld, és ezt meg akarják 
fegyverrel is védni. 

Lesz-e valóban háború s a hegylakó sasnak 
szembeszállanak-e nemcsak a czernagorczokkal, 
nemcsak a szultán katonáival, de Európa egye­
sült hatalmával is, inkább halálra készen, mint 
gyűlölt rabiga fölvállalására, vagy kénytelsn-
ségből mégis megadják magokat a szomorú 
végzetnek ? ki tudná megmondani . 

Offenbach. 
Nem rég halt meg Parisban hirtelen halál­

lal egy férfiú, kinek neve egész Európában isme­
retes volt s ki, mint zeneköltő, egymaga egész 
külön irányt teremtett és képviselt, oly irányt, 
melyet a komoly férfiak nem becsültek sokra, 
de mely ledérsége mellett is rendkívül népszerű 
lett s hiven jellemezte korát, melyben az ilyen 
műfaj is virágozhatott. 

É férfiú Offenbach Jakab volt, ki 1819-ben 
született Kölnben, zsidó szülőktől. Csak születé­
sére nézve volt azonban német, egész iránya s 
gondolkozás módja párisi jellegű, mire nagy be­
folyással lehetett az is, hogy már ifjú korában 
a franczia fővárosba jutot t s igen csekély fél­
beszakítással itt élte le napjait . A párisi zene­
akadémiábanelvégezte tanulmányait , csakhamar 
oly hirre jutott , mint hegedűművész s La Fon-
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taine egyes meséihez készített zeneművei által, 
hogy már 1847-ben a Theátre Francais zeneka­
rának egyik igazgatójává nevezték ki. 1855-ben 
maga is színházigazgató lett, operetté-társaságot 
szervezett, melyJyel az uj «Theatre des Bouffes 
parisiens»-bsn játszott s alkalmilag Angliába s 
Németországba is átrándult vendégszerepelni. 
Első operetteje «A két vak» volt, mely azonban 
nem találkozott nagy tetszéssel. Legelőször 
1859-ben tűn t föl «0rpheus az alvilág»-ban 
czimű bohózatával , mely csakhamar egész 
Európa népies színpadaira utat tört magának. 

Ez időtől fogva egész sereg vig operetteje 
került szinre s I I I . Napóleon, ki talán érezte, 
hogy erkölcstelen kormányának e férfiú mily 
nagy szolgálatot tesz azáltal, hogy az embere­
ket a komolyabb gondolkozástól elszoktatja, a 
becsület-rend keresztjével díszítette fel őt. 1861-
ben «Fortunio dala», «Tréfás regény» czimü 
darabjai kerültek szinre. Nagyobb hatást tett 
ennél «A szép Heléna», melyet 1864-ben irt, s 
mely máig is legismertebb műve. 1865-ben je­
lent meg (iKékszakálb), 1867-ben a «Gerolsteini 
nagyherczegnöi); 1868-ban «La Perichole» s 
igy tovább «A rablók», «Le Roi Carotte», «Le 
corsair noiro, «La jolie parfumense». Nálunk is 
széltében adták müveit, s kivált a budai nép­
színház utján terjedtek el azok. Igy lettek isme­
retesek a már emiitetteken kivül : «Dunanan 
apó», «A fecsegők* és sok egyfelvonásos ope­
retté. Az (i Ördög pilulái»-hoz is ő irta a zenét. 
Az uj népszínház megnyíltakor már hanyatlóban 
volt Offenbach csillaga, s itt a «Talléros pékné», 
•Madame Favart» és egy kisebb darab «A saint-
fleuri rózsa» képviseltek. Nagyobb mtive még 
«Utazás a holdba* négy felvonásban s 23 kép­
ben, «Doctor Ox.» 3 felvonásban s szintén látvá­
nyosan előállítva. Utóbbi időkben szerzett ope­
rettéinek szövege többnyire ismert regények 
után készült. Müvei közül némelyik 5—600 elő­
adásban is részesült csak Parisban magában. 

Ily sok mű s köztük annyi nagy hatást 
okozott darab eléggé bizonyítja Offenbach ki­
váló tehetségét s habár iránya méltán eshetik 
kifogás alá : tagadhatlan, hogy könnyed s mint 
nevezni szokták, fülbemászó zenéje nem közön­
séges képességet tanúsított. Zenéje mindenek 
felett nemzeti volt, egészen a franczia vagyis 
inkább a párisi nép jellegének megfelelő s eb­
ből magyarázható ki, hogy működése egész 
zeneirodalmat teremtett s számtalan utánzói 
akadtak. Az operetteben, habár utána nála sok­
kal jelesebb szerzők léptek föl, mint LBCOCII S 
Planquette s mások, az ő neve még mindig fé­
nyesen ragyog. 

A vig darabok s könnyed zene szerzője kü­
lönben az életben igen komoly ember volt s 
néha, különösen darabjainak előadása előtt, rend-
kivül izgatott és durva. Az utolsó tiz év alatt 
folytonosan beteg volt, de működése ez időben 
sem szűnt meg, sőt igen gyakran, midőn legna­
gyobb baja volt, akkor dolgozott legjobban. A 
legutolsó nyarat St. Germainban IV. Henrik 
pavillonjában töltötte s a meleg júliusi napokon 
is kénytelen volt bezárni az ablakokat s bundát 
venni magára. De erős lázában oda ült zongo­
rájához s elfeledte testi baját. Még halála előtt 

pár órával is utolsó müvén («Les Contes d'Hoff-
mann») javítgatott. Ez opera csaknem teljesen 
készen van s egyik barátja kidolgozva az «Opéra 
Comique»-ban akarja előadatni. Betegsége alatt 
jól beburkolva s hordágyon vitték a színházi 
próbákra, hol csaknem rendesen megtörtént 
volt, hogy izgatottságában bundáját félredobva, 
valamely kéznél levő ruhát vett M s dirigálni 
kezdett. Mint zenekarigazgató s rendező kitűnő 
volt s több darabját a legkisebb részletekig ő 
rendezte be előadásra. 

Az őszi lóversenyek. 
Azuj versenypálya roppant nagy közönség jelen­

létében nyilt meg e hó 17-én. Az idő borongós volt, 
a mi a női öltözetekre alkalmatlan s igy a fényes 
toilettek elmaradtak. Déli egy órakor már a kocsik 
és omnibuszok szakadatlan sora szállította a közön­
séget a kerepesi utón és sugárúton végig, mert most 
e két nagy útvonal visz a versenytérre, de a tömeg e 
kettős megoszlását észre sem lehetett venni. A több­
ség gyalog ment, mert a versenytér csak egy kis 
séta. A jegyváltó helyek ostrom alá voltak véve. Ugy 
látszik, hogy ily nagy tömegre nem is számítottak, 
és a vessenytéren sem lehetett fentartani a rendet 
mert a közönség a korlátokon tul a lovak pályáját 
is elállta. A rendezőknek és rendőröknek sok dol­
guk akadt. 

Az uj versenytéren a közönség nem nyújt egy 
nagy képet, hanem szét van osztva két tribünbe, az 
álló publikum pedig a mezőn harmadik helyet foglal 
el. A két tribün jó távol áll egymástól. A királyi 
páholy a nagy tribün sarkán, elkülönzött helyen 
lévén, a közönség látkörén kivül esik. E megosztott­
ság a tarka látványból sokat levon, s nem előnye az 
uj versenytérnek. Az előkelő közönség számára, 
mely 6 frtot fizet, a nagy tribün alsó része s az 
előtte elterülő térség van fentartva. Szép időben 
igen kellemes e térségen időzni, de innen meg nem 
látni be a verseny tért. Annál jobban láthatni a két 
tribünről. Itt azonban szűkek a följárók, s több is 
kellene, s ugy berendezni, hogy a később jövőknek ne 
a korábban érkezettek helyein keresztül kellene 
ugrálni. 

A verseny első napjára megjelent a főváros 
minden előkelősége. Az udvari páholyban a királyné, 
Klotild főherczegnő, a Koburg herczegi pár foglaltak 
helyet. Ott volt a királyné fivére Lajos bajor herczeg 
is, nejével Wallernsee bárónővel. 

A futtatások 2 órakor kezdődtek és érdekesek 
voltak, mert vagy több paripa futott, vagy pedig 
erős vetélkedés fejlődött ki. Az első napi futtatás 
eredménye következő: 

A kétéves lovak versenyére (5000 frank) hat pa­
ripa jelentkezett, s győzött a Blaskovits Miklós 
•Bálványa*; második lett hg. Hanau Móricz (az el­
hunyt hessen-kasseli fejedelem fia) «Ordeal»-ja.— 
A St-í^ger-xe (2000 írt) is hat versenyző volt, s 
b. Springer Gusztáv «Isolani»-ja nagy küzdelemmel 
tudott egy kis előnynyel nyerni a General-
Hopeféle «Merény» ellen. A mezei gazdák versenyére 
tizenketten álltak ki, mindnyájan lobogó gatyában. 
A megindulás után nem sokára két ló a korlát 
nyitott részén kifutott: egy pár meg később jó 
hátra maradt. De vagy hat tartotta magát s ebből 
három egymást nyomozta. Győzött Sáska István, 
ki gyakori nyerő a budapesti gyepen. Kapott 100 
frtot; az 50 és 25 frtos dij Herédi Istvánnak (Szol­
nok) és Weisz Adolf pesti kupecznek jutott. — A 
Ritterdijra (250 arany) csak két paripa állt ki, ha­
nem az egész versenypályán el nem maradtak egy­
mástól. Gr. Zichy Béla" .Elemér-»je C3ak egy ló-
hosszusággal előzte meg Kegl György .Confráterét.. 
Az akadálycerxenyre (1000 frt) négy ló indult. Gr. 
Zichy Béla .Bánkbánja. azonban az első ároknál 
megbotlott, elesett, nyakát törte s pár perez alatt 
vége lett. Lovasa gr. Kinsky Jenő volt, kinek sze­
rencsére nem történt baja. A többi három szépen 
ugratta a többi akadályt. Első volt mindig és nyertes 
lett «Good Morning,. melyet tulajdonosa gr. Kinsky 
Zdenko lovagolt. E futtatások után még egy rög­
tönzött verseny is volt „radátzbi-ceneny", ugratá-
sokkal, melyben öten vettek részt s nyertes lett 
gr. Almássy Kálmán a gr. Batthyány Elemér 
«Niniche«-én. 

A verseny második napján (19-én) a közönség 
már lassan gyülekezett. Leginkább az olcsóbb helyek 
teltek meg. Ezúttal a királyné sem jelent meg. 

A kladnibi díjért (2000 frt) hét paripa indult s 
első lett a gr. Sztáray Jáno3 <Bayonne»-ja. Az ötezer 

j frankos kanczadijat a gr.HenckeÍHugo «Suremá»-ja 
' nyerte öt közül; mig a gr. Eszterházy Mór tisztelet-

dijára csak gr. Zichy Béla «Elemér »-je egymaga állt 
ki. Mezei gazdák versenye is volt rögtönözve, kilencz 
versenyzővel, de három megint kitört ; három később 
vetette le lovasát, s csak három érkezett be egymás­
tól elég jókora távolban. Az első dijat (70 frt) a so-
8omogyi Finta István lova nyerte, melyen egy vé­
kony kis fíu ül t ; az ötven forintos dijat a szolnoki 
Herédi István, a harmincz forintosat pedig Pólya 
János Bakosról. A Handi-cap (1000 frt) nyerője há­
rom közül gr. Zichy Béla névtelenje, egy fejjel K égi 
György «Confrater»-e ellen. Az eladó reményben há 
rom közül Pollinger .Flórián.-ja nyert.Az akadály-
reményben most nem történt szerencsétlenség, s mind 
a három paripa jól ugrott. Gr. Eszterházy Miklós 
«Leander»-je könnyen győzött. Az e-.n- forintot im­
port-díjért Blaskovics .Bájos, a egymaga járta be a 
versenytért. 

Irodalom és művészet. 
Déryné naplójából a Kisfaludy-társaság kiadá­

sában most jelent meg a második kötet, mely iránt 
az elsőnek ugy tartalma, mint vonzó közvetlen elő­
adása méltán keltett széles körökben érdeklődést. 
E második kötet az 1810-ki évvel kezdődő korszakot 
foglalja magában s egész 1841-ig terjed s rendkívül 
érdekes részleteket közöl a magyar színészet akkori 
kezdő korából és kiválóbb alakjairól. Az első magyar 
primadonna vendégszereplése a pesti német szin-
padon, Déryné megszöktetése Kolozsvárra, az ottani 
színi viszonyok, a kassai nagy társaság, egy körutazás 
Erdélyben, az első operatársaság Budapesten, a 
budai szini élet a nemzeti színház megnyitása előtt, 
az 1838-ki árvíz s a nemzeti színház első évei stb. 
alig vannak valahol részletesebben és élénkebben 
leirva, mint i t t ; s Kantomé, az első magyar tragikai 
színésznő, Kilényi, a merész direktor, az első magyar 
karmester, Székelyné, a kitűnő drámai művésznő, 
Jancsó Pál a hasonlíthatatlan komikus, Schodelné, 
operánk e büszkesége, Megyery, Szentpétery, Bar-
tha, Pályi, Lendvay és neje, László, Egressy, Udvar­
helyi, Fáncsy s szinmüvészetünk annyi más jelese, 
ugy szintén az erdélyi és magyar társasélet kitűnő­
ségei, irodalmi férfiak stb. oly életeleven vonásokban 
lépnek itt az olvasó elé, mintha valamely sikerült 
regénynek volnának alakjai. — Az emlékiratokat 
befejező közlemény követi Tön Kálmántól, a mű 
sajtó alá rendezőjétől, ki néhány tájékoztató s hely­
reigazító adat közlése után Déryné utolsó éveit 
ismerteti nagyobbára az emlékiratok írónőjének 
utolsó levelei nyomán. — Mint adattár színészetünk 
bölcsőkorából, mint korfestés s mint kiválóan érde­
kes olvasmány, a mű valóban becses s a Kisfaludy-
társaság e kiadással megérdemelte az olvasó közönség 
köszönetét, a .Vasárnapi Újság, pedig büszkeségének 
tekinti, hogy e naplóból közlött mutatványaival 
rávezette az irodalom figyelmét. — A második kötet 
jóval terjedelmesebb az elsőnél (440 lap), s ehhez 
képest ára is több: 2 frt 40 kr. Az egész mű, mely 
Báth Mórnál jelent meg a Kisfaludy-társaság kiad­
ványainak ismert csinos kiállításában, 4 frt 40 kr. 

A Franklin-társulat kiadásában ismét több érté­
kes mű jelent meg, köztük túlnyomó számban 
iskolai vezérkönyvek. A müvek, melyekre felhívjuk 
a közönség figyelmét, ezek : 

„.1 nok erkölcsi története" irta Legoüvé Ernest, 
fordította Feleki József; 341 lap, ára 1 frt 50 kr. 
A híres franczia írónak egyik elterjedt műve, mely 
most, midőn a női kérdés annyira napi rendre 
került, és Dumastól épen e napokban is egy bom­
basztikus mű jelent meg, épen alkalmi és tanulságos 

i olvasmány, mely nem ragadtatja magát tulságokra. 
«A nők erkölcsi története, visszapillantást vet a 
múltra, s vázolja általában a nők helyzetét a külön­
böző népeknél. Ezután külön-külön fejezetekben ir 
a leány, feleség és anya különböző viszonyairól, a 
nevelésről, a csábításról, a házasságról, a házasság 
eszméjének képződéséről, az elválásról, a nevelés 
jogáról, az özvegységről; párhuzamot von a férfi és 
nő közt, ismerteti a törvény intézkedéseit, és számos 
példával, történeti eseményekkel illusztrálja a női 
életet, az odaadó szeretetet, feláldozást és igazság­
talanságokat. A római példák mellett különösen 
franczia példákat hoz föl, a fordító pedig egy függe­
lékben a magyar nők jogi helyzetéről ád rövid ismer­
tetést. Legouvé nagyobb jogokat kivan a nőknek a 
nyilvános pályán, a vagyon fölött, s a törvények 
olyan intézkedését, mely a gyermek sorsa fölötti be­
folyását szélesbitse. 
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,,A boncztan alapvonalai", kórházi gyakornokok 
és fiatal orvosok számára, irta dr. Schmidt T., for­
dította id. dr. Purjesz Zs. E jeles szakkönyv 332 
lapra terjed és ára 2 frt 40 kr. 

„Minőleget analytikai vegytan", szerzé dr. Pillitz 
Vilmos műegyetemi magántanár, a szöveg közé 
nyomott ábrákkal, 248 lap, ára 2 frt 50 kr. A könyv­
höz dr. Wartha Vincze irt előszót, ajánlva a khemiai 
műveletekkel foglalkozó kezdők figyelmébe. E mű 
rendeltetése vezetőül szolgálni a laboratóriumi gya­
korlatoknál. 

„'Janitok könyvtára" czimen dr. Kim Áron és 
Péterjfy Sándor oly füzetek szerkesztését kezdték 
meg, melyek által a szerényebb körülmények közt 
élő tanítónak módot akarnak nyújtani, hogy magá­
nak lassankint segédkönyvtárt szerezhessen, s fölta­
lálja abban az önképzésre szükséges eszközöket. Kö­
zölni fognak népszerű tudományos értekezéseket, s 
módszertani utasításokkal ellátott gyakorlati taní­
tásokat, átalános és részletes tanterveket. ívenkint 
több füzet fog megjelenni. A kitűzött czélhoz képest 
az első füzet közöl költemény-tárgyalásokat, példá­
kat Írásbeli dolgozatokra, a fillokszera ismertetését, 
számtani feladványokat, természettani olvasmányo­
kat, s általában gazdag gyakorlati tanítási példatárt 
ád a népiskolai tantervek szerint, jeles paedagogu-
soktól. A füzet ára 80 kr. 

„A szalad forgalom nemzetgazdasági értéke és 
teendőink a közlektdésügyben".: a szerencsétlen ha­
lállal kimúlt agg Kubinyi Lajos műve, népszerű 
modorban ; ára 60 kr. 

„Rajtoló geometria", bevezetés a geometriába 
rajzolás alapján, a gymnáziumi uj tantervben s az 
utasításokban foglalt elvek szerint írták Landau 
Alajos és dr. Wohlrah Flóris fővárosi tanárok. Az 
első füzet jelent meg a, műből a gymnáziumok első 
és egyéb középiskolák megfelelő osztályai számára. 
Ára 1 frt 20 kr. Ugyancsak T*ndau Alajostól két 
folió-füzetben rajzlapok jelentek meg az „Arányok 
szerinti rajtolásról" ; egyik füzet a diszitményi alak­
tanból ád 12 lapot, ára 80 kr.; a másik füzet pedig 
(ára 50 kr.) különböző fejeket, az egyes rajzminták 
mellé nyomott magyarázó szöveggel. Landau e 
rajzlapjai átalában el vannak fogadva az iskolákban. 

„A magyar büntető-tömény magyardtata"., irta 
dr. Seknmtrer Aladár egyetemi tanár, a most megje­
lent negyedik füzettel be van fejezve. A füzet ára 
1 frt 60 kr. — „Igazságügyi rendeletek ISSOból', 154 
lap ; ára 60 kr. 

,,/í nyelroktatán móátttrtana", tan- és vezér­
könyvül tanitóképzőintézeti tanulók, tanítójelöltek 
és tanítók számára, irta ErdSdi János kassai tanító­
képző igazgató. E tankönyv a tanítójelölteknek az 
elmélet megadása mellett gyakorlati téren is útmu­
tatóul szolgál a nyelvoktatásban. Ára 2 frt 40 kr. 

„A miviijar-iinztnik monarchia összehasonlító/,ihl-
rajza", polgári és gyakorlati szakiskolák s tanítóképző 
intézetek számára, irta Kiss Sándor kolozsvári 
tanár. Második bővített kiadás, tizenkét térképpel. 
Ára I frt 20 kr. 

Még öt kisebb tankönyv is jelent meg alsóbb 
iskolák használatára : 

„Magyar nyelvkönyv", a német nyelvű népisko­
lák negyedik osztálya számára, irta Madstar János, 
ára 30 kr. Német „I'ibel", az irva olvasás rendszeré­
ben Stricker Józseftől és Mayer Adolftól, ára 25 kr; 
továbbá három német olvasókönyv ( Devttehm Lese-
burh , a magyarországi németajkú népiskolák három 
osztálya számára, szerkesztették Stricker, Mayer és 
Klein Lipót. Ara e tankönyveknek 30, 40 és *50 kr. 

Szerelem könyve czim alatt jelent meg a 
Franklin-társulat bizományában egy rendkívül dí­
szes kiállítású kötetben, száz dalból álló költemény­
füzér. A czimlap költeménynek mondja, mintha oly 
szorosan összefüggő egészet alkotna, mely egy köl­
teménynek tekinthető; de ily egységet bajos lenne 
föltalálni benne. A szerző neve helyett monogramm 
áll, mely A. és M. vagy M. és A. betűket tüntet föl. 
De mindez csak külsőség. A belsőről, fájdalom, még 
kevesebb a mondani való. Érzések, melyek tiszta ki­
fejezésre jutni nem (vagy csak igen ritkán) birtak ; 
eszmék, melyek többször útszéliek mint nem; pon­
gyolaság vagy gyakorlatlanság a formában ; íme az 
uj .Szerelem könyvé.-nek jellemvonásai A Goethe 
Divánjában vagy Heinenál, mi más a szerelem 
könyve ! Pedig ily neveket csak akkor volna szabad, 
ily fényes elődök után, használni: ha méltók birunk 

lenni hozzájok! Még egyet. A könyv bizonyos rejté­
lyes alakba kivan burkolózni. Czimlapján a szabad-
kőmivesség összefont kettős háromszöge; diszköté-
sén hasonló emblematikus jegyek és betűk. Vájjon 
ez is a szerelem könyve jellegéhez tartozik-e ? — 
Ára nincs följegyezve. 

Az Athenaeum nagy képes naptára 1881-re 
Concha Károly szerkesztése mellett megjelent, s ez­
úttal is a tiszti czimtáron kívül számos szépirodalmi 
és ismeretterjesztő közleményt tartalmaz, melyek 
alatt Ábrányi Emil, Bulla János, Majtényi Flóra, 
Könyves Tóth Kálmán, gr. Zichy Géza, Jakab Ödön, 
Téglás Gábor, Dr. Osváth Albert, Ujkéri, s mások 
neveivel találkozunk. A lefolyt évben fölmerült és 
elhunyt nevezetességek közül többeknek arczképével, 
s ezeken kivül genre-képekkel, iparművészeti raj­
zokkal, s más illusztrácziókkal van érdekesbitve. 
Ára 1 frt. 

Az elhunyt Piry Czirjék. a ferencziek budapesti 
kolostorának főnöke, hátrahagyott iratai közt van 
az «Érsekújvári Napló 1848—49-ből», mely e derék 
szerzetes hazaszeretetéről tesz szép bizonyságot. Ezt 
és egyéb műveit sajtó alá rendezik. 

A ..Temesi Lapok-' nevet, alakot és szerkesztőt 
cserélt. Most mint „Délmagyarországi Lapok" is­
mert élénk tollú hírlapírónk Áldor Imre szerkesz­
tése alatt megnagyobbított alakban fogja képviselni 

I a magyar állameszmét és nemzetiséget, s már csak 
ezért is őszintén kívánunk e lapnak minél nagyobb 
sikert. Az előbbi szerkesztő Sallay Jenő megyei hiva­
talba lép. 

Folyóiratok. A „Magyar Könyvszemle," a nemzeti 
i múzeum könyvtára által kiadott eme folyóirat jul.-
| aug. füzetében Majla'th Béla részletesen ismerteti 
j Petőfinek a múzeum birtokába jutott kéziratait. Tel-
| jes bibliográfiai leírást ád azokról, még a kézirat tör­

léseit is följegyezve. Thallóczy Lajos a Petőfitől 
1849-ben lefoglalt könyvtárnak nemrég megtalált 
hivatalos jegyzékét azzal egészíti ki, hogy a 185 kö­
tetre menő könyvek teljes czimjegyzékét adja, föl­
tüntetendő Petőfi olvasmányait. Szabó Károly a Bri­
tish Múzeumban levő régi magyar nyomtatványok 
egyetlen példányait ismerteti meg ; Fraknái Vilmos 
egy Váradon irt Vitéz-kodexet ismertet, melyet a 

I salzburgi benczések könyvtárában őriznek. Csontosi, 
Goldzieher, Hellebrant közleményei az előbbi köte­
tekben megkezdettek folytatásai.— A „Figyelő" iro­
dalomtörténeti közlöny októberi füzetének tartalma: 
• Kisfaludy Károly szerelnie' dr. Bayer Ferencztől. 
• Dugonics színműveit Endrődi Sándortól. «B. Eöt­
vös József költői jellemzése" dr. Fülöp Adorjántól. 
• Erdélyi János • dr. Deák Elektől. «A Pannónia 
megvételéről szóló ének. Imre Lajostól. •Irodalom­
történeti repertórium* id. Szinnyei Józseftől. 

A nemzeti színházban e hó 22-ikére volt kitűzve 
('v/V,// Gergely uj darabjának ., Mukdnyi"-nak első elő­
adása s a közönség oly érdekeltséget tanúsított, hogy 
már elóttevaló napon elkapkodott minden ülőhelyet. 
— Az operánál jelenleg Borsi de Giuli asszony az 

I egyik vendégszereplő, ki e hó 21-én a „Faust" operá­
ban mint Margaretha lépett föl. Szinpadi otthonos­
sága és énekben gyakorlottsága nagyobb mint hangja, 
mely mára hanyatlás lejtőjéhez ért. Egy másik olasz 
vendég Partom a Bálint szerepét énekelte erőteljes 
hangon. Szerzódtetési czélból vendégszerepel. 

Kó'szeghy jubileumán, mely november 17-én lesz 
a nemzeti színházban, a .Fekete dominó»-t fogják 
előadni. A dráma is közreműködik, mennyiben 
Juliano szerepét Halmi, a gazdaasszonyét pedig 
Szathniáryné asszony hajlandók elvállalni, e szere-

j pékben nem lévén énekrész. A szeretett veterán 
I énekművészt ez alkalommal emlékekkel lepik meg 
I és közlakomával is megtisztelik. 

A népszínházban e hó 15-én uj népszínműt 
; adtak elő Lukácsi/ Sándortól „.-1 szerelem sötét terem" 

czim alatt. Az uj darab nem igen nyerte meg a 
közönség tetszését, mert kevés benne a cselekvény, 
s a mi benne történik, az erőszakolt s valószínűtlen. 
Egyes jelenetei jól vannak irva, nyelvezetében is 
megvan legtöbbször a falusias egyszerűség, de a darab 
hiányai túlsúlyban maradtak. A darab hőse Bózsa 
Vícza fiatal parasztleány, ki Garad molnármesterhez 
áll szolgálatba, a ki aztán beleszeret, feleségül is 
akarja venni, hanem Vicza ellenszegül, noha ő is 
bele jutott a sötét verembe, a hol aztán sok viszásság 
történik. Vicza ellenszegülésének az az oka, hogy ő 
egy vén ember feleségének hiszi magát. Ugyanis erő­
szakosan férjhez kényszeritették, hanem az oltárnál el­
ájult s mikor föleszmélt, egy sötét szobában találta ma­
gát. Innen megszökött, azt se tudva, hogy vájjon meg-

; történt-e az esküvő. Hosszú bolyongás titán érkezett 
| végre Garad szolgálatába, hol azért titkolózik, nehogy 

visszavigyék férjéhez. A míg kiderül, hogy az esküvő 
j nem eshetett meg, addig történnek meg a darab 
j legfőbb hibái. Blaháné játszotta Vicza szerepét, s 
| nemcsak a vidámabb s dalos részekben játszott nagy 

hatással, hanem a drámaibb jelenetekben is. Tamási, 

Tihanyi, Vidor, Horváth Vincze jó segítséggel szol­
gáltak a darab támogatására. 

Uj eredeti opera. A nemzeti színháznál a szín­
házi zenekar egyik tagjától Schauer Ferencztől ope­
rát fogadtak el. A dalmű szövegét Várady Antal irta. 

A múzeum lépcsőházának földiszitése rövid idő 
múlva már be lesz fejezve. A falfestmények, az osz­
lopok márványozása, a mennyezet ékitése készen 
vannak s még csak az államköltségen készitett tizen­
két mellszobor fölállítása van hátra. Tizenegy mell­
szobor készen áll 8 ezek : Mátyás király, Pázmán 
Péter, Bévay Miklós, Mária Terézia királynő, mind 
Engeltöl; Verbőczy István, ifj. báró Vay Miklóstól; 
II. Bákóczi Ferencz, Zrínyi a költő, Petőfi Sándor, 
báró Eötvös József, Szalay László, mind Izsó Mik­
lóstól ; Bethlen Gábor fejedelem, Julier Ferencztől. 
A tizenkettedik szobrot, mely Báthory Istvánt áb­
rázolja, most készíti Huszár Adolf s mihelyt ez el­
készül, megtörténik a szobrok elhelyezése. Ott van 
a múzeumban Arany János koszorús költőnk mell­
szobra is, de Arany kérelmére ezt az ő életében nem 
állítják a lépcsőházba. 

A műcsarnokban méltó feltűnést keltett «Gol-
gotha», Feszty Árpád nagyobb festménye, maece-

; násra talált. Tarkányi Béla apátkanonok vásárolta 
, meg 1500 írtért. Kiss György fiatal szobrásznak az 
', «Irgalmas szamaritánus »-t feltüntető nagy szobor-

csoportozata még mindig az előcsarnokban áll, 
pedig e mű kiváló dísze lehetne valamelyik temp­
lomnak vagy kórház termének. A szép tehetségű 
szobrász a kormánytól nyert ezer frtnyi ösztöndíjjal 
a tavaszkor Rómába megy s hosszabb ideig marad 
ott. Addig a Kálvin-téri szökőkutat s tán az opera­
ház hét szobrát mintázza, mig a nagy •Gyászoló gé­
niuszt , mely a Deák-mauzoleum kupoláját fogja 
díszíteni, Rómában készíti el. 

Művészi ösztöndijak. A vallás- és közokt.-ügyi 
miniszter, a képzőművészeti tanács meghallgatásá­
val, Greguss Imre festőnek egy nagyobb műve befe­
jezésére segélyképen 400 frtot, Hiezó Géza léstész-
nek 400 frtot, Eismkut Ferencz festésznek, Peske. 
Géza, Hrinyák Ede, Margitay Tihamér, Kimnack 
László, Hollósy József festésznövendékeknek, Mayer 
György szobrásznöveudéknek, Májunké Gedeon épí­
tésznövendéknek, egyenkint 300 frt, Karlovszky Ber­
talan festesz növendéknek 200 frt, Sekevesik Antal 
szobrásznak 250 frt ösztöndíjat és Bálint Benedek­
nek segélyképen 150 frtot engedélyezett. 

Közintézetek, egyletek. 
A magyar tud. akadémia e hó 18-án tartott ülé­

sén dr. Fröhlich Izor tartotta székfoglaló értekezését 
• Az állandó elektromos áramlás elméletéről.. A 
szakférfiak élénk tetszéssel fogadták e fejtegetést. A 
másik értekezés dr. Klein Gyulától (vendég) szintén 
szakszerű felolvasás volt a «Pinguincula és utricu-
laria krystallodjairól.. Ezután dr. Pertik Ottó érte­
kezését mutatta be, dr. Baloyh Kálmán a «Mycelin 
és idegvelő kiséri eti szövettan elméletéről.; szerző 
egyes franczia és német tudósok nézeteit czáfolja. 
Végül Hunyady Jenő levelező tag mutatta be érte­
kezését geometriai és mathematikai tételekről. 

A természettudományi társulat okt. 20-iki ülésén 
dr. Przsö Béla a szivacsok tanulmányozása végett tett 
kirándulásairól értekezett, bemutatva egyszersmind 
a magyar tengerről való szivacsgyüjteményt, mely 

| két rendet képvisel 17 nemben és 27 fajban. Aztán 
I ismerteié a szivacsot, mint állatot. A szivacstestet 
l hártya alkotja, mely a szivacstestben a vázrészek 
i közt a spongiát tápláló, fentartó és szaporító csa-
| tornarendszert képezi, kivül pedig az egész szivacsot 
i bevonja s a külvilággal összeköti, valamint a szivacsot 

tápláló vizkeringést szabályozza. A szivacsok az egy­
sejtű véglények (Protoroa) és a szövetes állatok 
(Metazoa) határán állanak s így a spongiologia még 
sok tekintetben nyílt kérdésekből áll. Csak a mész­
szivacsok alkotnak állattelepeket, a többiek egyes 
állatok. A szivacsok fiatal korukban helyetváltoztató 
górcsövi lények s csak későbben telepednek le. E 

| viszonyok tanulmányozására több mint 600 mikros-
I köpi készítményt mutat be az előadó. Ezután dr. 

Rózsahegyi Aladár «a szénsav meghatározásáról a 
levegőben, tartott értekezést, mely egyike a legne­
vezetesebb egészségügyi kérdéseknek.' A túlságos 
szénsavtartalom magában is veszedelmes lehet, s 
mérgezési eseteket szül. De fontos a levegőben 
foglalt szénsav tartalmának meghatározása a miatt 
is, mert a szénsav tartalmából lehet következtetést 
vonni arra is, mennyire van a levegő talajgázokkal 
telítve, és mily arányban foglaltatnak benne kór­
csirák, alsóbbrendű gombák magvai, baktériák stb. 
Ezeknek a penészféléknek élettana — mely penész­
félék a legtöbb járványos betegség fertőző anyagát 
képezik — azt mutatja, hogy ezek a levegőben csak 
akkor képesek életműködésüket folytatni, midőn 
abban elegendő nedvesség és szénsav is van. Végül a 
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levegő elemzésére nézve bemutatta dr. Fodor József 
elvetetni tanár módszerét, mint a mely teljesen 
megbízható. Ülés végén a társulat uj kiadványairól 
volt szó. Rechts müvének I l i k kötete és Erismann 
.Népszerű Egészségtan* czimü müve egyszerre 
fognak megjelenni. Sajtó alá kerül Topinand .An-
thropologiája« i s , mely már ez évben szintén 
elkészül. Ez alkalommal 83 uj tagot jelentettek be, 
velők a társulat tagjainak száma 5346-ra emelkedett, 

A földtani társulat legutóbbi ülésén először 
is Sckmitk Sándor múzeumi tisztviselő terjesz­
tette elő a Pseudobrookit nevű uj ásványra vo­
natkozó kristálytani észleleteit. A nevezett ásványt 
dr. Koch Antal kolozsvári egyetemi tanár 1878. év­
iién fedezte fel a hunyadmegyei Aranyi hegy kőze­
tében. Utána Halaváts Gyula tett jelentést az el­
múlt nyáron Baranyamegyében Ó-Falu határában u 
társaság megbízásából eszközölt ásatásokról és kö­
vület gyűjtéseiről. Több mint 300 példány érdekes 
kövületet talált, és uj adatokat szerzett a megye 
földtani viszonyainak ismeretéhez, melyeket legkö­
zelebb terjedelmesen szándékozik feldolgozni. 

A Szent-István társulat e hó 14-én tartotta 
első választmányi ülését a szünidők után, Tarkányi 
elnöklet? alatt, ki először is Szabóky elhunytát je­
lentette be. A választmány 50 frtot szavazott meg 
Szabóky síremlékére. A beállott iskolai év kezdetén 
a nyomda-bizottság huszonöt rendbeli tankönyvet 
nvomatott 240,000 példányban. Jövő évi tagillet­
ményül Cantu Caesar «Az utolsó 30 év. műve is ki 
fog adatni. Ujabban 41 tag jelentkezett. A pénztári 
bevétel újév óta 55,382 frt., kiadás 53,746 frt volt. 

A tud. akadémia alelnöki jelöltjei. Csengery al­
elnöki helyének betöltése még csak a májusi nagy­
gyűléskor történik meg, de a jelölt máris élénk kér­
dés tárgyát képezi az akadémia köreiben.Emlegetik 
Majlátk György országbírót, de ő hír szerint kijelen­
tette, hogy e kitüntetést több oknál fogva nem fogad­
hatná el. Arany János nevét is hangoztatják, de ő 
soha sem szeretett tárgyalásokat vezetni. Ipolyi Ar­
nold püspök és Pauler Tivadar miniszter neve szin­
tén sűrűn szerepel. 

Mi újság? 
József fóherezeg levele az iparügyekró'l. Az or-

u'os iparegyesület és a nem régiben alakult áta­
lános iparegyesület közti fúzió ügyében József fő-
herczeg, az orsz. iparegyesület védnöke, Alcsuthról, 
hová családjával együtt a múlt héten tért vissza, 
levelet intézett gr. Zichy Jenőhöz, a fúzió ügyének 
egyik előmozdítójához. E levél igy szól: 

• Kedves grófom! Fogadja szívesen nőm ugy 
mint saját nevemben legőszintébb köszönetünket, 
országos kiállításunk .emlékkönyvé.-nek átkül­
déseért. Kedves emlék leend ez mindenkor azon 
időszakra, midőn hazai iparunk szunnyadozó álla­
pota oly lendületnek indult, mely erélyes fejleszté­
sét kezdeményezé. Adja a jó Isten, hogy haladjon és 
terjeszkedjék, mert csak igy leszünk képesek egy 

-'•ny országból vagyonossá átváltozni. Ezért is 
Örömhír vala rám nézve, hogy már is reményt nyújt 
a két iparegylet közötti fúziónak novemberben való 
létesítésére. Ugy vélem, hogy ez annyival inkább 
sikerülend, mivel fenséges koronaherczegünk párt­
fogója a másik egyletnek és magam örömest beállok 
zászlója alámint második pártfogó. Ajánlom maga­
mat tovább is kedves emlékébe, maradván váltig 
legőszintébb tisztelője, Alcsuthon — József föher-
czeg B. k.» 

A lengyel ifjak Budapesten. A lembergi és krak­
kói egyetemek küldöttsége, mely a Bem szobor ün­
nepére jött Maros-Vásárhelyre, a budapesti egyetem 
ifjúságának meghívására e hó 21-én délben a fővá­
rosba érkezett a legszívesebb fogadtatás számos 
nyilvánulása közt. A magyar állami vaspályán ér­
keztek meg és a kerepesi utón végig egész a .Hun­
gária, fogadóig nagy sokaság várt rajok. Az egyetemi 
ifjúság testületileg vonult ki az indóházhoz, hol a 
nemzeti dalkör is megjelent s a lengyel hymnnsz 
hangjaival fogadta az érkezőket. Az egyetemi ifjúság 
részéről Pogány József, a fővárosi lengyel egylet ré­
széről pedig Griseczky mondott üdvözletet. A lengyel 
ifjak küldöttsége hat tagból ál l : Lüieeicz Sándor, a 
küldöttség elnöke, Zuber Rudolf geológus és tanár­
segéd, Csermák Rudolf bölcsészethallgató és a • Ga­
zeta Narodova. munkatársa, Ostrozinszky joghallgató, 
8pattomky, ki szépen rajzol és vázlatkönyvét is ma­
gával hozta s végre Guaizer orvostanhallgató. A vá­
roson végighajtatva, az összegyűlt közönség hango­
san éljenezte őket. Több házra magyar és lengyel 
lobogókat is tettek. A vendégek a Hungáriában 
vannak elszállásolva, honnan rövid megpihenő után 
* temetőbe mentek ki, Woronieczky sírjához, aztán 
pedig a városban tettek sétakoesizást. Délután o 

órakor lakoma volt, mely vidám hangulatban és 
pohárköszöntések közt folyt le. Ezután a nemzéli 
színházba mentek, hol a .Faust, operát adták. E 
hó -J-J-ikére a város nevez. tekintették meg. 
Hazatérőben a lengyel ifjak kiszállnak Kassán is, 
hová a jogakadémiai ifjnaág hivta meg őket. 

A királyi pár a múlt h< I !• lelőtt látoga­
tást tett id. gróf Károlyi btván fóthi kastélyában. 
A grófnak ép több ki rolt: gr. Károlyi 
Alajos 1 ndoni nagykövet/, id. gróf Zichy Ferencz a 
konstanti nápolyi volt nagykövet és ennek apát fia, 
ki misét szolgált a kastély házi kápolnájában. A ki­
rályi pár vagy félórái idő/ott a gróB kastélyban. A ki­
rály e hó 17-én indul! a] S/iléziába s ezért nem le­
hetett jelen a lóversenyen. A királyné a lóverseny 
után meglátogatta az omnibusztelepeken rendezett 
raén-kiállitást. hol b. Podmaoiatky Géza és Pulay 
Kornél kalauzolták. 

Udvari estély. A budai váriakban f. hó 27-én 
nagy udvari estély lesz, melyre a két delegáczió tag­
jai, a kormányok Budapesten időző tagjai, a főváros 
főpolgármestere és kitűnőségek lesznek hivatalosak. 

A Deák-szoba a múzeumban. Vörösmarty Béla 
több Deák-ereklyét adott át a múzeumi gyűjtemény 
számára. Ezek közt vanTorda városának díszpolgári 
okirata, selyemre nyomva; ugyanígy nyomtatva 
Fiume polgárainak 1867-ben Deákhoz intézett köl­
teménye. Most helyezték el a Deák-szobában azt az 
asztalkát is, mely Deák betegsége alatt ágya előtt 
állt, s melyen ott látható a félig ürített, orvosságot 
tartalmazó palaczk, az ezüst kanálka, az öreg ur 
vizes pohara, theás csészéje s több aprólékos tárgyai. 
Az asztalkát nagy üvegburokkal fogják befedni. 
Most állították be az öreg urnák a sok ülés és rajta 
fekvés folytán egészen elnyűtt pamlagját is; ennek 
átellenében pedig vert vasból készült szekrényét, me­
lyek legfontosabb irományait zárta, rajta azon cse­
resznyefából készült tinta- és porzótartókat.melyet Jó-
zseffőherczeg maga készitett s ajándékozott Deáknak. 
A szekrényekbe elhelyezték Deák feltűnőn egyszerű 
öltönydarabjait, fekete és szürke széles karimájú 
kalapját, historikus nevezetességű arany óráját és 
lánczát, zöld selyemből hímzett s két ezüst karikával 
ellátott hosszúkás erszényét, melyből most is 6 darab 
10 kros, 2 darab 20 kros ezüst és 5 darab 1 kros s 
2 darab 4 kros rézpénz kandikál elő, valamint bank-
jegy-tárczáját, melyben összes készpénzkészlete, egy 
darab 1 frtos bankjegy van. Az érdekes tárgyak közt 
még nincsenek kitéve a királynétól kapott táviratok, 
melyekben Deákot nevenapja alkalmából üdvözli, to­
vábbá egy levele, melyben ebédre hivja meg. Deák 
majdnem minden hozzá irt levelet megégetett, s 
ezek ugy maradhattak meg hogy azokat Deák kör­
nyezete őrizte s a legtöbb Vörösmarty Bélánál volt. 
A levél negyedrét papíron van ina , mely fölül színes 
nyomatban tünteti slő a királyné magyar nevét, 
•Erzsébet.. Kikérik most a királyné engedélyét s a 

levelet üveg boríték alatt helyezik el a Deák-szo­
bába, Jótst/JSherettg levelével, mely Deákot a Mar­
git-sziget látogatására hivja meg s igy van czimezve: 
• Kedves barátom,, s brazíliai császár levelét arcz­
képével, melyet ez sajátkezű aláírással látott el s 

maga 
ajándékozott Deáknak, midőn őt az • Angol 

királvnő* szállodában meglátogatta. 
A Toldy-siremlék leleplezése e hó 31 én fog 

megtörténni a kerepesi temetőben. Az emlékbeszé­
det Gyulai Pál, a Kisfaludy-társaság elnöke tartja. 

Széchenyi magyar nyelvmestere. A .legna­
gyobb magyar, köztudomás szerint, ifjú korában 
tördelve beszélt hazája nyelvén, s férfikorában ta­
nulta meg. Midőn a gróf, mint a Heesen-Homburg 
huszárezred kapitánya, a most Hajdumegyéhez tar­
tozó Derecskén volt, a derecskéi ref. egyház fiatal 
preczeptorától, Szél Sámueltől vett a magyar nyelv­
ből elméleti és gyakorlati órákat. Szél Sámuel nem 
más, mint Arany János násza. Szél Piroska nagy­
atyja, jelenleg bárándi ref. lelkész és a debreczeni 
egyházmegye tanácsbirája, ki mint ifjú erőben levő 
nyolczvanas aggastyán büszkén szeret beszélni az ő 
egykori tanitványáról, a .legnagyobb magyarról". 

Az amphitheatrumnál az ásatások napról-napra 
érdekesebb és meglepőbb eredményre vezetnek. 
Föltalálták a második bejáratot is s annak közelé­
ben föliratos köveket. A bejárat színes volt, mit az 
oldalán lévő fülkék igazolnak, nemkülönben egy 
gyönvörü s egészen ép vörös-sárga-zőld-íekete színű 

falrészletet: az egész amphitheatrum falazatának 
szine különben fehér alapon a piros. A felirat azt bizo­
nyít]:!, hogy M amphitheatrummal szemben Neme 

iploma állott, melynek kövei abba falastattak. 
K hó 20 áu a Neme/.is-szolior márványból készült 
fejet találták meg; továbbá agy Jupiternek szentelt 
követ. A« ásatásokat • kellemetlen idd daosára is 
folytatják, i meddig Uhai Télin t Mákat laalmá-
val fogják beburkolni 

Az egyiptomi ex-fejedelem Magyarországon. / 
mail pasa, Egviptom leteti alkirály* jelenleg Báoa 
ben [dó*,deoKtober 13 16-ig Ettttrkáty Antal grói 
vendége volt Csuklészeu. Az alkirály társaságában 
volt fia, Husszein herczeg, Rasib pasa ós házi orvosa. 

iptomi vendégeken kivul (Vklészen volt még 
Odeeoalelii Valéria hurczegnő. Escterhásy Ferencz 
gróf ,N aaja, Vaj báróné . - Mecklenburg gróf. Az 
ex-khedive tetszését nagy mértékben megnyerte a 
uőtársaság. Tisztelet, ni és galamhlövéSEet 
volt a grófi vadaskertben, melyen Husszein pasa is 
tevékeny részt vett. A téres park egyik pavillonjában 
fitlusi liált rögtönöztek. A czigányzeno a legnagyobb 
mértékben megnyalta urmail pasa tetszését. Az ex-
khedive igen lekötelező modorban köszönte meg a 
háziúr szívességét. 

Szerencsétlenül járt magyar hajó. Brcstből Ír­
ják, hogy a «Regnlus» magyar bajé, melynek pa­
rancsnoka Tieliiiisz N. kapitány, t braati vizeken 
hajótörést szenvedett. A szerencsétlenül járt bajé 
legénységét azonban meg lei Imditani. A 
•117 tonna tartalma hajó a Kotulie* Kázmér Bomei 

tulajdona volt, • Fiúméban épült 

Halálozások. 
i amtirei Zalamegye főispánja meghall 

e hó 2(1 an Zalaegerszegen, f'.pen akkor utazott ha/a. 
hirtelen rosszul lett ét szívbaja vetett vi g< t életi u< k. 
74 éves korában. A kötélét terén jelentékeny szere­
pet játszott, viselt igen előkelő szerepeket országos 
hivatalokban, egyesület éknél, vállalatoknál. A főrendi 
táblán éles esze éa szónoklati képesaéga által tűnt 
ki; a negyvenes évek elején királyi táblai elnök, 
majd alnádor s 1810-ban tolnai főispán lett. Az 

ki nemzeti ilaeetották Itépviealő 
nek, de a konzervatív férfin nem vatf részt abban. 
A Hai-h rendszemek bevés ellenzője %olt. I-'kkor a 
politikai téren mm szerepelhetvén, más téren mű-
ko.h.tt ; élére állt 11 budai alagutat letesitó tar 
sulatnak, a balatoni gdshajózásnak, i nemzeti szín­
ház nyugdíjintézetének, s közreműködőt! i 
magyar költök és írók müveinek kiadásán a .Nem­
zeti könyvtár, ban, Az ujabb alkotmányosság ideje 
ben szintén volt képviseld, de nem szerepelt 
nagyobb mértékben. Sok éven át a Tisza-szabályozás 
kormánybiztosa volt s végre zalai főispán. 

ró Vív M I K I Ó - N Í : született ( ieymüller Kata 
lin bárónő elhunyt 72 eves korában Budapesten. 
honnan holttestét i Vay-család borsodi sírboltjába 

-olczára szállították. E köztiszteletben élt 
derék úrhölgy halála nemcsak a főrangú körökben 

tf mély részvétet, hanem a szegények is fáj­
lalják Svájczi családból származott, de rövid idő 
alatt magyar asazonynyá lett. Ötvenhárom évi bol­
dog házasság után hunyt el a kitűnő műveltségű 
hölgy, ki nagy szivjósággal birt s főleg a falusi és 

ii örömeinek szeretett élni. Ez volt 
az oka, hogy noha férje a legmagasb állásokban a 
világ szeme előtt működött Jolyvást, nejét a főváros­
ban sem sokan ismerték. Ő Golopon volt csak iga­
zán otthon, ki a szalonban a finom umő, a ház 
körül a lep' izdasszony volt. Lapunk 
három >r a golopi kastélyban az arany-
menvegző volt, nagyérdemű férje mellett e derék-
hölgy arczképét is bemutatta. 

Elhunytak még a közelebbi napok alatt: dr. 
VALSÓ ENDRE losonczi nyugalmazott tanár Német-
Sóvárott (Sárosm.) 64 éves korában. — TAISZ JÁNOS, 
féllei esperes-plébános, 77 éves korában. — NÉKÁM 
JÓZSEF, Budapest nyugalmazott tanácsosa, 86 éves 
korában Egerben. — KANABÉ ENDRE, sepsi-szent-
iványi plébános 65 éves korában.—MIKOLAI FERENCZ, 
az alföldi vasút felügyelője Orosházán. — Nemeskéri 
Kiss EDE, Deák Ferencz rokona, 64 éves korában 
Budapesten. — RIOLEE FEBEXCZ, a nyitrai püspöki 
uradalom főpénztárnoka, 85 éves korában Nyitrán. 
— PETBOVSZZT P Í L , Békés-Csabának hosszú időn át 
volt bírája. — SZABÓ LAJOS, Nógrádmegyének 1829 
óta az alkotmányos időszakban tisztviselője Balassa-
Gyarmaton. — PEKÁBT ESDBE, kir. táblai tisztviselő, 
egyik régi ismeretes fővárosi család sarja, 73 éves 
korában. — TAPOLCSÁNTI GÉZA, aradi kereskedő, 39 
éves korában. — HOEFMASN SMOX, kaposvári keres­
kedő, 64 éves korában. — SPITZEB ADOLV, kereskedő 
Polgáraiban, 63 éves korában és Székesfehérvártt 
temették el. — HABTSEB JÓZSEF, soproni polgár, öl 
éves korában. — WEBEB JÓZSEF, a kassai székes­
egyház javítási munkálatainak vezetője. — FBIDMCH 
LAJOS, toponári — Boző GÁBOB, kir. tör-

vénvszékí al 57 éves korában B.-Gyarmaton. 
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— Ifj. ECDNAY JÖZSEF, a közbecsületben élő idősb 
Rudnay József és Vei-es Szilárda egyetlen fia, 19 
éves korában Vanyarczou. — VÁBIA FERENCZ, dunai 
gőzhajózási tisztviselő Baján. — SCHAUER ISTVÁN 
IPOLY, ferenczrendi áldozár és gymnásiumi t aná r , 
41 éves korában Érsekújváron. 

SÁRVÁRY JAKABNÉ, szül. Ercsey Rozália, Sárváry 
Elek irótárstvnk édesanyja, Djbreczenben, 7 1 éves 
korában. — Ozv. WOTTITZ BARÜCHNÉ, szül. Wot t i tz 
Teréz asszony, budapesti előkelő kereskedői család 
Ingja, 52 éves korában Bécsben. — Ozv. SZELY 
JÓZSEFNÉ, 87 éves korában Szabadkán. — UNGER 
JÁNOSNÉ, szül. Simon Rozália, 70 éves korában, 
Felsó-Rajkon. — KAIN KAROLYNÉ, szül. Scliaeffer 
Mária, 65 éves korában Sepsi-Sz.-Györgyön. — 
LÖWENSTEIN FERENCZNÉ, szül. Zsiska Rozália, budai 
ismert po lgá rnő , 57 éves korában. — SINGER 
DÁVIDNÉ, szül. budai Goldberger Regina, 57 éves 
korában Budapesten. — Szűcs DÁNIELNÉ, született 
Balogh Erzsébet, Szentesen. — RAKISICS ELEKNÉ, 
szül. Bayer Anna, Pancsován. . .— SAY ANTÓNIA, 5S 
éves korában Macsován. — Ozv. BRAUNNÉ, Braun 
Jakab , szarvasi kereskedő neje, száz éves korában. — 
HEGEDŰS ELVIRA, Hegedűs I m r e pénzügyminiszteri 
t i tkár 10 éves leánykája és Perczel Béla semmitő-
széki alelnök unokája. 

SAKKJÁTÉK. 
1090. számú feladvány Shinkmann W. A.-tól, 

Sötét. 

b "Tilág.1." f g h 

Világos in'dul B a negyedik lépésre mattot mond. 

Az 1085. sz. f e ladvány megfejtése. 
Tivén deli H.-tól. 

M e g f e j t é s . 
Vilasos. MMt. 

1. V a 6 — a l H<-2—al : (a) 
2. B f 4 - h 4 Kg: j—h4 
3. F i - 3 - f 2 m a t t , 

1 ... H V i - e 3 : 
2. V a l - e l f K g 3 - f 4 : - h 2 
3 . H v. B . m a t t o t ad . 

H e l y e s e n f e j t e t t é k m e g : Veszprémben Fü löp 
József. Sárospatakon Géreoz Károly . Debrcczenben 
Zagyva Trare. Nagy-Dobronyban N é m e t h Pé te r . Buda­
pesten K. -T. és F . H . Karakón H o m o l k a J á u o s . 
A pesti sakk-kör. 

Szerkesztői mondanivaló. 
S o h . G y . E r t e k e 7 é s e , vagy i n k á b b a m e g k ü l d ö t t 

b e v e z e t é s elég é rdekes t á r g y a t vesz föl, de kidolgozása 
s. k k i v á n n i va ló t h a g y méi ; fönn. Ele je n a g y o n is szá­
r a z , a dolgot al ig je lző , t u d á k o s ; a z u t á u másfe lé csa­
p o n g ó . Dolgozza k i az egészet s u s y küldje be , a k k o r 
h o z z á szó lha tunk . D e h a szabad k é r n ü n k , irja a papír ­
n a k csak egyik felére s j ó széles ma rgóva l , a n e t a l á n i 
közö lhe t é s ese tére j av í t á sok czéljából . 

A z i f j n n e m z e d é k h e z . Kissé próza i , k issé pon­
gyola . D e v a n b e n n e j ó is , — t a r t a l o m b a n , h a n g b a n . Az 
előbb kü ldö t t ekhöz t e t t ü k s ma jd , a d a n d ó a l k a l o m m a l , 
k ivá lasz t juk közlésra a legjobbikát . 

C s á k l y a k ő . A k ö l t j m é o y e lég c s i n o s ; csak befeje­
zése gyönge , s e m m i t m o n d ó . — A í ö r J i t á s o k közü l az 
• E g y v i r ágnakn n e m soka t é r ; a «Nyár» u to l só rózsájá­
b a n a szép ere le t i ki v a n bőví tve , e lnyú j tva ; legjobb a 
L a m a r t i n e «Völgye», de e n n e k is hibája, h o g y a (kivál t 
i ly hosszú so rokná l né lkü lözhe te t l en ) k e r e s z t - r i m e k el­
es tek . E m i a t t ú j ra ke l lene a fordí tás t egészen dolgozni , 
h o g y közö lhe tő l egyen . 

I . B . Ujabb levele vé te le előt t m á r fe le l tünk az 
előbbiekre. Csak n e lecryen oly m o h ó ! 

A z e s t i i m a . E z s e m jobb az e lőbbieknél . Versei ­
ben lá tsz ik n é m i n y o m a a g o n d n a k és g o n d o l a t n a k ; de 
n i n c s b e n n ü k j e l l emző , n ' n c s e g y é n i s é g . Mire végigolvas­
t uk , az eleje k i m e n t a fejünkből . 

C s u r g ó ( S o m i g y ) . K ö l t e m é n y e i , f i r m á r a , elég csi­
n o s a k ; de t a r t a l m u k b a n s e m m i u j , s e m m i m e g k a p ó . 
H o v á kü ld t e a n é p s z í n m ű k é z i r a t á t , leveléből n e m ér t ­
h e t j ü k m e g . 

HETI JXAJPTAR. Okt. hó. 
Nap 

27 S 
28 C 

Katholikus és protestáns Görög-Orosz Izraelita 

C 23 Ráf. főan. C 22 Szab, Fort, 
Krizsán és Dár.iVilmos, Krisp. 
Demeter vt. Kvariszt, Am. 
Szabina szűz Szabina 
Sim. és Jnd. ap. Simon és J. ap, 

29 P Narcz. pk., Zan. Narczisz 
30 S Kolozka, Alfonz Kemény, KI and 

Hold változásai. # Újhold 2-án 5 

.|12E18Próbuszl19B.as.tt. 
18 Korp., Papit1 [al.el.b.e. 
14 Parinkévá 2i Ariel 
15 bucziánáld. 22 Arnon 

,16boDginszáz.23Tem m. 
|17 Ozeás prof. 24 [g. által 
IS Lukács ev. 25 S. Thol. 

óra 11 p;rozi. délután. 

T a r t a l o m . 

Szöveg : Magyar festők. Bülmi Pál. Kazár Emiltől. 
Muutazás Erdélyben 1825-ben. Déryné naplója II—ik kötetéből. 
— Ó-Buda romjai 1602-ben. Némethy Lajostól. — Napfoltok 
és kitörések. Hoitsy Páltól. — Egy orosz utazó Tibetben. 
— Két franczia püspök vasketreezben. — Egyveleg. — Petőfi 
ifjúkori kiadatlan költeményeiből. — A Petőfi-ház lüs-Körösön. 
— Offenbach. — Albán erődítések a hegyek között. — Az őszi 
lóversenyek.— Irodalom és művészet. — Közintézetek/ís egyle­
tek. — Egyház és iskola. — Mi újság V — Halálozások.— Szer­
kesztői mondani való. — Sakk-játék. — Heti naptár. 

Képek: Böhm Pál. — A vásárfia. Böhm Pál rajza. — 
O-Buda romjai 1602-ben : A budai királyi palota nyugatról • 
Ó-Buda ; Buda és Pest. Schafer (Dilid)) 1696-ban megjelent 
«Ungarische Chronioá»-jából. — Albán erődítések a hegyek 
közt. — Napfoltok és napkitörések (6 kép.) — XI. Lajos meglá­
togatja Bellus püspököt a börtönben. — Petőfi kéziratai. 
A Petőfi-ház Kis-Körösön. — Offenbach. 

Felelős szerkesztő : N a g y M i k l ó s . 

(L. Egyetem-tér 6. sz.) 

Köszvónyeseknek. 
Kwizda F. J., es, k. mlv. szállítónak, Korneu-

bnrgban. 

Örömömre szolgál Önnel néhány eklatáns 
eredményt közölni, melyek köszvényfolyádékának se­
gélyével részben ál ta lános részben családom egyéb 
tagjai á l ta l lettek elérve. 

Több min t egy év óta szenvedek igen heves 
csukló.csúzban, mely gyakran igen e rő s fájdalmat 
okozott, ugy hogy alig birtam leülni , s ha leültem, 
nem b i r t am újra fölkelni. 

A legkülönbözőbb szerek fölhasználása daczára 
nem t u d t a m e fájdalmaktól szabadulni, mig most 
alig egy fél palaczkkal használva föl az Ön kitűnő 
készítményéből, teljesen helyre vagyok ismét állítva 
és hivatásomnak ugy mint azelőtt akadály nélkül 
eleget tehetek. Nőm, ki több év óta hevesen föllépő 
köszvénybántalomban szenvedett, a köszvényfolya-
dék rendes használata folytán szintén helyre lett 
állítva. 

Miu tán anyám is csúzos fájdalmaitói az ön 
köszvényfolyadéka által meg le t t szabadítva, kitűnő 
készítményének biztos ha tá sa i rán t kétséget többé 
n e m táplálhatok, s azt minden hasonló bajban 
szenvedőknek a legmelegebben ajánlhatom. 

Tisztelettel 

Steinhamer Bálint, vendéglős 

Bécs, 1880. szept. 15. 

Kapható minden jónevű gyógyszertárban. — 
Fő letét Kwizda Ferencz. cs. k. udvari szállító és ke­
rületi gyógyszerésznél, Korneuburgban. 

A Franklin-Társulat 
magyar irodalmi intézet kiadásában (Budapest, egyetem-utcza 4. szám) megjelentek és minden könyv­

árusnál és könyvkötőnél kaphatók: 

az lssi-ik évre szóló á l t a l ánosan kedvelt dús t a r t a lmú 

úgymint: 

T S T V Á N B Á C S I N A P T Á R A . XXVI ik évfolyam. 
•*• Fűzve 50 kr. 

t l Ö T V Ö S - N A P T Á R . Kiadja az Eötvös-alap gyűjtő köz-
J j ponti bizottsága, néptanítók számára. IV. évfolyam. Fűz­

ve 60 kr. 
P R O T E S T Á N S U J K É P E S N A P T Á R . XXVII. 
* ^ évfolyam. Szerkeszti Dúzs Sándor. Fűzve 50 kr. 

t l Ö T V Ö S - N A P T Á R . Kiadja az Eötvös-alap gyűjtő köz-
J j ponti bizottsága, néptanítók számára. IV. évfolyam. Fűz­

ve 60 kr. 
P R O T E S T Á N S U J K É P E S N A P T Á R . XXVII. 
* ^ évfolyam. Szerkeszti Dúzs Sándor. Fűzve 50 kr. - D O R Á S Z A T I N A P T Á R . Szerkeszti Nyáry Ferencz. 1 

• * * VIII. évfolyam. Fűzve 80 kr. 
" F A L U S I G A Z D A N A P T Á R A . XVII. évfolyam. 
* Szerkeszti Sporzon Pál. Fűzve 80 kr. 

- D O R Á S Z A T I N A P T Á R . Szerkeszti Nyáry Ferencz. 1 
• * * VIII. évfolyam. Fűzve 80 kr. 

" F A L U S I G A Z D A N A P T Á R A . XVII. évfolyam. 
* Szerkeszti Sporzon Pál. Fűzve 80 kr. T^TEVESStTNK ! Uj humorisztikus naptár. XII. évfolyam. 

•*•* Fűzve 40 kr. 
| I O É R C Z - N A P T Á R . XX. évfolyam, képekkel; 
gj tartalmaz bűnesetek-, csodálatos tünemények-, tündér­

regéket-, vadász és utikalandokat stb. Fűzve 60 kr. 

T^TEVESStTNK ! Uj humorisztikus naptár. XII. évfolyam. 
•*•* Fűzve 40 kr. 

| I O É R C Z - N A P T Á R . XX. évfolyam, képekkel; 
gj tartalmaz bűnesetek-, csodálatos tünemények-, tündér­

regéket-, vadász és utikalandokat stb. Fűzve 60 kr. 
f W A T Á R I D O - N A P T Á R . mindennemű hivatalnokok, 1 
IM ügyvédek, jegyzők, orvosok, gazdatisztek, utizók és 1 

üzérek számára, hasznos jegyzetekkel és 366 üres lap- 1 
• • pal ellátva, irópapiron és kemény kötésben 1 frt 20 kr. 1 T T O N V É D - N A P T A R (egyúttal katonai naptár), szer-

" • ke«zti Áldor Imre. XlV-dik évfolyam. Fűzve 60 kr. 

f W A T Á R I D O - N A P T Á R . mindennemű hivatalnokok, 1 
IM ügyvédek, jegyzők, orvosok, gazdatisztek, utizók és 1 

üzérek számára, hasznos jegyzetekkel és 366 üres lap- 1 
• • pal ellátva, irópapiron és kemény kötésben 1 frt 20 kr. 1 

TKTÉPZÁSZLO N A P T Á R A . Szerkeszti Áldor Imre. 
* * XIII. évfolyam. Fűzve 40 kr. 

A M A G Y A R N É P N A P T Á R A . Szerkeszti ifj. | 
•**• Tatár Péter. Képekkel. XXVI. évfolyam. Fűzve 30 kr. TKTÉPZÁSZLO N A P T Á R A . Szerkeszti Áldor Imre. 

* * XIII. évfolyam. Fűzve 40 kr. 

U j F A L I N A P T Á R , egész iv 20 kr. "Brossura -NAPTÁR. Szerkeszti Honfi Tihamér. XI. 1 
\^^ évfolyam. Fűzve 40 kr. 

U j F A L I N A P T Á R , egész iv 20 kr. "Brossura -NAPTÁR. Szerkeszti Honfi Tihamér. XI. 1 
\^^ évfolyam. Fűzve 40 kr. N e n e r i l l u s t r i r t e r 

T T O L K S - K A L E N D E R für Ungarn und Siebenbürgen. 1 
XV. Jahrgang. Geheftet 50 kr. 

1 J T E M Z E T I N A G Y K É P E S N A P T Á R . Teljes 
1 tiszti czimtárral. XIII. évfolyam. Fűzve 1 frt. 

N e n e r i l l u s t r i r t e r 
T T O L K S - K A L E N D E R für Ungarn und Siebenbürgen. 1 

XV. Jahrgang. Geheftet 50 kr. 

1 * Ö K N A P T A R A . XIII. évfolyam. Fü^ve 60 kr. WANDKAXENDER, ein ganzer Bogén 20 kr. 

A Franklin-Társulat 
magyar irodalmi intézet kiaiir 
sában Budapesten ( IV. egye­
tem-utcza 4. sz.) megjelent ét 
minden könyvárusnál kapható: 

Meséi és apinnák. 
K é t k ö t e t . 

Kötve 1 frt 60 kr. 

A VÉRES PÉNZ. 
Regény. 

Irta 
Wüliam Cobb. 

Fordította 
C d u k á s s i J ó z s e f 

Ara fűzve 1 forint. 

és robbanó-anyagok 
legjobban, legolcsóbban kaphatók 

Éder Antal Gyula 
első magy. kir. lőpor és robbano-sz" 

rek főraktárában 
I V . k e r . F e r e n c z i e k - t e r e *• 

Zongorák 
és harmoniuniolt 

nj és átjátszottak legjobban és l«g°' 
csobban kaphatók 

Éder A n t a l G y n l * t 
zongora gyári raktárában IV. keru e 
Ferencziek-tere 4. - Árjegyzékek síi 

vesén megküldetnek. 

. » -a urak, hölgy-* I n g e k Mzríf 
nagyobb választékban, a lego 
csóbb árak mellett, 

C s a k y Árm}n
A„nMi 

fehérnemű gyárában Boaap 
S u g á r ú t (octogon-t-sr Wj. 

Árjegyzéket kívánatra ing?0 

43. SZÁM, 
1 8 8 0 . XXVII . ÉVFOLYAM. VASÁRNAPI ÚJSÁG 715 

j£jr Az őszi idényreü^as 
PH1XIPSBORN M. 

nyakkendő és mellfüzö gyára Budapesten, (ezelőtt sugámti-bazár) most 
sugarat 59. szám, a gyár-utcza sarkán, Karpeles-féle palota, ajánl 

N y a k k e n d ő k e t legújabb minden képzelhető mintában. 
C a c h e n e z e k e t ki tünű minőségben, legújabb sziuek, minden 

nagyságban selyem nyakkendők hölgyek és utak számára. 
E c h a r p e s e k é s n ő i n y a k k e n d ő k e t dus választékban, leg-

finomabban szövött és kézzel hímzett tárgyakban, valódi 
indiai selyemből csipkével és a nélkül. 

M e l l f ü z ő k e t párisi minta, különös Ízléses kiállítású és min­
den testre jól fekvők. 

E g y e n e s t a r t ó k , i<;en alkalmas egyenetlen testalkotásu 
leányoknak magas testhátnál, egy ujabb minta, melyek ezt 
egészen észrevehetetlenné teszik. 

U r i i n g e k fehér finom chiffonból, franczia cretonból, vagy 
angol Oxfordból, szolidan készítve, elegáns minta, legna­
gyobb választékban. 

S e l y e m - z s e b k e n d ő k , különféle nagyság, nagyszerű válasz­
tékban, szép újdonság. SÍI 5 

Valamint eddig n y a k k e n d ő j a v í t á s o k is eszkiii'ltetnek és minden rógi nvatkendö egy csekélységért njjá alakittatik 
továbbá raövetek, nvakkendo készítésére elfogadtatnak és a munka jutányosán számíttatik. M e l l f i i z ö k j a v ' i t t a t n a k és tisztíttatnak 
és visszanyerik ismét az nj alakot. Hagy választék valódi franczia és angil nyakkeodü szövetekbeu, minden alakú nyakkendő egv negyed 

óra alatt elkészíttetik. 
á r j e g y z é k b ő l . — Xf/akfaralÓk. 

: 1 db regatta, szines minden képzelhető min" 
tában, sott, török vagy sport mintára I I . 
50 kr. 

1 db regatta, igen elegáns I. 80 kr. 
1 db lord 30 ki tói 1 fit 20 krig. 
1 db bokréta nyakrésszel vagy anélkül 5 krtól 

80 kiig. 

Igen figyelemreméltó uraknak legújabb talá lmányom, 10 db nyakkendő 
egybefoglalva 1 frt 50 kr., egész egyszerű gépezet nélkül , kérendő vagy 

K i v o n a t a z ő s z i i d é n y r e s z a b o t t 
j db íeg.itta fekete finom olasz és ripsz 20 kr. 
1 db regatta fekete finom atlasz és ripsz 

40 kr. 
1 db regatta legfinomabb fail és afasz 81) kr. 
1 db regatta színes minden képzelhető min­

tában, sott, török vagy sport mintában 
25 kr. 

megrendelendő octogon nyakkendő. 
M e l l f i i z ö k . 

1 db mellfüzö angol drell fehér vagy vörösen ki-11 db pánczél meilfüző I. finom szatinból 
varrva —.45 1 db pánczél meilfüző I. karcsú tartó . 

1 meilfüző i 
1 mellfüzö franczia drellből elegáns . . . 
1 meilfüző franczia szatinból, elegáns, 30 

cm. hosszú 
1 db pánczél meilfüző kanál-zárral 34 cm. 

hosszü finom drellből 
1 db pánczél melliüző I. drellből kanál-

zarral 

-.80 1 db pánczél mellfüzö I. egészség mellfüzö 
1.20 1 db pánczél meilfüző I. 36 cm. hosszú . 

11 db pánczél meilfüző I. fiuom fehér sza-
1.50 tinból 42 czvikkliből 

i Továbbá angol bőrből atlasz Grosgraiuből 
1.— i frtól 20 frtig. 

1.50 
I n g e k . 

1.2011 db II. chiffon-ing 
1.5011 db I. chiffon-ing a legfinomabbik . . . 

—.90 1 db angol flanell ing 

2 .— 
2.50 
8.50 
1.60 

3.50 

1.20 
1.80 
1.20 

1 db I I I . oxford-ing gallér és kézelővel 
1 db I. . . . » . » 
1 db I I I . chiffon-ing fehér 

Legfinomabb minőségű gallérok és késelök olcsón. 
M e i l f ü z ő m e g r e n d e l é s e k n é l c s a k a d e r é k b ő s é g e s z ü k s é g e s . I n g e k m e g r e n d e ­
l é s é n é l c s a k a n y a k b ő s é g n e v e z e n d ő m e g . V i d é k i m e g r e n d e l é s e k p o n t o s a n 

e s z k ö z ö l t e t n e k n t á n v é t m e l l e t t . — S z é t k ü l d é s n a p o n t a 3 - s z o r . 

ÍTJnL'nnlJnL'nrT'JnL'nF. 

Vadászat kedvelőinek. 
M jreoséfrS belőtt kétcsövű íefait-'i.50. Kutyavezető zsinórok 50 kr., 

frt 1—2, kutyaostorok frt 1,2,3.50. 
Uj városi agaraszó ostor 4, 8, 10 frt, 
kutyaidomitó nyakravaló frt 1.20,1.50. 
Varkszkürtők és jeladó sípok 60 kr., 
1, 1 50, 2, 5, in frt. Vadásztör 8, 10, 
15 frt, fegyverzsákok 4.5J, 8, 10 frt. 
Kemény fegyverszekrények 8 — 12 frt. 
Vadász-székek bot gyanánt használha­
tók Irt 4.20, 6, 10. Lőpf.rtárak biz­
tonsági fedéllel •/,—3 kilónak 2,80, 
7 Irt. Vadász-gamaschnik, v zhatlan 
kelme és borból frt 4.50, 7.50, £/«»»* 
esúkiipniy kámzsával 10—21 frtig, 
(firisz-ielrínyeh 100-al.5u. 2. 2.5o, 
érczhól lit 5. 8, 9. 18, vadiszkula-

csok frt 1.50, 2, 5 5 ' . 
A börnemek puhántartásáni HraniH-

lier biirpi'pf 1. 2, 3 fit. 
V a d c s a l o g n t ó k fúrj, fogoly, 
káoa, császái niailár, róka. nyúl, óz, 
szarvas és egyéb v^dak híven utánzó 
csalogató sípok 00, 80 kr., 1 frt. 
Aczél lókafogó frt 2.60. Berendezett 
pinczetok 3, 5, 7 üveggel írt 9.50, 
13.50, 11.25 Vadász tapló sapka 1 írt. 
Vadász disztárgyak tei niészethn 

s: arvas, ő/., ron», 
vaddisznó - egyél" 
üllatfejeK i^szés 

nasvságlia'i kait.p''»kl;»í 

legvvéiek vad.isz-taskák és 
éb *ji<lá*zeszkózok M 

7, s 

rtnu-f'egj-Ter valódi Euban-cs 
n\ 25, 28, 30 írt. Damaszt-csővel 35, 
W, 50, 75 frt. Kétcsövű Laneasler-
ífnrter valódi Euban-csóvel 35, 40, 
4-i 50 frt. Damaszt-csővel 55. 60, 70, 
í* frt. Csősz-fegyver frt 6.50, 7 50, 
UoSvl k.ipszlis-l'pgyver 1J.50, 16, 
lM6 frt. Egycsövű Lefaucheux kerti 
t'í'?er fűk számára 35 frt tt'erndl 
»<-i'csövű ismétlő golyós fegyver nagy 

vadakra 52 frt. 
Töl«f n y e l f Lefancbeux 100 dib. 

16 os 12 ős 
larna fit 1.40 1.80 . . 

Isi rendű zöld 1.80 2.20 . . 
bsneaster barna 1.90 2.30 , . 
l.«í rendű zöld 2.10 2.50 . , 
K»Sjr v.idakra Lefaucheux v.LaucasU-r 
•J'ei vekbe 5-ós golyó, d"boz 80 kr. 
' j l Meglepő szer, kési tíizi Játékok 
l*Ui,eheux vagy Lancaster fegyverből 
kilövők, mozsár r u k l t á k c . 16 c. 12 
durranással tuczalja írt. 2.40, 2.6U 
M i n r s r s j ] . 

' " S c k k a l tuczatja frt 2.40,2.60 
Tulitnyiojiások 20udib. 40 kr., párizsi 
".'Ws, háromféle 1 dobozban 65,85 kr. 
I lohert-jmska, nem durranó, ezélló-
l-»«tlira szobában használható, és 
*'>*ltel kisebb madarakra 12,14. 17, 
«>. 26 frt. Flobert-plsztolyokloO, 
'». 14 frt. Floberl-töltények 100 db. 
;«TÓÍ 50 kr., fr> 1.60, sörétes frt 1 50, 
jJO. v a s c z é l t á b l a kiugró bo 
Mcztza! in 5 50_ n a gy 0 0 b mezsárra! 

r'.\onl csövű hat lövetű biztonsági 
' • T t 1 v e r e k 25dtbtóltényuyel5, 
«,« frt. vesézett 6, 7, 9 frt, finomítbb 
liaUitasbnn 10, 14, 20 frt, középen 
PJló «»i/oí Buli-dog kis formájú 

lövésü revover 10, 12, 18 frt »&. 

esye 
lűígesztesi-iv 4.50, 

Í B 15. 40 írt. 
( Í j ! B o g i i r d OS üveg 
gómböi-hCi-gep czéüivé!^ 

tanuláshoz lb fit, Kio drb. uehelylye, 
töltött úveggeinb 5 >rt-

Jó, erős vadász-, 
pciiitcsan jaro !>,* 
rpmontoir l * e b " 
ora2-ősp ' i í "de , 
lel. kulcs uelknl lel 
húzható, romlásnak 
nincs kitéve, mert 
mutatója kinyiti. 

nélkül igazitható 10 frt. Ajánlhatom 
faucheuj érLancaster töltő-'megtekintés végett órasoknak és kész 

vagyok, ha meg Lem felelne, 8 uaf 
után is a pénzt visszatéríteni-

•XS" riinden tő em vett puskái jóhiri 
puska-művesem belövi és 10 minta-
tolténveket mellékelek, mmuawcüetl 
akármi oknál az meg nem felelne, 
mással kicserélem, vagy annak érté-

'J aránylag megfelelő kiállitás ;ket kívánatra megtérítem ; de mé;; 

Í£#**r-iményeJt 100 drb 1.S0 
*-• 3 Irt. Lancaster-revolver tölté-

*r« 100 a 3 3 6 ', 4 frt. Bór rerot-
'"•-'fi'kfik frt 1, 1.15, 1.30. 

* v n i l A s z a t e g y é b k e l l é -
• " • • Lffancheux és Lancaster töltö-
««Jti!ék 1.2o, 2.40, tölténv-becsavaró-
í'r.3 75, 5ft.Gvutacs-beiflesztő 85 kr. 
[ " ,'4f,t. Tcltéiivtartó övek 2, 3.5 ', 
• ]" . tölténytáska kemény angol bőr-
í? 24, 32, 36 drb töltényre 8.75, 10, 
" JJJ- »'«'Mmr-M»fc<i vízhatlan kel-

i -íi ^1*?"n> borjú, bagaria bőrből, 
f ™ * 4 aránylag megfelelő kiállitás _. 
° " 3.50. 4.50, 6, 8, 12 kt, nagyobb'eddig t. vevőim a tőlem vett fegyve re! 
"Tnljsákkal frt 7.5 i, 10, 14.50, kö-meg voltak elégedve, mert a kicserélést 
" " 'allra függeszthető ziákok 3.75,| nem igen vették igénybe 

l'róbame^renileléseknél képes árjegyzéket mellékel 
k * R T É S 2 E T Ó D O R , Budapes t , Dorot tya-utcza 1 

Minden könyvkereskedésben kapható : 

A társadalom tudomány-elemei. 
Vagy 

érzéki , nemi és társadalmi val lás . 
A társadalom három f ó'bajának : 

a szegénység, prostitutió és házasságialanság 
va lód i o k á r ó l és g y ó g y í t á s á r ó l . 

Irta £& CS. "52T CE> £ U "̂ ST (X> ^Ss» 
A 13-ik a n g o l d í s z k i a d á s s z e r i n t fo rd í tva . 

8 . - r . 5 7 4 1., d í s z e s k i á l l í t á s b a n , á r a c s a k 1 f r t 5 0 k r -
Tartalma: 

I. rész: Éníki vallás. II. rész: Nemi vallás 
I I I . rész: Természeti vallás. IV. rész: Társadalmi tndomány. 

Fzen mü eredetileg angol nyelven íratott és már majdnem minden 
európai nyelvre le lett fordítva. Az a meleg, rokonszenven hang, a tárgy iránt 
való legnemesb buzgóság és lelkesültség, mely a mü minden sorából kisu­
gárzik, könnyen világszerte népszerűvé tette azt. A kitűnően sikerült magyar 
fordítást ajánljak a magyar közönség figyelmébe. Az 57t lapra terjedő vaskó* 
munkának azért szabatott oly csekély ár (1 frt 30 kr.), h o g y a n a g y közön­
ségnek U lehetővé tegyük a megvételt. 

K a p h a t ó B u d a p e s t e n Z I L A H T S Á M U E L k ö n y v ­
á r u s n á l (vácz i u t c z i 12. sz.), v a l a m i n t m i n d e n 
h a z a i k ö n y v k e r e s k e d é s b e n . 6070 

inrni5nflnSi!i ín!5r^^ 
C s . k . k i z á r ó ! , s z a b . ú j o n n a n J a v í t o t t 

K Ü G A N Y O S S É B V K Ö T Ó K , 
A legújabb találmány a Bogand. 

amerikai ludor után újonnan javi ott 
, ru^tnyos sérvkötö Politsertól. ép ngj 
1 nrsk, valamint nök és gyermekek szá 
' márai rugók nélkül, tisztaguininibol 

mövtS ' lég szerkesztve, 8 azon c»elj> 
van, bo y mée a lejjidültebb sérvével 
is a legrövidebb idö alatt egyforma 
belyzett-e hozza, ét ép ugy nappal, » 
lígfáraaitób1) nuuk«,v»i$y sok jark>-

t . «. iu , t mtnt a/intén éiiel alvá»ná! U használhstd, anélkül hogy s 
^ J o ^ í d ^ w S i S C l n * . le«kevé,bb is akadályozva Unn, 
Na«v ha-zonn.l jár, ha éjjen át is a .elten marad, miután ekkor ki-

v«ó?n ió és kelle-nes nyömáat .ssközol a szenvedő r ezek re 
Aruk : egyszerű 6 - 7 frt, kettő* 10 - 1 . frt , gyermekeknek felé-

V e ' N,C^brb.k1ar sngol és frsnezi. sezél sérvköiökbö', suspensorin -.ok 
hol s*6ve i n m m i b ó l . valamint s-.rv»sb»rhól is A szarvasbőr é, 
glmmiJuip*"™ Hámoknak az a czéljok bo-yaterjede t nregg.to.jak 
ü B!éhf*e.k.r.dok, légpárnák, ágybetétek. ' ' • ' n » P / M ™ ; " " e , 0 J r e ^ -
készülekek, gummi harisnyák és mmden gummiáru-ca ikkek-hérv-
í o " k n é l megTelölendö. h . jobb, vagy bal felöli vagy k e t t ő , l é g y « - . 
wMMe';"°d:.ttk,SV;'-.M..™?v™?*jg mi 

_ " . , , , « • ' CH&SZ. k i r . k o t e l é h k é s z i t o , 
P O l l l l Z e r D Ö F B u d a p e s t , D e & k - F e « n c z - u t c « a . 

Magyar regények 
rendkívüli leszállított áron! 

A VILÁG UR ' . Kegény DUMAS SÁNDOR. GRÓF MONTE-CHRISTO. 
< /iiiiii regéuy folytatása és végű. 24 képpel, 1187 lap. Ara 6 fit 
?5 kr helyett m o s t c s a k :í f r t . 

1IADÉK1'. A. Kgy rósz u s z o n y . 1 frt helyett c s a k 4 0 k r . 
DU BOISGOBEi". A piros rózsa lovagjai. (A Carbonárik.) 6 kótet 

ti frt lielyett c s a k 2 f r t 4 0 k r . 
BRADDON M. E . Ilaggard Józsua leánya. S kötet 3 frt helyett 1 f r t SO k r . 
CHERBULIRZ. Noir.l József. 2 kötet 2 frt helyett c s a k M) k r . 
COLOMB K. Keuée kisasszony történet.'. i;o kr. helyett c s a k 3 0 k r . 
FÉVAL PÁL. Az ötök. 6 kötet r, frt helyett c s a k 3 f r l . 
G A B O R H U EMIL. A bukfem-z. ( I I I . Napóleon bűnei.) I) kötet » trt 

helyett c s a k 3 f r t 6 0 k r . 
.MIMII A. Az abhé. 2 kötet 1 frt 60 kr. helyett c s a k SO k r . 
.IAI.ME A. ,A gonosz flíi." I k..n>t 1 frt 110 kr. he veit c s a k 8 0 k r . 
I .ETIIÜINGTON LORD. 2 kölet 2 frt helvelt c s a k SO k r . 
HONTKP1N X. A grófnő titka. 5 köt t 5 frt helyett c s u k 2 t r l . 
MON'l EI ' IN X. rAz örüllek orvosa," x kötet. Aia c s u k :t f r t 3 0 k r . 
I I O R T I E R A . A s örnyeteg. t kutat 2 fit helyett c s a k HO k r . 
NAilYVATIIY K. Krisztina. 2 vastag kötet 3 frt helyett c s u k 6 0 k i . 
P I E R C E E . Szivek harvzi . 3 köt t 3 frt helyett c s a k 1 f r l 2 0 k r . 
PONSON DU TKUItAII . Roeambole végkUzdeline. (A híres „Kotsni-

ho 'e" reg.'-ny vége.) 7 k;"'t.-t 7 frt helyett c s a k 3 f r t SO k r . 
PONSON DU TERKA1L. Judásfiak. 2 kötet 1 frt 60 kr. helyett 

c s a k 7 5 k r . 
STRETTON H. A legújabb botrány. 3 kötet 2 frt 40 kr. helyett 

c s a k 1 f r t 2 0 k r . 
8UE J . Párisi titkok (i vastag kötet 7 frt 50 kr . helyett 3 f r t SO k r . 
TISSOT V. ÉS AMÉRÓ C. Montretout grófnő. 3 kötet 3 f r t helyett 

c s a k 1 f r t 20 k r . 
TÓTH J . A nagyvilági nö. 2 kötet. 2 frt helyett c s a k 7 3 k r . 

Megrendelések Intézendök: D O B R O W S K Y ÚS F R A N K É 

B u d a p e s t , T V , egyetem-utcza 2. könyvkereskedésébe. 

enjpp^smsuWSümsüii^iiri 
Nyújtsunk kezet a szerencsének! 

400,000 márka 
f ő n y e r e m é n y t n y ú j t k e d v e z ő e se tben a legújabb nagy pénisors 
játék m e l y az á l l a m t ó l enr/edélyt zve és b iz tos í tva v a n 

A z uj t e r v e lőnyös b e r e n d e z é s e o lyszerü . hogy kevés 
h ó n a p a l a t t 7 o s z t á l y b a n 46,WO nyeremény j ő b iz tos e ldö i i í e -
a ' á , m . d y e k k ö z ö t t f ő n y e r e m é n y e k v a n n a k e se t l eg 4O0,1 00 
m ' n k á i g , k ü l ö n l e g a z o n b a n  

1 n y e r e m é n y á Al. 
1 n y e r e m é n y á M. 
1 n y o r e m é n y á M 
1 n y e r e m é n y 
1 n y e r e m é n y 
1 n y e r e m é n y 
1 n y e r e m é n y 
1 n y e r e m é n y 
1 n y e r e m é n y 

12 n y e r e m é n y 

M. 
i M . 
, M. 
i M. 
, M. 
á M. 
á M. 

2.MI.IHII) 1 n v e r e m é n y á M. 12.IKW 
m m 24 n y e r e m é n y á M. 10.000 
100,000 4 n y e r e m é n y á M. 8000 
60,000 54 n y e r e m é n y á M. 5008 
50.000 108 n y e r e m é n y á M. 3000 
40.000 214 n y e r e m é n y á M. 200» 
30,000 533 n y e r e m é n y á M. 1000 
25.000 R76 n y e r e m é n y á M. 500 
20,000' 9".0 n y e r e m é n y á M. 300 
15,000 20,345 n y e r e m é n y á M. 138 

s t b . s t b . 
A n y e r e m é n y h u z t s o k t e r v s r e r ü e n h i v a í a l b ó l v a n n a k 

megál lMpitva. — Ezen , az á l l a m á l t a í b i z t o s í t o t t n a g y pénz-
s o r s j á t é k l e g k ö z e l e b b i e l s ő n y e r e m é n y - h ú z á s á r a 
I egész e r e d e t i so r s j egy csak 6 m á r k a , v a g y frt 3Va o. b j . 
I fél • » » 3 , » » l»/4 , , 
1 n e g y e d » » » IVa » , » 90 k r . 

M i n d e n m e g b í z á s a z o n n a l a z ö s s z e g b e k ü l d é s e , p o s ­
t a f i z e t é s e v a g y u t á n v é t e l e m e l l e t t a l e g n a g y o b b gond­
da l t e l j e s í t t e t i k , m i n d e n k i m e g k a p v á n t ő l ü n k az á l l a m czi 
m e r e v e i e l l á t o t t e r e d e t i s o r s j e g y e k e t sa j á t kezéhez . 

A m e g r e n d e l é s e k h e z a m e g k í v á n t a t ó h i v a t a l o s t e r v e k 
i n g y e n l e sznek m e l l é k e l v e , m e l y e k b ő l é p u g y a n y e r e m é ­
n y e k b e o s z t á s a az i l le tő o s z t á l y o k r a , v a l a m i n t az i l le tő 
b e t é t e k i s k i v e h e t ő k ; m i n d e n h ú z á s u t ' i n pedifp, é r d e k e l ­
t e i n k n e k a h i v a t a l o s l a j s t r o m o k a t fe l szól í tás n é l k ü l meg­
k ü l d j ü k . 

A nyeremények kifizetése mindig pontosan, á l l a m i j ó t á l l á s 
mellett történik, és vagy közvetlenül megküldetik, vagy az érdekel­
tek kívánatára Ausztria-Magyarországminden nagyobb helyén létező 
összeköttetéseink által eszközöltetik. 

Gyüjtödénk a szerencse által mindig kiválóan kegyeltetett, s 
érdekelteinknek gyakran a legnagyobb nyereményeket fizettük ki, a 
többi között 2 5 0 , 0 0 0 , 2 2 5 , 0 0 0 , 1 5 0 , 0 0 0 , 1 0 0 , 0 0 0 , 8 0 , 0 0 0 , 
6 0 , 0 0 0 , 4 0 , 0 0 0 stb. márkával. 

Előrelátható miszerint ilyen, a l e g s z i l á r d a b b a l a p r a fek­
tetett, vállalat mindenfelé határozottan igen élénk részvétre számít­
hat, és így, hogy minden megbizásnak eleget tehessünk, kérjük a 
megrendeléseket mielőbb, minden esetre pedig még f. é v i n o v e m ­
b e r 1 5 - i k e előtt hozzánk ju t ta tn i . 

Kanfnianii et Simon, , ^ ^ t ^ r l e t e 
M i n d e n n e m ű á l l a m k ö t v é n y e k , v a s ú t i r é s z v é n y e k és köl-

eson - so r s j egyek vé t e l e és e l a d á s a . 
i*. S. Ezennel katzönetet mondunk az irántunk eddig nyújtott bizalomért, é$ mi' 

don az uj sorsjáték kezdetén ujabbi részvéteire hívunk fel, továbbra it az 
leená törekvésünk, hogy folyrtítt pontoz és szilárd kiszolgálás által tisztelt 
érdekelteinknek teljes megelégedését kiérdemeljük. A. f. 

i^^^g^^H^^ii^il^^ 

ARCZBŐPi. A szépség egyik fő feltétele a 8 ép arczVőr. 
Még - k vésbbé *zép alkotású arcz is elbá.ol-
hat, ba annak bóre kifogástalan. A leje^ahi. 
lyosabb szépség p.digcsak akkor lesz kellően 
méltányolva, ba a bor éi annak azine nem 
nélkülözik a tisztaságot, fényt és fiatal üdese 
gal. Számtalan hölgy elves ii iniii'len ígérnél 
t szépségre, ba areztjőre kifogásolható H".-y 
ehát ez szép tséletfrUseaégü mar tdjun a kéao 

atígltoríg, használjuk a számos tekintély s 
ezek közölt P_,efluch tanár Londonban. Rnspi 
anár. dr. Jutiger dr. Raudnitz, t tb . á la l 

aj mit. 14 év éta szazezerektöl használt Len 
t i ' I filé nyír balzHninot. Ezen kedvelt szé-
pitósz- r a káros kendözés,s'.envedélyek vagy 

egy b oKoküál fogva tönkre tett arezbört, s í t a bimlo által azét 
roncsolt börswrveze'H is teljesen helyreállítja. A fonnyadt 
sz r i z bőrt njr» fölfrissíti és simává teszi, s annak kedves színe­
zetet kölcsönöz, s leg'nkibb koros ibb urak és hölgyek által figye­
lembe veendó Hogy Dr . I.engirl ny i r h a l i - m n a n kivfil n m 
létezik jobb és megbízhatóbb szer a bőr fentsrtása és szépítésére, 
mindazok elismerik, s kik kísérletet tettek vele. Egy korsóval frt 
1 50 — V-lóili minőségben kapható Budapes ten : Török .Ióz»ef 
yógyszertárában. k i rá lyucza 12. P o i s o n y b o n : Pisztory Bódog 

nál Mihálykapu. Tein»»vátott : Tarczay Istvánnál. 5J13 
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Hallatlan olcsóságok! 
ínoidi i f ' 5 ' r t n } l n t^ a* ty 
I l l n \ 111 • ael 1 csomag legfino­

mabb párizsi hölgypor. 

I •'!() frtnyi rendeliuény-
J ü l i • oél 1 dobói lfgfiflo-
mabb párizsi hölgypor., 

Ingyen 

Igen fontos minden családnak! 
Még soha nem kínálkozott ilyen kedvező alkalom parányi csekély 

pénzért a legjobb minőségű kelméket megvásárolhatni. 

A n a g y felhőszakadások, 
m e l y e k a u g u s z t u s b a n hóban óriási károkat idéztek e lő , kü lönösen a morva­
országi é s sz i léziai h e g y e k b e n , hol az árviz mindent e lpuszt í to t t , az ura lkodó 

nyomor a s z e g é n y m u n k á s o k közt le írhatat lan . 
N y ú j t s u n k t e h á t m i i s a s z e g é n y é h e z ő m u n k á s o k n a k e g y k i s 

e n y h í t é s t ! 
A z e l ső é s l e g n a g y o b b g y á r o s o k által fö lkérettem a s z e g é n y m u n k á s o k 

föntarthatása v é g e t t az ottan készül t ke lmék minél t ö m e g e s e b b e lárus i tását 
Magyarország területén magamra vál la l jam ; s miután a k e l m é k o l y 

potom áron — csak a munkadíjért 
árban bocsát tatnak, ennek fo lytán n e m kétkedek é s b iz tosan számitok a na­
g y o n t. közönség üdvös pártolására, h o g y a szerencsét len munkásoknak 
minél több munkát adhassunk. Mély t i sz te le t te l 

Megbízások intézendök S í * 1 1 1 ] I f i * J L i 

Vászon é s d iva t n a g y k e r e s k e d ő Sz -Fehérvárot t , 
a «szép m e n y a s s z o n y h o z . ! 

V i d é k i megb ízások p é n z b e k ü l d é s v a g y utánvéte l l e l m é g az nap te l je­
s í t e t n e k , a me lyen a l evé l érkezik. 

A czimet, rende l te tés i h e l y e t , u. p. v a g y vasút i á l lomást t é v e d é s e k e lhá -
é i t á s a miatt , kérem a legér the több b e t ű k k e l k i í r n i ! 

Csomago lásér t nem számitok semmit . 

Árjegyzéki k ivonat . 
rőf jó minőségű jó mosatu koczkázott ezérna kelme női ruhának . . "—.30 —.13 

» » t • csikós tolltartó —.28 —.13 
» » • > színes karton «csak» —.14 
• • » » oxfordi kelme, ingeknek 

"/« szél. jó minőségű chiffon csak» 
.30 

•/< 

angyal gyolcs «csak» 
sárga nanking. tollúnk, kitűnő minőségű —..' 
fin. crephir kelme, ingeknek —A 
legfinomabb színes madapolán —A 
28 rőf jó minőségű tnibani gyolcs 5.! 

26 r6f jó minős, jó mosatu kék koczkázott morva kannvász 
28 > • » morvái hegyi gyolcs 7.50 - 4.40 
26 a i " j ő mosatu ba na koczkázott morva kanavász . . . 5.20 2.90 
30 • • • halbstadti gyolcs 6.90 3.90 
29 > legnehezebb sziléziai vászon 10.50 6.05 
30 i legnehezebb rnmburgi kanavász 11.90 6.50 
30 > *h széles ranerikai bőr vászon 18.60 6.18 
29 i «/» széles legfinomabb hollandi vászon 15.90 7.80 
30 i *A széles legfinomabb irlandi vászon 18.50 9.90 
54 » »/8 széles legnehezebb schönbergi vászon 28.— 16.50 

30 i s/, széles legfinomabb hollandi vászon , 18.25 10.75 
50 » »/« széles legfinomabb georgsvaldi vászon 35.50 18.25 
30 • »/a széles jó minőségű chiffon 11.50 5.40 
30 • 9/s széles legjobb minős, doubl. chiffon : . . '. 12.90 6.50 

db igen jó minőségű munkás ing, színes 1.20 —.55 
db igen jó minőségű finom színes creton ing . 2.10 —.98 
db fehér chiffon ing, redözött vagy sima mellel . . . , 1.95 —.95 
db fin. oxfordi ing dupla mellel 2.15 1.25 
db legfin. fehér madapolán ing dupla bélelt mellel 2.60 1.35 
db nagy levarrott finom karton paplap 3.25 1.70 
db nagy levarrott fin. török creton paplan 3.75 1.95 
db nagy levarrott legfin. perzsiai creton paplan 4.65 2.20 
db nagy levarrott legfin. bécsi vörös paplan színes petyekkel . . . . 5.60 2.40 
db nagy levarrott cachmir paplan 5.85 -1 !>.-, 
db kettős levarrott indis cachmir paplan 6.80 3.45 
db egészen nagy matrácz tengeri fűvel töltve 8.95 4.40 
db egészen nagy matráez finom tiszta szőnél 32.— 11.80 

T ö b b ezer db finom szatén n y a k k e n d ő csak 5 kr. 
T ö b b ezer d b bécs i vörös broge k e n d ő k i s l e á n y o k n a k csak 3 kr . 
T ö b b ezer garni túra i n g g o m b csak 9 kr. 
T ö b b ezer pár kis g y e r m e k har i snya csak 10 kr. 
T ö b b ezer pár nyers fiuis har i snya uraknak csak 12 kr. 
T ö b b ezer röf legf inomabb cs ipke f ü g g ö n y eze lő t t 65 m o s t 25 kr. 
T ö b b eaer röf °,t széL l«gj . mins. c s i k ó s btrtOTtssinvat e z e l ő t t 5 8 m. 2 8 . 

Hazánk és a nagy világ életének hű tökre 

VASÁRNAPI ÜJSÁG 
szépirodalmi és ismeretterjesztő hetilap 

íiasábjain mint n e g y e d s z á z a d óta mindig, agy ezután is a l e g j e l e s e b b 
i r ó k működnek közre; a fölmerülő személyi ós tárgyi nevezetességeket alaposan 
raíigvarázott k é p e k b e n , az érdekes eseményeket hírrovatában lehető leggyor. 
sabban és semmit ki nem feledve közli; béltartalom, külcsín, mennyiségre nézve 
* világ legelterjedtebb hasonló vállalataival versenyez; bekötve 4—500 művészi 
kivitelű képpel díszített több mint száz nagy ívnyi terjedelemben meg-megujuló 
érdekli olvasmány; nem múló, sőt növekedő értékű darabja minden házi könyvtárnak. 

A „Vasárnapi Újság" k iadóhivata la 
(Budapest, egyetem-utcza 4. sz.) 

slöfizetéeeket folyvást elfogad a következő föltételek mellett: 
„ V a . á m a p l U j t A g " _ _ frt I T Í * 
„ V a s á r n a p i Ú j s á g " a „VUágfcrónlkaV'-val _ ~ » 2 5 0 
„ V a a i r a a p i Ú j s á g " és „ P o l i t i k a i U j d o n « á g o k • • " , 3 _ 

V a . a r a a p i U j a o e " és „ P o l i t i k a i ü j d « m . á g o k ' a „ V i l a e k r ó n l k a " ^ ~ . 3 5 0 

4. 
4 
& 

A tüdővész g y ó g y í t h a t ó . 
Özv. Mayer Jánosné asszony oly házi gyógyszer birto­
kában van, melylyel már számos gyóggitkatlannak tar-
tott tiioővészben sinlödőket a halál karjaiból kiragadott, 
miért is ezen esal hatatlannak bizony alt háziszerét « 

szén redő emberiségnek felajánlja. 

Lakás: Budapest, belváros, zöldfa utcza 7. II. em. 
Mélyen t i sz te l t a s s z o n y s á g ! 
Fogadja a l eghá lásabb koszonete.net házi g y ó g y s z e r e é r t , m e l y n e k hasz­

nálata által sú lyos bajomból u g y mint rekedtség , erős k ö h ö g é s , vér-hányás, ne­
héz lé lekzet , lábdaganat és mindennapi lázt g y ó g y s z e r é n e k h a s z n á l a t a á l t a l 
t ö k é l e t e s e n e l v e s z t e t t e m és í g y hála az égnek e g é s z s é g e m e t i s m é t v i s s z a -
n y e r t e m , a miért is fogadja i s m é t e l t e n a l e g h á l á s a b b k ö s z ö n e t e m e t . 
6117 Mély t i s z te l e t t e l 

S o m o g y m e g y e . M o l n á r F ü l ö p , földbirtokos. 

Minden szakkiállításon első értnekkel s dijakkal kitüntetve. 

G E I T T N E R és RAUSGH 
Budapesten, váezi kürut 21. szám, az „iparndrarban." 

Fecskendő- és szivcittyiz-gyár. 
S z e r e l ő - é s j a v í t ó m ű h e l y e k , 

városok és községek részére, 
gőzmozdony és kertifecskendők 

nagy választékban, a legolcsóbb árakon. 

MINDENNEMŰ KUTAK, SZIVATTYÚK 
s z á l l í t á s á t é s f e l á l l í t á s á t e s z k ö z ö l j ü k . 

3000-en fe lü l i á l t a l u n k sze re l t k n t á l l működésben . "J", 
Árjegyzékkel és részletes költségvetésekkel magyar vagy német nyelven, bérmentve 

készséggel szolgálunk. ooes 

Majdnem elajándékozva! 
A megbukott „ntisry b r i t a n n l a -

eziist-g* á r 4 ' tömeggondnokBágától 
átvett óriási raktár beállott nagy 
fizetési kötelezettségek s a helyise­
gek teljes kiürítése miat t 

7 5 s z á z a l é k k a l a b e c s -
á r o n a l u l e l a d a t i k , 

tehát majdnem e l a j á n d é k o z t a t i k . 
Csak « í r t 70 k r . , mint alig felén 
a t iszt* nwmlmbér értekém*, top­
ható az alábbi, kiválóan jeles bri­
tanni -evökészlet, mely a z t l ö t t 30 
frtba került, és melynek fehéren 
maradásáért 

25 évig jót állunk. 
6 db asz ta l t k é s aczél pengével. 
6 db valódi angol brit. ezíist v i l la . 
6 db tömör brit. ezüst evőkaná l . 
f» db legfin. brit. ezüst k á v é s k a n á l . 
1 nehéz brit. ez. levesnier i tö . 
1 tnmör brit. ez. te jmeri tÖ. 
6 legfin. horny. f eNzn lgá ló ' t á l r za . 
6 kitünö késnyng ta tó brit. ezüst. 
0 szép tömör t o j á t p o h á r k a . 
3 pompás, legfin. c z u k o r t á l c z a . 
1 kitünö bors - vagy e z u k o r t a r t ó . 
1 t easzűrö , legfin. fajta. 
2 hatásos s álon aszta l i gyer tya­

t a r t ó . 
2 legfin. alabástrom gyertyatartó­

karima. 
50 darab- 6067 

Valamennyi itten felsorolt 50 db 
cÜBztárgy ecyiitt véve 

« fi-t 7 0 Icr. 
Megrendeléseket utánvét vagy az 

összeg előzetes beküldése mellett, a 
mig a készlet tart , teljesítenek 

HUnt és Kffint, 
a britannía- ezfint - gyárak fo letété 

Bécs, I.. Elisabetlistrasse 6. 
Százanként állnak rendelkezésre, 

nyilvános megtekintés végett iro­
dánkban a köszönő és elismerő le­
velek. 

Megrendeléseknél eJófl e ozim : 
B l a u é s K a n n B é c s b e n . 

F E R E N C Z J Ó Z S E F 
"KESERÜVIZ-FORRÁS 

I K I Í N I I I C I I n i i i i i leghntásoxnbh rnlauiFi inyi keserűvíz között. 

IDr. Kezmárszky Tivadar ;;.;;&t:£kk££ 
•pesten. „Knro ímon a budai Ferenez JAiaef keserűvíz a legked-

reltebb hasbajlók sorába emelkedett. Kiváló elönye.hojry a gyw 
oeka.'yasok szívesen veazik. s h.^v kitunó hatása minden kellé; 
trerlen -meltétrtünet en k&retke7inéTtv*élkDl i iztosan éa rövid id8 
ilatt nyilvánul." — Badapeiten. 1880. május 3 án 

Dr i KlSS S á n H n r " S l t János köz-korház igazgatója a m i . U M I H I N Ki»/.-Knriiii/. mn*s<"."j--
..——. , Budapesten. „Valamennyi budai ke-

•serüyiz között ke.lemes ize éa jeles hatása által tűnik ki: gyomor-
l é s bélhuruti ál. megrögzött székrekedésnél, alhasi vérp»ngásnal, 
•valamint '•• rtninlaaoknál. aranyérnél, "tvágvtaUnaAgnsI »'b " __ 

Eien xit kapható minden eyóirysiertir és fösierirö-kemkeiIíílMa" * 
Warráiigaitat ~«L-».I Bail»^«t>» iv». ,i ui. /.» l>. . ; . ».,. 

Thedo tanár szakállhagymája, 
legjobb és legbizto­
sabb szer a szakál l 
szép növésének esz­

közlésére. 

SüSSülSülaiiMÜil 

Számtalanan vannak, még a legmagasabb 
rangú férfiak közözt is, kik szép nzakállu-
kat esnpán e szernek köszönhetik. 

E szer a szakállt hihetetlen gyorsa­
sággal n ivesztí, úgy hogy általa még 13 
éves férfiak is a legrövidebb idö alatt teljes szakállhoz jum— 

miről a bizonyítványok ezrei is tanúskodnak. 
Eder Ferenez gyógyszerész urnák Bnmnben . -t yj-
A nekem küldött Thedft-féle szaka II hagy ma kitűnőnek bizonyult, mi* 

szőnetem mellett ezennel tudomására adok. _ - „# 
M i s t e k, 1879. szept. 25 én. Otpreda J o z w 
F ü r s t József urnák Pr gában. ^ 
tízives köszönetemet a s z a k : i l l h a g y r a á é r t ; nagyon jónak találtatott-

denkinek a legjobb lélekkel ajánlhatom. 
S c h w a r z b a c h . 1875. febr. 25-én. „ ,.„_A 

H í r t Kir .»ly J . s k. épitési vallftUo"* 
F u r s t József gyógyszerész urnák Prágábaa. . . „zniU* 
A Nzakál ikarya ia joggal mondható csodaszernek. Alig négyheti has* 

után Örömmel látom régi óhajtásomat teljesedésbe ment. Kérem önt • » • . 
T e s c h e n , 1879. május 2 i á n . Gindra W e o c r t l . ó r a ^ 
Valódi minőséiben Budapesten aaak TS ok József ur gyógyszert i i g j j 

király-nteza kapható ; Pozsonyban P l t z t o r j Fe l lxné í , Mihályk pu ; 
Tarcsay I s t v á n n á l . E,'y csomag ára 2 frt 10 kr. 

F r a n k l i n - T á r s u l a t nyomdája . (Budapes t , e g y e t e m - u t c z a 4.) 

TOLDI FERENCZ SÍREMLÉKE 
A K E R E P E S I - Ú T I T E M E T Ő B E N . 

M
EGALKOTÓJÁNAK, legrégibb tagjának, elnö­
kének emlékét a Kisfaludy-társaság, mi­
helyt a vesztés első fájdalmából felocsú­

dott, magához s az elhunythoz méltóan kívánván 
megörökíteni, már 187G-ban elhatározta, hogy 
a közönségesnél díszesebb síremlékkel jelöli 
meg a helyet, a hol porlandó tetemei nyu-
gosznak. 

Az e czélból kinevezett Toldy-emlékbizott-
ság buzgó fáradozásai anyagilag mindjárt oly 
sikerre vezettek, hogy már az 1877-ki februári 
közülésén azt jelenthette a titkár, hogy «a mon­
dott czélra, szomorú anyagi viszonyaink köze­
pett is, immár kétezer forintnál több gyűlt be», 
fölemlítve egyszersmind a minden szépért és 
nemesért buzgó főváros támogatását is, mely­
lyel annak hatósága a drága hamvak végleges 
elhelyezésére külön sírboltot ajánlott fel. 

Mire egy év eltelt, az 1878. februári közgyű­
lésig ismét előrehaladt az emlék ügye. A hely, 
hova ideiglenes helyökről a becses hamvak 
áthelyezendők lesznek, a temető egyik legelőke­
lőbb pontján, a diszes sírboltok sorában, végleg 
kijelöltetett; a síremlék terve pedig Kauscher 
Lajos mintarajzÍ3?kolai tanár s kitűnő ékitmé-
uyes raj zmüvész által elkészíttetett. A gyűjtés 
ez alatt is folyt, s a bejött összeg már a har-
madfélezer forintot közelitette meg. 

Az 1879. évi közgyűlésen már az emlék 
fölállítását kell vala jelenteni; de a kivitel várat­
lan akadályokba ütközött. Az olasz kőfaragó, 
kivel a faragás és szállítás iránt a szerződés 
köttetett, megkésett a munkával s az óhajtott 
czél még a következő társulati év alatt sem éret­
hetett el. Mint utóbb kitűnt, a késedelem nem 
vált a mű hátrányára, s annak sikere fölér az 
felveszett idővel. 

Időközben a ^oldy név újra egy koporsó 
fedelére került; az apa után a nagytehetségű s 
még szebb reményekkel biztató munkásságú fiu, 
Toldy István is, színién a Kisfaludy-társaság 
tagja, elhunyván: a társaság elhatározta, hogy 
<'iz apa és fiu hamvait egy közös sírboltba egye-
sitendi. 

A síremlék összes költségei, a diszes vas-
'ácsozattal, s az emlék fölapjába helyezett fél-
'lombor szobormüvei együtt 3500 forintba ke-
"ilvén, a társaság saját pénzalapjából közel ezer 
f 'iiu;; : ll pótolta a beg) ült összegeket; a főváros 
idoajáuya pedig, az ingyrn helyiséggel s az át- TOLDY FERENCZ SÍREMLÉKE. 


